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Fiume as a shining string of pearls

“The fairy world of childhood reveals to me
whenever I go back to a place in my mem-

ory; only this fairy world has real living

Sfugures, surprising, real landscapes: in the

foreground, the sea, smooth as glass, then

roaring and angry; in the background, the
rocks, rising skywards, sometimes cold and
barren, then blooming green. And between
them, the sea and the sky-high mountains,
there is Fiume, spreading as a shining string

of pearls.”
Dr Gyula Léz4r (1881)

You are holding the catalogue of the exhi-
bition The Birth of Modern Fiume 1868-
1918.

As an antecedent to the exhibition and
the book, I would like to underline the
joint Croatian-Hungarian museum and
science relations that have developed over
the past decade and have recently produced
many significant results. New archival and
historical research and unparalleled profes-
sional publications have strengthened and
enriched our knowledge of Fiume’s history
and contributed to the exploration of our
Croatian-Hungarian-Italian common past.
But locals can also claim great professional
and museological successes with the new
Museum of Town History in the building
of the former headquarters of the Fiume
Trade Company, today’s Cukorpalota
(Suger Palace).

TRGOVACKO I TURISTICKO
PUTOVANJE

Rijeka poput sjajna bisera

»Bajkovit svijet djetinjstva otvori se preda
mnom svaki put kad se vratim na neko mje-
sto u sjecanjima; samo sto taj bajkoviti svi-
Jjet ima stvarne, Zive likove i iznenadujuce,
stvarne krajolike: u prvom planu s morem
koje je u jednom trenutku glatko poput zrca-
la, a zatim budi i nemirno je; u pozadini s
planinama koje se uzdizu do neba, surovim
i neplodnim, a zatim prekrivenim svjezim
zelenilom A izmedu njib, mora i planina
koje sezu do neba, nalazi se grad Rijeka po-
put sjajna bisera.”

Dr. Lézér Gyula (1881)

U rukama drzite katalog izlozbe Radanje
moderne Rijeke 1868. — 1918.

Kao uvod u izlozbu i zbornik zelim ista-
knuti zajedni¢ke madarsko-hrvatske mu-
zejske i znanstvene odnose, koji su se razvili
u proteklom desetlje¢u, a u posljednje su
vrijeme poludili i vazne rezultate. Nova ar-
hivska i povijesna istrazivanja i jedinstvene
stru¢ne publikacije objavljene u proteklom
razdoblju uévrstile su i obogatile nase spo-
znaje o povijesti grada Rijeke i pridonijele
istrazivanju zajednicke hrvatsko-madar-
sko-talijanske proslosti. I sami Rijecani bi-
ljeze velike stru¢ne i muzeoloske uspjehe s
novim gradskim muzejom koji je postavljen
u nekadasnjoj upravnoj zgradi Povlasteno-
ga trgovackog drustva — danasnjoj Palaci
Secera. Objavljivanju ovogkataloga izravno

je prethodila izlozba Madarskoga muzeja

KERESKEDELMI ES TURISZTIKAI
UTAZAS

Fiume mint egy ragyogé gyéngysor

»A gyermekkor tindérvildga tarul fel elst-
tem, valahdnyszor emlékeimben egy helyre
visszamegyek; csakhogy ezen tindérvildg-
nak valddi él6 alakjai, meglepd, igazi tdj-
képei vannak: elétérben a majd tikorsima,
majd z1gd és haragvd tengerrel; hittérben
égbe emelkedd, majd rideg és kopdr, majd
iide zolddel boritott sziklikkal. S mindket-
16, a tenger és az égbe nyild hegyek kozott
ott hiizddik egy ragyogd gyongysor gyandnt
Fiume.”

Dr. Lazar Gyula (1881)

A modern Fiume sziiletése 1868-1918 cimli
kiallitas katalégusit tartja a kezében a ked-
ves olvasé.

A kiéllitds és a kotet elézményeként ki-
emelenddek az elmult évtizedben kialakult
horvét—magyar k6z6s muzeumi és tudo-
ményos kapcsolataink, amelynek szdmos
fontos eredménye megmutatkozott az
ut6bbi idben. Az 4j levéltdri és torténeti
kutatdsok, valamint az elmult idészakban
megjelent szakmai publikdciok erdsitették
és gazdagitotték Fiume varos torténetével
kapcsolatos ismereteinket, és hozzdjarultak
a horvit—magyar—olasz k6zos multunk
feltardsahoz. De a helyick is nagy szakmai
és muzeoldgiai sikereket konyvelhetnek el
az egykori Fiumei Kereskedelmi Tarsasig
székhelyének épiiletében, a mai Cukorpa-
lotdban rendezett Uj vdrostdrténeti muze-

ummal.



A kotet kiadasdnak kozvetlen elézménye
volt a Magyar Kereskedelmi és Vendéglato-
ipari Mizeum, valamint a Magyar Miszaki
és Kozlekedési Mtzeum kozds rendezésé-
ben 2021-ben Budapesten megrendezett
kiallitds Fiume modernizalédasarél és a
magyar kereskedelmi tengerészet torténe-
térél. A tarlat addig soha nem létott ma-
tirgyakat, szdzéves hajémodelleket, igazi
ritkasdgokat mutatott be. A fiumei keres-
kedelem, vendéglétas, turizmus, tengeré-
szet és a gazdasagi fejlédés kapesan a kée
muzeumban folyé tudoményos kutatdsok-
nak és a szisztematikus targyi gytjtéseknek
koszonhetéen szdmos Gjdonség, sot, frissen
restauralt targyanyag volt lathaté. A kidlli-
tds méltan volt sikeres Budapesten. Késébb
a Rijekai Virosi Mtzeum, Ervin Dubrovi¢
muzeumigazgatéval az élen bekapcsold-
dott akutatasba és a kozos gondolkoddsba,
igy 2022 nyardn, a turisztikai szezon koze-
pén akét rendezd magyarorszagi mizeum,
valamint a rijekai varosi mizeum t6bb ma-
gyarorszagi és horvatorszdgi tamogatéval
egyiitt Fiuméban is bemutatta a térlatot.

Fiume varos torténetérdl, fejlodésérdl,
gazdasagi ¢és kereskedelmi helyzetérél mar
sokat tudunk, azonban a muzeumi tirgyak,
egy kozosen rendezett kidllitas és a hozza
kapcsolédd, szakmai tanulmanyokat tar-
talmazé kotet kozelebb hozza az olvasét
e tengerparti varos kiilonleges aurdjéhoz,
egykori hétkoznapi élet¢hez.

A kiallitdson és remélhetSleg a kata-
légus olvassakor olyan kereskedelmi és
turisztikai utazdson vehetnek részt, amely
mai modern muzeolégiai eszkozokkel és
4j tudoményos kutatdsok alapjan hozza

koézelebb Onokhoz Fiume, a horvatorsza-

trgovine i ugostiteljstva i Madarskoga teh-
nic¢kog i prometnog muzeja o razvoju grada
Rijeke i povijesti madarske Trgovacke mor-
narnice, otvorena 2021. u Budimpesti. Na
izlozbi su prikazani dosad nevideni pred-
meti, modeli brodova stari stotinu godina
i drugi rariteti. Zahvaljuju¢i znanstvenim
istrazivanjima i sustavnom prikupljanju
predmeta dvaju muzeja vezanim za trgo-
vinu, ugostiteljstvo, turizam, pomorstvo i
gospodarski razvoj Rijeke, izloZene su mno-
ge novosti, meduinim i upravo restaurirani
predmeti. Izlozba je u Budimpesti postigla
zasluzen uspjeh. U istraZivanje se ukljucio
i Muzej grada Rijeke, na éelu s ravnateljem
Ervinom Dubrovi¢em, i u ljeto 2022., usred
turisticke sezone, dva madarska muzeja i
gradski muzej postavili su novu izlozbu uz
pomo¢ nekoliko pokrovitelja iz Madarske
i Hrvatske.

O povijesti i razvoju te gospodarskom
i trgovatkom poloZaju Rijeke veé se puno
toga zna, no muzejski predmeti i katalog sa
znanstvenim ¢lancima docarat ée ¢itatelju
posebno ozradje ovog primorskoga grada i
njegovu nekada$nju svakodnevicu.

Na izlozbi, a nadamo se i ¢itajuéi kata-
log, posjetitelji ¢ée modi sudjelovati u pra-
vom trgovackom i turistickom putovanju
koje ¢e ih, suvremenim muzeoloskim me-
todama i novim znanstvenim istrazivanji-
ma, pribliziti slikovitoj i bu¢noj atmosferi
Rijeke, primorskog i lu¢koga grada u Hr-
vatskoj, uklju¢ujudi teretnu luku, rafineri-
ju nafte, ljustionicu rize, tvornicu torpeda,
bivsu tvornicu ¢okolade Elefant ili tvornicu
duhana.

U gradu Rijeci, nekadasnjem “biseru

ugarske krune”, gastronomska je tradici-

The publication of the volume was di-
rectly preceded by an exhibition on the
modernisation of Fiume and the history
of the Hungarian merchant navy, organ-
ised jointly by the Hungarian Museum of
Trade and Hospitality and the Hungarian
Museum of Technology and Transport in
Budapest in 2021. The exhibition present-
ed artefacts, hundred-year-old ship models
and real rarities never seen before. Thanks
to the scientific research and systematic
collection of objects in the two museums,
many new, what is more, newly restored
articles were on display related to Fiume’s
trade, hospitality, tourism, maritime and
economic development. The exhibition
was a due success in Budapest. Later, the
Rijeka City Museum, headed by director
Ervin Dubrovié, became involved in re-
search and collaborative thinking. The two
organising domestic museums and the local
city museum, together with several spon-
sors from Hungary and Croatia, reorgan-
ised the exhibition in the summer of 2022,
in the middle of the tourist season.

We already know alot about the history,
development, economic and commercial
situation of the town of Fiume. Still, the
museum articles, the jointly organised ex-
hibition and the accompanying volume of
professional studies bring the reader closer
to the unique aura of this coastal town and
its historical daily life.

The exhibition and hopefully the cata-
logue will take you on a commercial and
touristic journey that, with today’s mod-
ern museological tools and new scientific
research, will bring you closer to the col-
ourful and noisy atmosphere of Fiume,
the Croatian coastal port city: the com-

mercial port, the oil refinery, the rice mill,

the torpedo factory, the former Elephant
Chocolate Factory or the Hungarian Royal
Tobacco Factory.

For the inhabitants of Fiume, the former
“Pearl of the Hungarian Crown”, the gas-
tronomic traditions of the monarchy are
still familiar: the Rigojancsi, the Viennese
cream pastry, Gerbeaud’s chocolate or cake
gave an unforgettable, nostalgic experience
to the consumers of the past as they do so
today.

Much more research on Fiume’s history
is still waiting to come to light, and this vol-
ume and catalogue will further stimulate
Hungarian, Croatian, and Italian research-
ers to produce new cultural and scientific
products jointly.

Once again, we and the creators “are in
the same boat - sailing successfully - in in-
ternational waters”. Acknowledgements are
due to the creators, curators, authors and
translators of the exhibition and the book,
and the managers and maintainers of the
three museums for their support.

I trust that the exhibition and the book
are only the first stage of cooperation based
on our most profound cultural and inter-

disciplinary relations.

DR ROBERT TOROK
Hungarian Museum
of Trade and Hospitality

Director

ja zajedni¢ke monarhije i danas poznata
medu Rije¢anima. Kola¢ rigojandi, becka
kremsnita, ¢okolada i kolaéi Gerbeauda
sladokuscima u proslosti pruzali su neza-
boravno iskustvo, a to ¢ine i danas, izaziva-
juéi nostalgiju.

Mnoga e istrazivanja vezana uz povijest
Rijeke jo§ izaéi na vidjelo, a ovaj zbornik
i katalog svakako ¢e i domace i hrvatske i
talijanske istraziva¢e potaknuti na zajednic-
ko dosezanje novih kulturnih i znanstvenih
dometa.

Ponovno smo “uspjesno zaveslali medu-
narodnim vodama u zajedni¢tkom ¢amcu”.
Zahvalni smo urednicima, suradnicima, au-
torima i prevoditeljima izlozbe i zbornika,
kao i voditeljima i kustosima triju muzeja
na suradnji i potpori. Uvjeren sam da su
izlozba i zbornik tek prva postaja zajed-
ni¢kog promisljanja nasih najdubljih kul-

turnih i interdisciplinarnih odnosa.

DR. TOROK ROBERT
Madarski muzej trgovine

i ugostiteljstva, Budimpesta

gi tengerparti kikot6varos szines és zajos
hangulatdt: gondolva itt a kereskedelmi
kikotdre, a kdolaj-finomitéra, a rizshdnto-
l6ra, a torpeddgydrra, az egykori Elefant
csokoladégyarra vagy a Fiumei Magyar
Kirélyi Allami Dohénygyirra.

Fiume, az egykori »Magyar Korona
gyongye” lakosai szimdra a monarchiabeli
gasztrondmai hagyomanyok még mindig
ismerdsek: a rigdjancsi, a bécsi krémes,
a Gerbeaud csokoladéja vagy siiteménye
fogyasztdinak felejthetetlen, nosztalgikus
élményt adtak régen, és adnak ma is.

Fiume torténetével kapcsolatban szé-
mos kutatds fog még napvildgra keriilni,
jelen kotet és katalogus pedig tovébbi 6sz-
tonzést ad mind a hazai, mind a horvit és
olasz kutatdk szamdra, hogy kézosen Gjabb
kulturalis és tudomanyos produktumot
hozzanak létre.

Az alkotékkal egyiitt ismét ,,kozos ha-
joban eveztiink — sikerrel — a nemzetkozi
vizeken”. K6szonettel tartozunk a kiallitas
és a kotet létrehozdinak, alkotdinak, kura-
torainak, szerzéinek és forditéinak, illetve
koszonet illeti hairom muzeum vezetdit és
fenntartdit a timogatisért.

Bizom benne, hogy a kiallitas és a kotet
csak az els6 dllomasa a legmélyebb kultu-
ralis ¢s interdiszciplindris kapesolatainkon

alapul6 egytitemiikodésnek.

DRr. TOROK ROBERT
Magyar Kereskedelmi
és Vendéglétoipari Mzeum

1gazgato
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Ervin Dubrovic

RIJEKA | MADARI

Fiume és a magyarok
Rijeka And The Hungarians

RIJEKA POLITICS TOWARDS
HUNGARY

The Hungarian-Croatian Settlement of
1868 meant an important turnaround for
Rijeka. The Hungarians returned to the sea
again, and after two decades of Croatian
rule, the leading circles of the people of Ri-
jeka could hardly wait for their return. The
Croats considered Rijeka as their own, but
the Hungarian government, which they
resolutely resisted, had established itself in
Rijeka for half a century.

The history of Hungarian-Rijeka rela-
tions began much earlier. Back in 1776,
Rijeka was assigned to the eastern half of
the Empire, and in 1779 the Hungarian
Governorate was founded. The most capa-
ble entrepreneur from Rijeka at the end of

the 18%and the beginning of the 19% cen-

RIJECKA POLITIKA PREMA
MADARSKOJ

Ugarsko-hrvatska nagodba 1868. Rijeci do-
nosi vazan preokret. Madari su se opet vra-
tili na more, a nakon dva desetljeca hrvat-
ske vlasti, vodeéi su krugovi Rije¢ana jedva
docekali njihov povratak. Hrvati su Rijeku
smatrali svojom, no madarska se vlast, kojoj
su se odlu¢no opirali, u¢vrstila u Rijeci za
punih pola stoljea.

Povijest madarsko-rijec¢kih odnosa po-
¢inje mnogo prije. Ve¢ 1776. Rijeka je do-
dijeljena isto¢noj polovici Carstva, a 1779.
osnovan je madarski Gubernij. Najsposob-
kom 19. stolje¢a Andrija Ljudevit Adami¢
(Andrea Lodovico Adamich) predstavlja
Rijeku na PoZzunskom saboru i djeluje

u ugarskome gospodarskom povjerenstvu

FIUME MAGYAR
POLITIKAJAA

Az 1868-as magyar—horvét kiegyezés jelen-
t6s valtozast hozott Fiume életébe. A ma-
gyarok ujra visszatértek a tengerhez, és két
évtizednyi horvét uralom utdn avezetd
flumei korok alig vartak visszatérésiiket.
A horvitok ezutdn is magukénak vallottdk
Fiumét, viszont a magyar uralom — mellyel

szemben hatdrozott ellenalldst tantsitot-
tak — gyokeret tudott verni ¢l évszdzados

regnéldsa alatt.

A magyar—fiumei kapcsolatok térténete
azonban sokkal kordbban kezd6dott. Mdr
1776-ban Fiumét a Csdszdrsig keleti felé-
hez csatoltdk, 1779-ben pedig megalakult
a Kormdnyzésag is. A 18-19. szdzad for-
duléjénak legritermettebb fiumei véllal-

kozéja, Andrija Ljudevit Adami¢ (Andrea
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SVECANOST PRIKLJUCENJA RIJEKE UGARSKOJ KRUNI 1776.

Litografija — reprodukcija ulja na platnu Andora Duditsa koje je naslikao uoci proslave tisucugodisnjice madarske drzave 1896. U to
je doba dovrsena i nova Guvernerova palaca u Rijeci, kojoj je slika namijenjena. Prikazuje osnivanje Rije¢koga gubernija i imenovanje
prvoga guvernera Josefa Majlatha. (Muzej grada Rijeke)

Fiume 1776-os magyar koronahoz csatolasanak iinnepsége

Litografia — Dudits Andor olajfestmény reprodukcidja, amelyet a millennium tinnepének eléestéjén festett 1896-ban. A festmény az uj
Kormanyzoi Palota részére készilt és azt abrazolja, ahogy 1776-ban megalakult a Fiumei kormanyzosag és kihirdették, hogy Majlath
Jozsef lesz az elsé kormanyzo (Fiumei Varosi Muzeum)

Ceremony of the annexation of Rijeka to the Hungarian crown in 1776

Lithograph — a reproduction of oil on canvas by Andor Dudits that he painted on the eve of the celebration of the millennium of the
Hungarian state in 1896. At that time, the new Governor's Palace in Rijeka was completed, for which the painting is intended. It shows
the founding of the Rijeka Governorate and the appointment of the first Governor, Jozsef Majlath. (City Museum of Rijeka)

tury Andrija Ljudevit Adami¢ (Andrea
Lodovico Adamich) represented Rijeka at
the Bratislava Parliament and served on the
Hungarian Economic Commission, as well
as successfully collaborated with the Hun-
garian magnate Istvdn Széchenyi and went
with him to an audience with the emperor
in Vienna." Adami¢ advocated the most
for transport connections with Hungary,
firstly for the construction of canals, and
as early as 1825 for the construction of
the railway! Moreover, in 1828 he even
designed an iron bridge that would con-
nect Buda and Pest. He died the same year,
just a few weeks later, but he did manage
to meet Széchenyi with his project — who,
after twenty years and many ups and downs,
managed to build his famous bridge.?

In the second half of the 19% century,
during the Provisorium period, Adamic’s
grandson Giovanni de Ciotta was the long-
est-serving mayor of Rijeka. He led the city
administration for more than two decades,
and during his time there was talk of the
Rijeka-Hungarian “idyll.” Both his business
pragmatism and Italian origins were also
important for Ciotta’s national commit-
ment and attitude towards the Hungari-
ans.” After his initial education in Rijeka,
he graduated from the Military Academy
in Vienna and served as a young officer in

Veneto and Lombardy, and occasionally

1 Ervin Dubrovi¢, Andrija Ljudevit Adamicé, trgovac u doba
napoleonskih ratova, City Museum of Rijeka, Rijeka 2020.

2 Idem, pp. 151-157.

3 His father Lorenzo de Ciotta married Adami¢’s daughter
Adrijana with whom he had two sons, Eugenio and Giovanni, the
future mayor. The eldest son, Eugenio, returned to Livorno and
successfully operated and collaborated with his brother Giovanni,

who remained in Rijeka but occasionally went to Livorno.

te uspjesno suraduje s madarskim magna-
tom Istvinom Széchenyijem i zajedno s
njime odlazi u audijenciju kod cara u Be¢'.
Adamic¢ se najviSe zalaze za prometnu pove-
zanost s Madarskom, najprije za izgradnju
kanala, a ve¢ 1825. za izgradnju Zeljeznice!
Stovise, 1828. projektirao je i zeljezni most
kojim je htio povezati Budim i Pestu. Umro
je iste godine, samo nekoliko tjedana poslije,
no stigao je jos sa svojim projektom upo-
znati Széchenyija — koji je nakon punih
dvadeset godina i brojnih peripetija uspio
izgraditi svoj znameniti most!*

U drugoj polovici devetnaestoga stolje-
¢a, u doba Provizorija, Adamicev je unuk
Giovanni de Ciotta, najdugovje¢niji rijecki
gradonacelnik. Vise od dva desetlje¢a vo-
dio je gradsku upravu i upravo se njegovo
doba govorilo o rije¢ko-madarskoj ,idi-
li. Za Ciottino nacionalno opredjeljenje
i stav prema Madarima bitni su i njegov
poslovni pragmatizam i njegovo talijansko
podrijetlo.” Nakon poéetnog $kolovanja
u Rijeci zavrsio je Vojnu akademiji u Be¢u
i kao mladi ¢asnik sluzio u Venetu i Lom-
bardiji, a povremeno i u dalekoj Moravskoj
i Galiciji.* U vojsci su ga zatekli i revolucio-
narna 1848. i Austrijsko-talijanski rat 1859.
godine. Jako u to vrijeme ima tek trideset i

pet godina, upravo se nakon ovoga rata od-

1 Ervin Dubrovi¢ (2020): Andrija Lijudevit Adamié, trgovac

u doba napoleonskib ratova. Rijeka. Muzej grada Rijeke.

2 Dubrovi¢ 2020:151-157.

3 Njegov otac Lorenzo de Ciotta Zeni se Adamié¢evom kéeri
Andreinom s kojom ima dva sina, Eugenija i Giovannija,
buduéega gradonaéelnika. Stariji sin, Eugenio, vraéa se u Livorno
i uspje$no posluje i suraduje s bratom Giovannijem koji ostaje

u Rijeci, ali povremeno odlazi u Livorno.

4 Nenad Labus, Giovanni de, Ciotta (Ciotta von, Johann),
https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_
Ciotta_von_Johann (pristupljeno 20. ozujka 2022.)

Igor Zic, “Projekt Giovanni de Ciotta’, Vijenac, 15. srpnja, 2021:
714-716.
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ANDRIJA LJUDEVIT ADAMIC

Rijecki je poslanik u Pozunskom saboru, ¢lan
gospodarske ,podkomisije” Sabora i prijatelj
grofa Istvana Szécenyija s kojim se dopisuje na
talijanskom. Zajedno s njim odlazi kod Cara na
Becki dvor. Szécheny je njegov gost u Rijeci ljeti
1828. Poslije mu pise o svom projektu mosta
izmedu Budima i Peste, kao i da njegov sin uci
.nacionalni jezik” — dakle madarski. (Magyar
Pantheon, Pozun/Bratislava 1827.)

Adami¢ Andras Lajos

Fiume orszaggyulési kévete volt Pozsonyban,
ahol tagja volt a gazdasagi ,albizottsagnak” és
baratja grof Széchenyi Istvannak, akivel olaszul
levelezett. Vele egyutt latogatta meg a Csaszart a
bécsi udvarban, majd 1828 nyaran Széchenyi volt
Adamich vendége Fiuméban. Késébb irt Széche-
nyinek a tervérdl, miszerint hidat kellene épiteni
Pest és Buda kdzott és arrdl, hogy a fia magyarul
tanul. (Magyar Pantheon, Pozsony/Pozsony 1827)

Andrija Ljudevit Adamic

He was Rijeka’s representative in the Parlia-
ment in Bratislava, a member of the economic
“subcommittee” of the Parliament and a friend of
Count Istvan Széchenyi, with whom he corre-
sponded in Italian. Together with him, he visited
the Emperor at the Vienna Court. Széchenyi was
his guest in Rijeka in the summer of 1828. He
later wrote to him about his project of a bridge
between Buda and Pest, and also that his son was
learning the "national language” — Hungarian.
(Magyar Pantheon, Pozun/Bratislava 1827)


https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_Ciotta_von_Johann
https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_Ciotta_von_Johann
https://www.bing.com/search?q=nenad+labus%2C+giovanni+de+ciotta+pdf&form=ANNTH1&refig=182b85f024874e7b9811c07b29ebd735
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POGLED NA RIECINU | TRSAT

Izmedu kastela na vrhu Trsata i Tvornice papira na obali Rjecina prolazi prva moderna kolna cesta kojom se iz unutrasnjosti stize

u Rijeku. Usjek u stijeni ispod Trsatskog brijega dugo se naziva Porta Hungarica, madarska vrata. U kasnija vremena dobiva novo ime,
Banska vrata, u sjecanje na bana Jelacica i ulazak hrvatske vojske u Rijeke 1848. (Muzej grada Rijeke)

Kilatas a Rjecinara és a Trsatra

Az elsé modern ut, amely Magyarorszagrol Fiuméba vezetett, a Terszat tetején lévé var és a Papirgyar kdzott haladt el. A Trsat-hegy
alatti sziklaba vagott szakaszt sokaig Porta Hungaricanak (Magyar Kapunak) hivtak. Késébb uj nevet, Banska vrata-t (A ban kapuja)
kapott Jelaci¢ ban és a horvat hadsereg 1848. augusztus 31-i bevonulasa emlékére. (Fiumei Varosi Muzeum)

View of the Rjecina and Trsat

The first modern road that leads from the interior to Rijeka passes between the castle on the top of Trsat and the Paper Mill on the
banks of the Rjecina. The section cut in the rock below Trsat hill was called Porta Hungarica (the Hungarian Gate) for a long time. In
later times, it received a new name, Banska vrata (the Ban's Gate) in memory of Ban Jelacic¢ and the entry of the Croatian army into
Rijeka in 1848. (City Museum of Rijeka)

in faraway Moravia and Galicia.* He was
caught in the army in the revolutionary
year of 1848 and the Second Italian War of
Independence in 1859. Although he was
only thirty-five at the time, it was after
this war that he decided to leave

the army. He obviously lacked the

drive for military service, but

perhaps due to his national sen-

timents, he did not want to fight

against Italy’s aspirations for
unification.

After his carly retirement
and retreat to Rijeka, Ciotta was
elected to the Rijeka Municipal
Representation (Rappresentanza) in
1863. The city was annexed to Croatia
at the time, however, the city authorities
could still use the Italian language in offi-
cial use. In 1865, Ciotta was elected the
representative of Rijeka in the Croatian
Parliament, but he, like other Fijumani
(people of Fiume i.e. Rijeka), was reluctant
to go to Zagreb, although he also had the
right to speak in Italian in the Parliament.
Despite the special status and benefits that
the Croatian authorities tried to win over
the people of Rijeka with by 1867 Ciotta
took the opportunity and resigned from
his parliamentary mandate.

His political views at the time were con-
firmed by a report from the state police in
1861, which claimed that he was a staunch
supporter of the Hungarian party and
averse to Croatian rule and that he “did
not hesitate to express his views freely.”

4 Nenad Labus, Giovanni de, Ciotta (Ciotta von, Johann),
heeps://wwwacademia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_
Ciotta_von_Johann (accessed 20th March 2022)

Igor Zic, “Projekt Giovanni de Ciotta’, Vijenac, 15% July, 2021,
n0.714-716,

5 Giovanni Stelli, Povijest Rijeke od nastanka do nasib dana,
Comunita degli Italiani di Fiume, Rijeka 2020, p. 196.

RELJEF SISMISA

Reljef je izvorno stajao u Via dei
Pipistrelli, najuzoj i najkracoj ulici,
zapravo prolazu u Rijeci, koja je 1860-ih
bila sastajaliste rije¢kih madarofila pod
vodstvom Luigija de Perettija, kandidata
za Ugarski sabor u Budimpesti.(Muze;j
grada Rijeke)

Denevér dombormii

A dombormdi eredetileg a Via dei
Pipistrellin, mely Fiume legkeskenyebb
és legroévidebb utcaja volt és egyben egy
kedvelt, titkos talalkozéhelye az 1860-
as évek a Luigi de Peretti vezette fiumei
magyarérzelmUeknek. (Fiumei Varosi
Muazeum)

Bat relief

The relief originally stood in Via dei
Pipistrelli, the narrowest and shortest
street, in fact, a passage, in Rijeka,

which in the 1860s was a meeting place
for Rijeka’s Hungarophiles under the
leadership of Luigi de Peretti,

a candidate for the Hungarian Parliament
in Budapest. (City Museum of Rijeka)
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Lodovico Adamich) képviselte Fiumée

a pozsonyi orszaggytilésen, és tagja volt

a magyar gazdasagi bizottsagnak, valamint

sikeres egytittmi(ikodést valdsitott meg

Széchenyi Istvan magyar mégnéssal,

akivel egyiitt litogatott audienci-

dra a csaszarhoz.! Adami¢ legf§-

képpen a kozlekedési osszekot-

tetés erésitését szorgalmazta

Magyarorsziggal, el8szor csa-

torna épitését, majd 1825-ben

mér a vasut kiépitését is! Sét,

1828-ban vasuati hidat terve-

zett, mely Gsszekototte volna

Buddt és Pestet. Néhdny héetel ké-

s6bb, ugyanebben az évben hunytel,

viszont projektjét még megmutathatta

Széchenyinek, aki két évtized és szdmos

megprdbéltatds utdn megépitette a hires
hidat.?

A 19. szdzad mésodik felében, a pro-
vizérium iddszakdban, Adami¢ unokdja,
Giovanni de Ciotta volt Fiume polgar-
mestere, aki a leghosszabb ideig toltotte
be ezt a tisztséget. Tobb mint két évtize-
den keresztiil vezette a vérost, és ebben az
id6szakban beszélhetiink az ,,idilli“ fiumei—
magyar kapcsolatokrol. Ciotta nemzeti ho-
vatartozdsira ¢s a magyarokkal szembeni
kapcsolatdra nagy hatdst gyakorolt szak-
mai pragmatizmusa és olasz szdrmazdsa.’
Fiumei alapfokd tanulmanyait kovetéen
abécsi Katonai Akadémidn végzett, és

mint fiatal tiszt Venetoban és Lombardi-

1 Ervin Dubrovi¢, Andrija Ljudevit Adamic, trgovac u doba
napoleonskih ratova, Muzej grada Rijeke, Rijeka 2020.

2 Dubrovi¢: i. m., 151-157. p.

3 Edcsnpja, Lorenzo de Ciotta, feleségiil vette Adami¢

lanyét, Andreindt, akitdl két fiugyermeke sziiletett, Eugenio

¢és Giovanni, a késdbbi polgarmester. Az id8sebb fit, Eugenio
visszatért Livornoba, és eredményesen iizletelt, valamint tartotta
akapcsolatot testvérével, Giovannival, aki Fiuméban maradt, de

idénként elldtogatott Livorndba.


https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_Ciotta_von_Johann
https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_Ciotta_von_Johann
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dban szolgalt, dtmenetileg pedig a tévoli
Moréavidban és Galicidban.* Katonai szol-
galata alatt 4télee az 1848-as forradalmat és
az 1859. évi osztrak—olasz haboruat. Habar
csak harmincot éves volt, az utébbi hiabo-
rat kovetden gy dontote, kilép a katona-
sagbol. Nyilvan hidnyozhatott a megfeleld
motivécid is, de val6szintileg nemzeti érzel-
mei is gitoltik abban, hogy részt vegyen az
olasz egyesités ellen vivott harcban.

Korai nyugdijazdsa és fiumei visszatérése
utin Ciottdt 1863-ban a fiumei varosi kép-
viselStestiilet (Rappresentanza) tagjévé va-
lasztottk. Ekkor a védros Horvétorszaghoz
tartozott, viszont a varos irdnyitoi hivata-
los tigyekben tovabbra is hasznélhattak az
olasz nyelvet. Ciottdt 1865-ben a Horvét
Szébor flumei képvisel6jévé is megvalasz-
tottdk, azonban Zégrabba — mds fiumei-
hez hasonldan — 6 sem jért szivesen, annak
ellenére, hogy a Széborban is hasznalhatta
az olasz nyelvet. A kiilonleges statusz és
a horvat hatalmak 4ltal megadott kiilon-
b6z6 eldnyok ellenére — amelyekkel a fiu-
mei lakossagot akartak megnyerni — Ciotta
mar 1867-ben megragadta az alkalmat, és
lemondott a képviseldi manddtumérol.

Akkori politikai nézeteirdl egy 1861-
ben keletkezett dllami rendérségi besza-
mol6 tanuskodik, mely szerint a magyar
part erdteljes hive, mig a horvat hatalmat
nem szivleli, valamint ,.efféle nézeteit nem
vonakodik szabadon kifejezni®’

Altalinossigban elmondhaté, hogy a ve-
zetd fiumei korok Magyarorszdg felé haj-
lottak, és ment86vként éleék mega magyar
4 Nenad Labus, Giovanni de, Ciotta (Ciotta von, Johann),
heeps://www.academia.cdu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_
Ciotta_von_Johann (lerdlrés: 2022. marcius 20.)

Igor Zic, “Projekt Giovanni de Ciotta’, Vijenac, 15. stpnja, 2021.,
br. 714-716.

5 Giovanni Stelli, Povijest Rijeke od nastanka do nasih dana,
Zajednica Talijana Rijeke, Rijeka 2020., str. 196.

lu¢uje povudi iz vojske. Ocito mu nedostaje
poriva za vojnu sluzbu, no mozda se izbog
svojih nacionalnih osjecaja ne Zzeli boriti
protiv talijanskih teznji za ujedinjenjem.

Nakon preranog umirovljenja i povlace-
njau Rijeku, Ciotta je 1863. izabran u rije¢-
ko opéinsko zastupnistvo (Rappresentanza).
Grad je u to vrijeme pripojen Hrvatskoj, ali
se gradske vlasti u sluzbenoj upotrebi i dalje
mogu koristiti talijanskim jezikom. Ciotta
je 1865. izabran za predstavnika Rijeke
u Hrvatskom saboru, ali u Zagreb, kao i
ostali Fijumani, odlazi nerado, iako i u Sa-
boru ima pravo govoriti na talijanskom jezi-
ku. Unato¢ posebnom statusu i pogodnosti-
ma kojima hrvatske vlasti nastoje pridobiti
Rije¢ane, Ciotta ve¢ 1867. koristi prigodu i
daje ostavku na svoj poslani¢ki mandat.

Njegove tadasnje politicke nazore po-
tvrduje i izvje$ée drzavne policije iz 1861.,
u kojemu se tvrdi da je naglaseni pristasa
madarske stranke i nesklon hrvatskoj vla-
sti te da se “ne ustrucava slobodno iznositi
svoje poglede®’

Op¢enito, vodedi rijecki krugovi skloni
su Madarskoj i dozivljavaju je kao spas. Ma-
darska vlast, zauzvrat, jamdi da ¢e postovati
rije¢ku autonomiju i nece osporavati pravo
na upotrebu talijanskog jezika u gradskim
sluzbama i u skolstvu. Istodobno drzava
ulaze golema sredstva u izgradnju Zeljezni-
ceiluke. Razvoj Rijeke i izvoz preko rijecke
luke jednako su vazni i Rije¢anima i Mada-
rima. A udaljenost izmedu Madarske i Ri-
jeke op¢inskim je politicarima i gradskim
poduzetnicima dodatna pogodnost. Nisu
na oku vi$im vlastima i imaju $iroku slobo-
du djelovanja.

Ciotta, kao i drugi Rije¢ani, razvoj grada

S Giovanni Stelli (2020): Povijest Rijeke od nastanka do nasih
dana. Rijeka. Zajednica Talijana Rijeke. 196.

GIOVANNI DE CIOTTA

Unuk je Andrije Ljudevita Adamica,
dugogodisnji rijec¢ki gradonacelnik (1872.
—1896.) i ¢elni ¢ovjek madarske liberalne
stranke u Rijeci, godinama vodece politicke
stranke u gradu. Ciotta je ,ungerez”, primjer
rijeCkog pragmatika madarofilskih sklonosti,
koji napredak vidi u o€uvaniju talijanske
kulture grada i u gospodarskoj sprezi s
Madarskom. (Muzej grada Rijeke)

Giovanni de Ciotta

Andrija Ljudevit Adami¢ unokaja volt és Fiume
egyik leghosszabban regnalé polgarmestere
(1872-1896) és a Magyar Liberalis Part helyi
vezetoje. Ciotta magyarbarat, pragmatikus
fiumei politikus volt és egyben dsszefogta
azokat, akik a varos olasz nyelvi kulturajanak
megdrzését a magyar lobogodhoz tartozasban
lattak biztositottnak. (Fiumei Varosi Muzeum)

Giovanni de Ciotta

He was the grandson of Andrija Ljudevit
Adamic, the long-time mayor of Rijeka (1872—-
1896) and the leader of the Hungarian Liberal
Party in Rijeka, the leading political party

in the city for years. Ciotta was “ungerez”,

an example of a Rijeka pragmatist of
Hungarophile tendencies, who saw progress in
preserving the Italian culture of the city and in
an economic combination with Hungary.
(City Museum of Rijeka)

In general, the leading circles of Rije-
ka were inclined towards Hungary and
perceived it as salvation. The Hungarian
government, in return, guaranteed that
it would respect Rijeka’s autonomy and
would not dispute the right to use the
Italian language in civic services and ed-
ucation. At the same time, the state was
investing huge sums in the construction
of the railway and port. The development
of Rijeka and exports through the port of
Rijeka were equally important both to the
people of Rijeka and Hungary. Whilst the
distance between Hungary and Rijeka was
an additional benefit for municipal poli-
ticians and city entrepreneurs. They were
not within view of higher authorities and
as such had more freedom to operate.

Ciotta, like other people of Rijeka, saw
the development of the city as only being
possible in conjunction with Hungary — as
long as the city enjoyed broad autonomy
and as long as the state authorities did not
interfere in internal municipal issues.

The people of Rijeka were aware that
Austria did not need Rijeka because Trieste
was enough for it and that there was no talk
of Italy yet because the north-eastern Italian
provinces of Friuli and Venezia Giulia (the
Julian March) were still part of the Empire.

The connection of Rijeka with the cen-
tral Hungarian territories had been a key
theme for decades and one of the most im-
portant preconditions for the development
of transport and the economy. Even before
the arrival of the Hungarians, in the 1860s,
Ciotta, as a young politician, campaigned
for the construction of the railway and

feared the possibility of traffic going else-

vidi moguéim jedino u sprezi s Madarskom
— sve dok grad uzZiva $iroku autonomiju i
dok drzavne vlasti ne zadiru u unutarnja
op¢inska pitanja.

Rije¢ani su svjesni da Austrija ne treba
Rijeku jer joj je dovoljan Tist, kao i da o Ita-
Iiji jos nema ni govora jer su sjeveroistoc-
ne talijanske pokrajine Furlanija i Julijska
Krajina (Friuli i Venezia Giulia) jo$ uvijek
u sastavu Carstva.

Povezivanje Rijeke sa sredi$njim madar-
skim podru¢jima desetlje¢ima je klju¢na
tema i jedna od najvaznijih pretpostavki
razvoja prometa i gospodarstva. Jo$ prije
dolaska Madara, $ezdesetih godina, Cio-
tta kao mladi politi¢ar agitira za izgradnju
zeljeznice i strahuje od moguénosti da pro-
met skrene drugamo.® U razmatranju veza s
Budimpestom i Be¢om iznosi matematicki
potkrijepljene argumente i razloge dovode-
nja zeljeznice u Rijeku. Druga mu je vazna
tema izgradnja Sueskog kanala. Ciotta na
otvorenje Kanala odlazi kao izaslanik ma-
darske i rijecke trgovacke komore. O po-
godnostima madarskog izvoza preko Rijeke
kroz Suez pie i posebnu raspravu.”

Vrhunac rije¢ko-madarska idile, sedam-
desete su godine devetnaestoga stoljeca,
godine bez uzajamnih nesporazuma,® no
ve¢ po¢etkom osamdesetih pocinju izbijati
nesuglasice i razvija se odredeno rivalstvo iz-
medu gradske uprave i drzavnih vlasti. Tih
su godina Madari suspendirali gradski sta-
tut iz 1872., a rije¢koj gradskoj upravi poce-
6 Ervin Dubrovi¢ (2015): Rijeka, Juzni pol srednje Europe. Rijeka.
Dt revjesmition e Rijdke 107 <115
7 Der Suez-Canal und seine Beziehungen zu den
Handelsverhaelinissen Ungarns (1870). PeSta. Ludwig Aigner.

8 Silvino Gigante (1928: Storia del comune di Fiume. Fitenca.
Bemporad. 115-124.

William Klinger (2018): Un’altra Italia: Fiume 1724 — 1924,
Trst — Rovinj. Lega nazionale Trieste — Centro di Ricerche

Storiche Rovigno. 179-214.
Stelli 2020:195.
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jelenlétet. Viszonzasképp a magyar vezetés
garantélta Fiume 6nallésagit, és nem vonta
kétségbe az olasz nyelv hasznalatat a véro-
si hivatalokban és iskolakban. Egyidejtileg
az 4llam rengeteg pénzt fektetett a vasut
és a kikotd kiépitésébe. Fiume fejlodése és
a flumei kikotébél valé szallitds egyarant
fontos volt a flumeicknek és Magyarorszég-
nak. Tovabbi elényt jelentett a varos poli-
tikusai és véllalkozéi szdmdra a Magyaror-
szag ¢s Fiume kozotti tavolsag. Hiszen igy
nem voltak szem el6tt a magasabb korok
szdmdra, azaz szélesebb korti szabadsédgban
volt résziik.

Ahogy mis fiumeick, ugy Ciotta is a va-
ros fejlodését egyediil Magyarorszaggal
egytittmikodve latta megvalésithaténak
mindaddig, amig a viros széleskorti au-
tondmiit élvez, és az dllamhatalom nem
akar beleszdlni belsd, varosi kérdésekbe.
A fiumeiek tudtak, hogy Ausztria nem tart
igényt Fiumére, mivel megelégszik Triesz-
teel, ahogy azt is, hogy az északkeleti olasz
tartoményok, Friuli és Venezia Giulia még
a Csaszarsig birtokaban vannak.

Fiume 6sszekottetése Magyarorszag bel-
s6 tertileteivel tobb évtizeden 4t az egyik
legégetébb téma volt, valamint a kozleke-
dés és a gazdasdg fejlodésének egyik leg-
fontosabb feltétele. Még a magyarok visz-
szatérése elott — a 60-as években — Ciotta,
mint fiatal politikus, a vasutépités mellett
kampdnyolt, és attdl félt, hogy a forgalom
més irdnyba fog haladni.® A Budapesttel
és Béccsel valé osszekottetés vizsgalataban
matematikailag alatdmasztott érveket és
okokat sorakoztatott fel, melyek bizo-
nyitottdk, hogy megéri a vasutat elhozni
Fiuméba. Ciotta egy masik fontos téméja

6 Ervin Dubrovi¢, Rijeka, Juzni pol srednje Europe, Drustvo
povjesni¢ara umjetnosti Rijeke, Rijeka 2015., 107 -113.


https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_Ciotta_von_Johann
https://www.academia.edu/29968524/Ciotta_de_Giovanni_Ciotta_von_Johann
https://www.bing.com/search?q=nenad+labus%2C+giovanni+de+ciotta+pdf&form=ANNTH1&refig=182b85f024874e7b9811c07b29ebd735
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UCENICI MAPARSKE GIMNAZIJE U RIJECI

Ucenici Madarske gimnazije u Rijeci — koju mahom pohadaju ucenici
rije€kih talijanskih osnovnih Skola — koji ne znaju madarski! No ima
medu njima i Madara, a ovdje je i Sava Kosanovi¢, sin srpskog paroha
i necak Nikole Tesle (peti zdesna, u svijetlom mantilu). Kosanovi¢ je
zavrsio pravo u Budimpesti, a poslije je bio ministar u jugoslavenskoj
vladi i diplomat u New Yoku. ( Muzej grada Rijeke)

A fiumei magyar gimnazium diakjai

A fiumei magyar gimnazium legtébb didkja olasz nyelvi elemi
iskolasbol kerult ki, akik egyaltalan nem tudtak magyarul, de voltak
koztlik magyarok is. A képen lathaté Sava Kosanovié, egy szerb
plébanos fia, aki Nikola Tesla unokadccse volt (6 jobbroél az 6todik,
vildagos kabatban). Kosanovi¢ Budapesten szerzett jogi diplomat,

és késébb miniszter lett Jugoszlavidban, majd diplomatakét szolgalt
New Yorkban. (Fiumei Varosi Muzeum)

Students of the Hungarian Grammar School in Rijeka

Students of the Hungarian Grammar School in Rijeka — which was
mostly attended by students of Rijeka’s Italian primary schools — who
did not know Hungarian! However, there were Hungarians amongst
them, and seen here is Sava Kosanovic, the son of a Serbian parish
priest and nephew of Nikola Tesla (fifth from the right, in the light
coat). Kosanovic¢ graduated in law in Budapest and later served as

a minister in the Yugoslav government and a diplomat in New York.
(City Museum of Rijeka)

where.® In considering connections with
Budapest and Vienna, he presented math-
ematically substantiated arguments and
reasons for bringing the railway to Rijeka.
His other important theme was the con-
struction of the Suez Canal. Ciotta went
to the opening of the Canal as an emissary
of the Hungarian and Rijeka Chambers of
Commerce. He also wrote a special treatise
about the benefits of Hungarian exports
via Rijeka through Suez.”

The peak of the Rijeka-Hungarian idyll
was the 1870s, years without mutual mis-
understandings,® but at the beginning of
the 1880s disagreements began to break
out and a certain rivalry developed be-
tween the city administration and the state
authorities. In those years, the Hungarians
suspended the city statute from 1872, and
they began to limit Rijeka’s city adminis-
tration’s previously guaranteed autonomy.
By then, however, Ciotta had already ful-
ly established himself and was enjoying
broad support from the citizens. When
the Hungarian and Croatian royal com-
mittees met with the Rijeka committee in
1882, the main issue was to consider the
issue of the Rijeka Provisorium period and
the status of Rijeka. Ciotta, who led the
Rijeka committee, insulted the Hungari-
ans with the demand that, until the Provi-
sorium status was resolved, Rijeka should
6 Ervin Dubrovi¢, Rijeka, Juzni pol srednje Europe, Association of
vt Historians of Rijcka, Rijeka 2015, pp. 107-113.

7 Der Suez-Canal und seine Beziehungen zu den

Handelsverhacltnissen Ungarns, Ludwig Aiger, Pest 1870,

8 Silvino Gigante, Storia del comune di Fiume, Bemporad,

Florence 1928, pp. 115-124.

William Klinger, U altra Italia: Fiume 1724 - 1924, Lega

nazionale Trieste — Centro di Ricerche Storiche Rovigno, Trieste
~ Rovinj 2018, pp. 179214,

Giovanni Stelli, Povijest Rijeke od nastanka do nasib dana,
Comunita dcgli Italiani di Fiume, Rijeka 2020, p. 195.

POGLED S TRSATA NA RIJEKU

Pariski slikar Jean d'Alheim za svoga je boravka u Rijeci ljeti 1881. dobio narudzbu da naslika
Ugarsko primorje za izlozbu kojom se Drustvo lijepih umjetnosti iz Budimpeste predstavljalo
u Rijeci. Hrvatski dio u prvom planu (Trsatski kastel) prikazao je u dubokoj sjeni, a Ugarsko
primorje obasjano suncem! (Muzej grada Rijeke)

Fiume a Trsat felol

Jean d’'Alheim parizsi fest6 1881 nyaran fiumei tartézkodasa alatt megbizast kapott a Magyar
Tengermellék megfestésére egy kiallitdsra, amellyel a Budapesti Képzémlivészeti Tarsasag
mutatkozott be Fiuméban. Az elétérben a horvat rész (Terszat kastélya) mély arnyékban volt
lathatd, mig a Magyar Tengermelléket megvilagitotta a nap. (Fiumei Varosi Mizeum)

View of Rijeka from Trsat

During his stay in Rijeka in the summer of 1881, the Parisian painter Jean d’Alheim was
commissioned to paint the Hungarian Littoral for an exhibition with which the Budapest
Society of Fine Arts presented itself in Rijeka. The Croatian part in the foreground (Trsat Castle)
was shown in deep shadow, whilst the Hungarian Littoral was illuminated by the sun! (City
Museum of Rijeka)
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a Szuezi-csatorna megépitése volt. A Szue-
zi-csatorna dtaddjéra Ciotta mint a magyar
és fiumei gazdasagi kamara kiildottje érke-
zett. A Fiumén és a Szuezi-csatornan 4t
megvalésulé magyar széllitds elényeirdl
kiilon értekezést is irt.”

A fiumei-magyar kapcsolatok leghar-
monikusabb id&szaka a 19. szdzad 70-es
éveire tehetd, kolesonos egyet nem értések
nélkiil®, viszont mér a 80-as évek elején
az ellentétek elkezdtek a felszinre torni,
és bizonyos foku versengés kezdett kiala-
kulni a varos iranyit6i és az dllamhatalom
kozote. Ekkor a magyarok felfiiggesztették
az 1872-es varosi statutumot, Fiume va-
rosvezetésétdl pedig elkezdték megvonni
a kordbban megigért 6néllésagot. Eddigre
viszont Ciotta mér teljesen bebiztositotta
magit, ¢s a lakossdg széleskorti bizalmdt
élvezte. Amikor 1882-ben sor keriilt a ma-
gyar, horvit és fiumei tagokbdl 4116 kiralyi
vegyes bizottsig megalakuldsara, a legfon-
tosabb tisztaizandé kérdések kozé a fiumei
provizérium és Fiume stdtusza tartoztak.
A flumei delegaciét vezetd Ciotta megsér-
tette a magyarokat azzal a kérésével, hogy
a provizorium helyzetének tisztdzisdig Fi-
uméban az osztrak polgiri térvénykonyv
szerint {télkezzenek, arra hivatkozva, hogy
Fiuméban kordbban is az osztrdk, nem pe-

diga magyar torvénykonyv volt érvényben.9

7 Der Suez-Canal und seine Beziehungen zu den
Handelsverbaeltnissen Ungarns, Ludwig Aiger, Pesta 1870.

8 Silvino Gigante, Storia del comune di Fiume, Bemporad,
Firenca 1928., str. 115-124.

William Klinger, Un’ altra Italia: Fiume 1724 — 1924, Lega
nazionale Trieste — Centro di Ricerche Storiche Rovigno, Trst —
Rovinj 2018., str. 179-214.

Giovanni Stelli, Povijest Rijeke od nastanka do nasib dana,
Comunita degli Italiani di Fiume — Zajednica Talijana Rijeka,
Rijeka 2020., 195.

9 Ljubinka Toseva Karpowicz, Rijeka/Fiume 1868. — 1924., Od
antonomije do drzave, Udruga Slobodna drzava Rijeka, Rijeka
2021.,73.
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Kolesonos feszileséget keltett az al-
lami hatdésigok azon torekvése is, hogy
a mindennapokban bevezessék a magyar
nyelv hasznélatat. A magyarok egyre na-
gyobb hatalommal rendelkeztek, és egyre
nagyobb szamban voltak jelen Fiuméban,
ugy vélték, a sajat orszdgukban és a sajit
tengeriikon vannak, mégis idegennek érez-
ték magukat — a fiumeiek viszont gyengén
vagy egyaltalin nem beszéltek magyarul,
az 4llami iskoldk jelenlététdl fuggetlentil.
A varosban az olasz volt a leginkébb hasz-
nalatos nyelv, de sokan beszéltek horvatul
és németiil is. Azon térekvés, hogy a varos-
ban minél inkabb teret nyerjen a magyar
nyelv, a flumeieket kiilonosen olyan terii-
leteken zavarta, amelyeken azt semmiképp
nem lattdk indokoltnak. Azt 4llitottak,
hogy még a horvétok is olasz kifejezéseket
hasznélnak a szddrévi'® Tengerészeti Isko-
laban, és ellenezték a magyar tengerészeti
kifejezések hasznélatdt, melyeket a flumei
Magyar Kiralyi Tengerészeti Akadémia ve-
zetett be (Accademia nautica). Polgdrmes-
teri Gjravélasztisa alkalmaval, 1884 novem-
berében, Ciotta beszédében hangsilyozta,
hogy Fiume fejlédéséncek utja — mind szel-
lemi és anyagi értelemben —, ahogy emli-
tette, »,a torvényileg garantilt autondémian
alapszik“.'!

Az akozigazgatasi kettdsség, amely je-
lentésen befolydsolta a varos fejlodését,
anyolcvanas évek kozepén kezdett leg-
inkdbb kiélezédni. Ectdl kezdve zajlottak
avarosban a legnagyobb beruhazasok, me-
lyek a kilencvenes évek kozepéig tartottak.
A magyarok kikotéi és vasati komplexu-

mokat épitettek rakedrakkal és épiiletekkel,

10 Bukkari, horv. Bakar (ford. megj.)
11 ,Discorso delpodesta... in occasione della sua installazione®,
La Bilancia, 28. studenoga 1884., 2.

GODISNJE 1ZVIESCE MADARSKE TRGOVACKE AKADEMIJE U RIJECI
ZA SKOLSKU GODINU 1909. — 1910.

Izvjesce je priredio dugogodisnji profesor i ravnatelj $kole Sandor
Riegler, strastveni fotograf, poznat po suradnji s fizicarom Peterom
Salcherom na fotografiranju akusti¢ke pojave proboja zvuénog zida. Tim
je rijeckim pokusima u proljec¢e 1886. potvrdena teorija Ernsta Macha,
§to znamenitom fizi€aru nije uspjelo. (Muzej grada Rijeke)

A Fiumei Allami Fels& Kereskedelmi Iskola Ertesit&je

az 1909-1910-es tanévre

Az értesitét az iskola igazgatdja és egyik legrégibb tanara Riegler
Sandor szerkesztette, aki egy szenvedélyes fotdsként Peter Salcher
fizikussal, kisérletet tettek az akusztikus jelenség lefotdzasara.

Ezek a kisérletek Fiuméban 1886 tavaszan megerdsitették a hires fizikus
Ernst Mach tedridjat, mikézben a fizikusnak ezen kisérletek eredendéen
nem sikerultek. (Fiumei Varosi Mizeum)

Annual Report of the Hungarian Academy of Commerce in Rijeka for
the school year 1909-1910

The report was prepared by long-time professor and school director
Sandor Riegler, a passionate photographer known for collaborating
with physicist Peter Salcher to photograph the acoustic phenomenon
of breaking the sound barrier. These experiments in Rijeka in the spring
of 1886 confirmed Ernst Mach’s theory, which the famous physicist had
failed to do. (City Museum of Rijeka)

be judged according to the Austrian Civil
Code, referring to the fact that in the past
Rijeka was governed by Austrian and not
Hungarian code.’

Mutual tensions were also raised by the
efforts of state services to introduce the
Hungarian language into public life. Hun-
garians became more and more powerful
in Rijeka, they believed that they were in
their own country and sea, but they still felt
like foreigners — despite the public schools,
the people of Rijeka spoke little or no Hun-
garian. Italian was used the most in the city,
and many people spoke Croatian and Ger-
man. The effort to spread the Hungarian
language in the city particularly bothered
the people of Rijeka because they saw no
place for it. They claimed that even Cro-
ats at the Maritime School in Bakar used
Italian expressions and opposed the use of
Hungarian maritime titles introduced by
the Hungarian State Nautical Academy in
Rijeka (the Accademia Nautica).

In November 1884, upon the occasion
of his re-election as mayor, Ciotta high-
lighted in his speech that the path of pro-
gress, of the intellectual and material de-
velopment of Rijeka was, he said, “on the
basis of autonomy guaranteed to us by law.”*’

The administrative duality, which sig-
nificantly determined the development of
the city, intensified in the mid-1880s. The
years from then until the mid-1890s were
the period of the most construction. The
Hungarians built a complex of port and

railway buildings and warchouses, the

9 Ljubinka To$eva Karpowicz, Rijeka/Fiume 1868. — 1924., Od
autonomije do drZave, Society of the Free State of Rijeka, Rijeka
2021, p.73.

10 “Discorso delpodesta... in occasione della sua installazione”,

La Bilancia, 28 November, 1884, p. 2

li ogranicavati prije zajaméenu autonomiju.
Do tada se, medutim, Ciotta ve¢ posve
udvrstio i uzivao iroku potporu gradana.
Kad su se 1882. madarski i hrvatski kralje-
vinski odbori sastali s rije¢kim odborom,
glavno je pitanje bilo razmatranje pitanja
Rije¢koga provizorija i statusa Rijeke. Cio-
tta, koji je vodio rijecki odbor, uvrijedio je
Madare zahtjevom da se, do rje$enja statusa
Provizorija, u Rijeci sudi prema austrijsko-
me gradanskom zakoniku, pozivajudi se na
to da je i u prija$nja vremena u Rijeci vrije-
dio austrijski, a ne madarski zakonik.’

Uzajamne su napetosti izazivala i nasto-
janja drzavnih sluzbi da u javni Zivot uvedu
madarski jezik. Madari su u Rijeci sve mo¢-
niji i sve brojniji, smatraju da su u svojoj ze-
mlji i na svome moru, no ipak se osjecaju
kao stranci — unato¢ drZavnim skolama,
Rijec¢ani slabo govore madarski ili ga uop-
¢e ne govore. U gradu je najvise u upotrebi
talijanski jezik, a mnogi govore hrvatski i
njemacki. Nastojanje da se u gradu prosiri
madarski jezik Rije¢anima posebno sme-
ta tamo gdje mu nikako ne vide mjesto.
Tvrdili su da se ¢ak i Hrvati u Pomorskoj
$koli u Bakru koriste talijanskim izrazima i
protivili se upotrebi madarskih pomorskih
naziva koje je uvodila madarska drzavna
Nauti¢ka akademija u Rijeci (Accademia
nautica))

U studenome 1884., prigodom po-
novnog izbora za gradonadelnika, Ciotta
u svojemu govoru isti¢e da je put napretka,
intelektualnog i materijalnog razvoja Rijeke,
i to, kaze, na ,osnovi autonomije koja nam

9 9 10
je zajam¢ena zakonom®.

9 Ljubinka ToSeva Karpowicz (2021): Rijeka/Fiume 1868. —
1924., Od autonomije do drzave. Rijeka. Udruga Slobodna drzava
Rijeka. 73.

10 ,Discorso del podesta... in occasione della sua installazione®,

La Bilancia, 28. studenoga 1884:2.
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megépitették a tengerészeti hatdsag épiile-
tét, a fopalyaudvart, a pénziigyi igazgat6-
sag ¢s a fOposta épuletét, kozépiskoldkat,
a Kormanyzdi palotat és a Virosi Birdsig
épiiletée is.”

A magyar épitkezésekkel szemben Ciot-
ta dontést hozott a kulesfontossigu varosi
intézmények épitésérdl, mindenekelSte két
dltaldnos iskolardl — kiilon a fiak és lanyok
szdmdra, valamint a varosi kozponti piac
és a Brajda varosrészben taldlhaté piac épi-
tésérol. A nagy varosi kezdeményezések
megkorondzdsaként felépiilt az uj Varosi
Szinhaz — a Teatro comunale.

Minél inkabb szerette volna az 4llam,
hogy Fiume Magyarorszighoz kozeled-
jen és minél tobb magyar jellegzetességgel
rendelkezzen, a varos vezetése annal eré-
lyesebben tanusitott ellendllast. Az allami
magyar intézmények épiileteit a legismer-
tebb budapesti épitészek tervezték, mig
a vérosi vezetés flumei és bécsi épitészeket
alkalmazott. A szinhdz legmegfelel6bb ter-
vezoit keresve, a Magnifico podesta — azaz
a Fantasztikus Polgarmester, ahogy a vdros
lakdi hivatalosan nevezték, elészor a triesz-
ti Ruggero Berlamra gondolt, a munkdt
mégis a bécsi Helmerre és Fellnerre bizta."
A polgarmester valasztotta ki a megnyit6
soran eléadott operat is — Verdi Aiddjdt.
Verdi volt az olasz felszabadulds szimbdlu-
ma, nevét pedig akkoriban egyfajta titkos
jelszéként hasznaltak az osztrakok ellen.
Nevébdl bettiszét is alkottak, roviditése,
melynek jelentése: Vittorio Emanuele re
d’Italia (Viktor Emdanuel Olaszorszdg
kiralya) — V-E-R-D-I! Ciotta és utddai

12 Ervin Dubrovi¢, “Grad, gradonaelnik i kazaliste”, u:
Nepoznati Klimt, ljubav, smrt, ekstaza, Muzej grada Rijeke, Rijeka
2021., 68-77.

13 Nana Palini¢, Rijecka kazalista, Drzavni arhiv Rijeka, Rijeka
2016.
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KONJANICKA POVORKA UGLEDNIH RI-
JECANA U MADARSKIM ODORAMA PRED
GUVERNEROVOM PALACOM 1896.
Ugledni rijecki politicari dolaze se pokloniti
madarskom guverneru u vrijeme kada je
madarska samosvijest na vrhuncu, uoci prvih
vecih razilazenja vodecih rijeckih krugova

i madarskih vlasti. Iste je godine zbog
neslaganja s madarskom centralistickom
politikom odstupio i Giovanni Ciotta,
najuspjesniji rije¢ki gradonacelnik, koji se
takoder dao portretirati u madarskoj odori.
(Muzej grada Rijeke)

Fiume prominens személyiségeinek

lovas paradéja diszmagyarban 1896-ban

a kormanyzéi palota elétti téren

1896-ban volt Fiuméban a tetéfokan a
magyar-baratsag, a helyiek magyar-dntudata.
Ennek megnyilvanulasa volt az a lovas paradé,
melyet a Kormanyzoi Palota udvaran tartottak.
Erdekesség, hogy még ebben az évben annyira
megromlott a fiumeiek és Magyarorszag
kapcsolata, hogy Giovanni de Ciotta
polgarmester is lemondasra kényszerult.
(Fiumei Varosi Muzeum)

A cavalry parade of eminent people of
Rijeka in Hungarian uniforms in front of the
Governor’s Palace in 1896

Prominent Rijeka politicians came to bow

to the Hungarian governor at a time when
Hungarian self-awareness was at its peak,

on the eve of the first major disagreements
between leading Rijeka circles and the
Hungarian authorities. In the same year,
Giovanni Ciotta, the most successful mayor
of Rijeka, resigned due to disagreements with
Hungarian centralist politics, and he was also
portrayed in a Hungarian uniform.

(City Museum of Rijeka)

Upravna dvojnost, koja bitno odreduje
razvoj grada, zaoStrava se upravo sredinom
osamdesetih godina. Od tada pa do sredine
devedesetih doba je najvece izgradnje. Ma-
dari grade kompleks luckih i Zeljezni¢kih
zgrada i skladista, zgradu pomorske uprave,
zgradu glavnog kolodvora, zgradu uprave
financija i glavne poste, srednjoskolske zgra-
de, Guvernerovu pala¢u i Pala¢u suda."

Nasuprot madarskoj izgradnji, Ciotta
jednako djelotvorno gradi zgrade klju¢nih
gradskih ustanova, prije svega dviju osnov-
nih $kola, posebno za djecake i djevojcice,
te glavne gradske trznice i trznice na Brajdi.
Kruna je velike op¢inske inicijative izgrad-
nja novogleatra comunale — Opcinskog
kazalista.

Koliko se god drzava trudi grad ¢im vise
privezati uz Madarsku i dati mu $to je mo-
gude viSe madarska obiljezja, toliko se grad-
ska uprava tome uporno opire. Zgrade svih
madarskih drzavnih institucija projektiraju
najugledniji arhitekti u Budimpesti, a zgra-
de op¢inske vlasti rijecki i becki arhitekti.

Trazedi pogodnog arhitekta za izgrad-
nju kazaliSta, Magnifico podesta — Veli¢an-
stveni Gradonacelnik, kako ga sluzbeno
oslovljavaju sugradani, najprije pomislja
na Tr$¢anina Ruggera Berlama, no posao
ipak povjerava Be¢anima, Helmeru i Fell-
neru.'” Gradonacelnik je izabrao i pred-
stavu kojom ¢e biti otvoreno novo kazali-
Ste — Verdijevu Aidu. Verdi je bio simbol
oslobodenja Italije, a njegovo se ime svo-
jedobno ¢italo kao svojevrsna tajna Sifra
uperena protiv Austrijanaca. Njegovo ime

postaje akronim, kratica koja znadi: Vittorio

11 Ervin Dubrovi¢ (2021): “Grad, gradonaéelnik i kazaliste”, u:
Nepoznati Klimt, ljubav, smrt, ekstaza. Rijeka. Muzej grada Rijeke.
68-77.

12 Nana Palini¢ (2016): Rijecka kazalista. Rijeka. Drzavni arhiv
Rijeka.

naval administration building, the main
station building, a finance administration
building and the main post office, a sec-
ondary school building, the Governor’s
Palace and the Court Palace."

In opposition to the Hungarian con-
struction, Ciotta was equally efficient in
the building of key city institutions, pri-
marily two primary schools, separately for
boys and girls, as well as the main city mar-
ket and the market at Brajda. The jewel in
the crown of the major municipal initiative
was the construction of the new Teatra co-
munale — Municipal Theatre.

However much the state tried to tie
the city to Hungary and give it as many
Hungarian features as possible, the city’s
administration persistently resisted. The
buildings of all the Hungarian state insti-
tutions were designed by the most eminent
architects in Budapest, whilst the munici-
pal government buildings were designed by
architects from Rijeka and Vienna.

Looking for a suitable architect to build
the theatre, the Magnifico podesta (Magnif-
icent Mayor) as he was officially called
by his fellow citizens, initially thought of
Rugger Berlam from Trieste, however, he
entrusted the work to Helmer and Fellner
from Vienna.'* The mayor also chose the
performance that would open the new the-
atre — Verdi’s Aida. Verdi was a symbol of
the liberation of Italy, and his name was
once read as a kind of secret code aimed
against the Austrians. His name became
an acronym, an abbreviation that meant:
Vittorio Emanuele re d Italia — V-E-R-D-I!

11 Ervin Dubrovi¢, “Grad, gradonagelnik i kazaliste”, in:
Nepoznati Klimt, ljubav, smrt, ekstaza, City Museum of Rijeka,
Rijeka 2021, pp. 68-77.

12 Nana Palini¢, Rijecka kazalista, State Archives Rijeka, Rijeka
2016.

OPCINSKO KAZALISTE — TEATRO VERDI

Op¢insko kazaliste izgradeno 1885., bilo je nositelj talijanske kulture i
autonomistickog raspolozenja Rije¢ana. U vrijeme poja¢anoga talijanskog
iredentizma poc¢etkom dvadesetog stoljec¢a dobilo je ime slavnoga talijanskog
skladatelja koji je postao jedan od simbola ujedinjene Italije. Danas se zove imenom
Verdijeva sljedbenika, Rije¢anina Ivana Zajca.

(Muzej grada Rijeke)

A Varosi Szinhaz — Teatro Verdi

Az 1885-ben épult Varosi Szinhaz az olasz kultura és az autondmia képviseldje volt
a fiumeiek szamra. A felfokozott olasz irredentizmus idején épult szinhaz egy hires
olasz zeneszerzérél kapta nevét, aki az egyesitett Olaszorszag szimboluma volt.
Napjainkban Verdi egyik kdvetdjérdl lvan Zajcrél nevezik. (Fiumei Varosi Muzeum)

The Municipal Theatre — Teatro Verdi

The Municipal Theatre, built in 1885, was the representative of Italian culture and the

autonomist mood of the people of Rijeka. At the time of intensified Italian irredentism
in the early 20th century, it was named after a famous Italian composer who became

one of the symbols of a united Italy. Today it is named after Verdi’s follower, lvan Zajc
from Rijeka. (City Museum of Rijeka)
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évtizedekig buiszkén 6rizték az olasz kultd-
rét és azt az elvet, hogy a Teatro Comunale
vérosi szinhdzban, melyet késébb Zeatro
Verdinek is neveztek, soha nem hangzott
el egyetlenegy magyar, német vagy horvit
sz6 sem — itt sokdig csak olasz muvészek
léprek fel.

A magyar—fiumei harmoénia akkor kez-
dett végleg megromlani, amikor a magyar
kormény megkezdte erdteljes magyarosi-
tasdt és Fiume jogainak korlatozasit. Az
1890-es évek kozepén, a magyar identitds
cstcsan és az allamalapitas ezeréves évfor-
dul6jan, amikor Budapestbél modern féva-
ros lett, és amikor a Milleniumi Kiallitast is
tartottdk, jelentds ellentétek alakultak ki,
ideolodgiai és etnikai konfliktusok, melyek
hatdssal voltak a flumeickre is. A vdrosban
a magyarok jelenléte mar szdmottevd volt,
és egyre csak erésodott. A szézadfordulén
a magyarok létszdma néhdny ezerre volt
tehetd, tobben koziilitk a vasut alkalmaza-
saban alltak. Az 6sszes vasuti dolgozo, aki
Kirolyviros'* és a tenger kézott dolgozott,
tartézkodasi helyéil egyardnt Fiumét jelsl-
te meg.

Habdr maga is a szabadelvii part fiumei
tagozatdnak vezetdje volt, mely Magyar-
orszagon a hatalmon 1évé politikai erének
szamitott, Ciotta nem tdmogatta partja-
nak 4j politikdjac. Az Gj irdnyvonalat az
j magyarorszdgi miniszterelnok, Banffy
Dezs6 képviselte. O volt a kézpontositd
politika legjelentssebb képviselje, aki
a magyar orszaggyulésben elitélte a fiu-
meick azon meggy6z6dését, mely szerint
varosuk — Magyarorszig és Horvétorszig
mellett — egy harmadik tényezének sza-

mitott a Szent Korona Orszégai kozott.

14 Karlovac (ford. megj.)
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GRADSKI TORANJ

Vec je u osamnaestom stoljecu stara kupola
u obliku lukovice neko vrijeme nosila orla,
no desetlje¢ima su i stara barokna i nova,
neorenesansna kupola bile bez orla na

vrhu. U vrijeme najzes$céega talijanskog
iredentistickog raspolozenja autonomisti¢ka
gradska uprava daje postaviti carskoga
dvoglavog orla s fijumanskim obiljezjem -
prevrnutom amforom i geslom indeficienter
— nepresusna. (Muzej grada Rijeke)

A varosi torony

A 18. szazadban a régi varosi torony kupolajat
egy kétfeju sas diszitette, azonban késébb, a
barokk és neoreneszansz atépitések kdvetkez-
tében az lekerlt a toronyrol. Végiil a leghev-
esebb olasz irredentizmus idejében 1906-ban
a varos vezetése megrendelt egy monumenta-
lis alkotast a varos Skull dntédéjébdl, és igy
felkerUlt ujra a varosi toronyra a kétfeju sas

és a varos ,indeficienter” jelmondata, mely kia-
padhatatlant jelent. (Fiumei Varosi Muzeum)

The City Tower

By the 18th century, the old bulbous cupola
had been adorned with an eagle for some
time, however, for decades both the old
baroque and the new, neo-renaissance
cupolas were without an eagle at the

top. During the time of the fiercest Italian
irredentist spirit, the autonomist city
administration ordered the installation of

a double-headed imperial eagle with a Rijeka
feature — an inverted amphora and the word
indeficienter — the inexhaustible.

(City Museum of Rijeka)

PIAZZA ANDRASSY

Nekad vazan, a danas bezimeni trg krizanje je viSe ulica u sredistu grada,
koje je na prijelazu iz 19. i u 20. stoljece nosilo ime Gyule Andrassyja,
sudionika revolucije 1848., premijera Madarske i potom ministra vanjskih
poslova Austro-Ugarske. S Rijekom i Primorjem povezuje ga i biografski
podatak — umro je u vili u Voloskom 1890. (Muzej grada Rijeke)

Piazza Andrassy

Egykor fontos, de ma mar névtelen tér a belvaros keresztezédéseiben.
Nevét Andrassy Gyuldrol kapta, aki harcolt az1848-as forradalomban, majd
Magyarorszag miniszterelndke lett, késébb a Monarchia kuligyminisztere.
Fiuméval is kapcsolatban allt és az életrajzi adatai szerint egy voloskoi
tengerparti villdban halt meg 1890-ben. (Fiumei Varosi Muzeum)

Piazza Andrassy

Once an important but today nameless square, it was the crossroads of
several streets in the city centre, named after Gyula Andrassy, a participant in
the 1848 revolution, prime minister of Hungary and then minister of foreign
affairs of Austria-Hungary. He was also connected with Rijeka and the Littoral
by biographical information — he died in a villa in Volosko in 1890.

(City Museum of Rijeka)
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PORTO BAROSS

.Zeljezni ministar” Gabor Baross osobito je zasluzan za izgradnju rije¢ke luke. Njegovim
se imenom danas zove isto¢ni dio lu¢kog kompleksa. Naziv toga bazena ¢udnog je
talijansko-hrvatskog oblika- Porto Baros. Na zgradi Transjuga (poslije Transadrija) na Rivi
Boduli nedavno je ,zeljeznom ministru” postavljena spomen-ploca. (Muzej grada Rijeke)

Porto Baross

Baross Gabor ,vasminiszter” nevéhez flizédik a fiumei farakodo kik6té megépitése.

Ma a kikotékomplexum keleti része az 6 nevéhez flizédik. Ennek megfeleléen haléla utan
ezt a kikotét elnevezték rola, napjainkban pedig a mai kikotéi komplexum viseli nevét, egy
érdekes olasz-horvat atiratban Porto Baro$ néven. Emléktablaja a kozelmultban kerult ki
az egykori Keleti Rakpart egyik épuletére a Riva Bodulin. (Fiumei Varosi Muzeum)

Porto Baross

The “Iron Minister” Gabor Baross is particularly credited for the construction of the port of
Rijeka. Today, the eastern part of the port complex is named after him. The name of this
basin has a strange Italian-Croatian form — Porto Baro$. A memorial plaque to the “Iron
Minister” was recently erected on the Transjug building (later Transadrija) on the Riva Boduli
waterfront. (City Museum of Rijeka)

PIAZZA URMENYI

.Zeljezni ministar” Gabor Baross osobito je zasluzan za izgradnju rijecke luke. Njegovim se
imenom danas zove isto¢ni dio lu¢kog kompleksa. Naziv toga bazena ¢udnog je talijansko-
hrvatskog oblika- Porto Baros. Na zgradi Transjuga (poslije Transadrija) na Rivi Boduli
nedavno je .zeljeznom ministru” postavljena spomen-ploca. (Muzej grada Rijeke)

Piazza Urményi

Urményi Ferenc, Fiume egyik magyar kormanyzdja volt, akirdl késébb teret is elneveztek,
ahol 1885-ben feléplilt a Varosi Szinhaz. Egy ideig ezutan a teret Francesco Giuseppe —
Ferenc Jozsef térnek is hivtak. Ma a szinhaz parkja talalhato a tér kozponti részén.
(Fiumei Varosi Muizeum)

Piazza Urményi

Ferenc Urményi, one of the Hungarian governors of Rijeka, had a square named after him

a long time ago, where the Teatro Comunale was built in 1885. For some time, the square
was called Square Francesco Giuseppe — Franz Joseph Square. Today, the theatre’s park is in
the central part of the square. (City Museum of Rijeka)
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Ertelmetlennek és valészertitlennek ne-
vezte ezt az elképzelést, azzal érvelve, hogy
Fiumét félrevezették, és ezért tiléreékeli
jelentéségée.”

A polgirmesternek a folyamatok ilyen-
fajta alakuldsa semmiképpen sem tetszett,
annak ellenére sem, hogy politikai megy-
gy6zddése szerint ungherese (magyar) vol.
Egészségligyi okokra hivatkozva 1896 no-
vemberében lemondott tisztségérdl. Ezzel
egylitt végleg megszlint a magyar szabadel-
viiek flumei csoportja is.

Osszehasonlitdsképp fontos megjegyez-
ni, hogy a fiumei ungherese semmiképpen
sem egyeztethetd Ossze a horvat madaro-
nokkal, azon unionistakkal, akik a 19. sz4-
zad végén avezetd part voltak Horvator-
szdgban. Az északi horvit nemes csaladok
tagjaitdl eltérden, akik kozil tobben is
magyarorszagi szirmazésuak voltak, a kisz-
szdmu flumei ungheresi tagjai abszolut nem
tudtak magyarul. A magyart nem beszélte
Ciotta polgdrmester sem, akinek a magyar
orszggytlésben tolmécsa volt. Ettdl elté-
réen Khuen-Hédervary Kéroly (Dragutin)
horvat ban igazi magyar volt, aki hangoz-
tatta, hogy Horvétorszdgban sziiletett, de
hazajinak Magyarorszagot tekinti.

A fiumei-magyar idillt jél szimboli-
z4ljak azok a fiumeiekrél készile portrék
is, melyeken magyar nemesi 6ltozetben
dbrazoljik Sket, hasonléan a varvéds Zri-
nyi Miklésrél késziilt alkotdsokhoz, ahogy
a torokok ellen indit rohamot. Ilyen 6lto-
zetben készitett fényképet Ciotta és sok
miés flumei el6keléség is, akik a fiumei

kormdanyzé tiszteletére szervezett lovas

15 Lj. ToSeva Karpowicz, i. m., 92. p.

Emanuele re d’Italia — V-E-R-D-1! Cio-
tta i njegovi nasljednici desetlje¢ima su se
ponosili o¢uvanjem talijanske kulture i ¢i-
njenicom da u opéinskom kazalistu Zeatro
Comunale, koje je poslije prozvano Teatro
Verdi, nikad nije bila izgovorena nijedna
madarska, njemacka ili hrvatska rije¢ -
ovdje su dugo nastupali jedino talijanski
umjetnici.

Madarsko-rijecki sklad posve je narusen
kada madarska vlada kreée u o$tru madari-
zaciju i ograni¢avanje rijeckih prava. Sre-
dinom 1890-ih, u doba najveée madarske
samosvijesti i obiljezavanja tisu¢lje¢a ma-
darske drzavnosti, kada Budimpesta posta-
je moderna prijestolnica i kada se odrzava
velika Milenijska izlozba, razvijaju se i na-
glaseni antagonizmi, ideoloski i medunaci-
onalni sukobi koji ne mimoilaze ni Rije¢ane.
U gradu su Madari ve¢ postali zamjetni i sve
prisutniji. Na prijelazu stolje¢a ve¢ je bila
prijavljena koja tisu¢a Madara, a broj im po-
vecava dobar dio sluzbenika na Zeljeznici.
Svi koji rade na pruzi i kolodvorima izme-
du Karlovca i mora, kao mjesto prebivanja
upisuju — Rijeku.

Tako vodi rije¢ki ogranak liberala, vlada-
juce politicke opcije u Madarskoj, Ciotta
ne odobrava novu politiku vlastite stranke.
Novi smjer predvodi novi ugarski premijer
Dezsé Banfly, Celni ¢ovjek centralisticke
politike, koji u madarskom parlamentu
osuduje uvjerenje Rije¢ana da je njihov
grad, uz Madarsku i Hrvatsku, tre¢i ¢imbe-
nik u Kruni Svetog Stjepana. Nazvao je to
besmislenim i nevjerojatnim, rekavsi da je
Rijeka zavedena i da stoga precjenjuje svoju

v 13
vaznost.

13 Toseva Karpowicz 2021: 92.

(i.e. Victor Emmanuel King of Italy) For
decades, Ciotta and his successors were
proud of the preservation of Italian culture
and the fact that no Hungarian, German or
Croatian word had ever been spoken at the
Teatro Comunale, later called Teatro Verdi
— only Italian artists performed there for
along time.

The Hungarian-Rijeka harmony was
completely disrupted when the Hungar-
ian government embarked on the strict
Hungarianisation and limitation of Rije-
ka’s rights. In the mid-1890s, at the time
of the greatest Hungarian self-awareness
and the celebration of the millennium of
Hungarian statechood, when Budapest be-
came a modern capital and the great Mil-
lennium Exhibition was held, accentuated
antagonisms, ideological and interethnic
conflicts developed that did not bypass the
people of Rijeka. The Hungarians had al-
ready become prominent and increasingly
present in the city. At the turn of the centu-
ry, several thousand Hungarians were reg-
istered, and their numbers were increased
by a good part of the employees on the
railways. All of those who worked on the
railway and at the railway stations between
Karlovac and the sea, registered Rijeka as
their place of residence.

Although he led the Rijeka branch of
the Liberals, the ruling political options in
Hungary, Ciotta did not approve his own
party’s new policies. The new direction
was led by the new Hungarian Prime Min-
ister Dezs6 Bénfly, the leader of centralist
politics, who in the Hungarian parliament
condemned the belief of the people of Rije-
ka that their city, along with Hungary and

Croatia, is the third factor in the Crown of
St Stephen. He called it meaningless and
unbelievable, saying that Rijeka had been
misled and therefore overestimated its im-
portance.”

The mayor did not like the course of
events at all, although he was by political
beliefs “ungherese” (Hungarian). Due to
health reasons, he handed in his resigna-
tion in October 1896. At the same time,
this was also the final collapse of the Hun-
garian Liberals in Rijeka.

For comparison, we should note that
Rijeka’s “ungherese” can in no way be iden-
tified with the Croatian madaroni (Hun-
garians), the unionists who were the lead-
ing party in Croatia at the end of the 19t
century. Unlike the members of Croatian
noble families in the north, some of whom
were of Hungarian origin, very few of Rije-
ka’s Hungarians (“ungherese”) knew Hun-
garian at all. Mayor Ciotta did not speak it
either, he had an interpreter in the Hun-
garian parliament. On the contrary, the
long-time Croatian ban Dragutin (Kéroly)
Khuen-Hédervary was a true Hungarian
who himself pointed out was born in Cro-
atia but that Hungary was his homeland.

The period of the Rijeka-Hungarian
idyll was also symbolised by the portraits
of the people of Rijeka in Hungarian mag-
nate uniforms reminiscent of the paintings
of Nikola Subi¢ Zrinski as he rushed from
Siget towards the Turks. Ciotta was pho-
tographed in such a uniform, as well as Ri-
jeka’s dignitaries who arrived in a cavalry

procession to pay their respects to the gov-

13 Lj. To$eva Karpowicz, n. d., p. 92.

Gradonacelniku se tijek dogadaja nimalo
ne svida iako je politickim uvjerenjem ung-
herese. Pozivajuéi se na zdravstvene razloge,
u listopadu 1896. daje ostavku. Bio je to
ujedno i konacan slom madarskih liberala
u Rijeci.

Za usporedbu, podsjetimo da se rijecke
ungherese nikako ne moze poistovjetiti s
hrvatskim madaronima, unionistima koji
su krajem devetnaestoga stolje¢a vodeca
stranka u Hrvatskoj. Za razliku od pripad-
nika hrvatskih plemickih obitelji na sjeveru,
od kojih su neke podrijetlom iz Madarske,
malobrojni rijecki ungheresi uopée ne zna-
ju madarski. Ne govori ga ni gradonacelnik
Ciotta, koji u madarskom parlamentu ima
prevoditelja. Naprotiv, dugogodisnji je hr-
vatski ban Dragutin (K4roly) Khuen-H¢-
derviary bio pravi Madar koji je sAm isticao
daje roden u Hrvatskoj, ali da mu je domo-
vina Madarska.

Doba rije¢ko-madarske idile simbo-
liziraju i portreti Rije¢ana u madarskoj
magnatskoj odori koja podsjeéa na slike
Nikole Subi¢a Zrinjskog dok iz Sigeta ju-
ri$a prema Turcima. U takvoj se odori fo-
tografira i Ciotta, ali i rijecki uglednici koji
se u konji¢koj povorci dolaze pokloniti
rijeckom guverneru 1896. godine." Bili
su to posljednji odsjaji rije¢ko-madarske
sprege koja se upravo u to vrijeme posve
hladi.

Madarsko ugrozavanje autonomnih pra-
va proizvelo je novu politicku snagu —au-
tonomiste, koje podupiru ¢ak i neki Mada-

rima skloni poduzetnici, poput mo¢noga

14 Ciottin se portret ¢uva u Pomorskom i povijesnome muzeju
Hrvatskog primorja Rijeka, a fotografija konjicke povorke
rije¢kih gradana u Muzeju grada Rijeke.
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felvonuldson tisztelegtek 1896-ban.'® Az
utolsé dicsé momentumai voltak ezek a fi-
umei-magyar Osszefondddsnak, melyek
pontosan ekkor kezdtek el erételjesen el-
tivolodni egymastdl.

Az 6nallésdgot megtépazd magyar intéz-
kedések egy uj politikai erd, az autonomis-
tik létrejottében is kozrejétszotrak, akiket
még olyan, a magyarokkal szimpatizilé
vallalkozok is timogattak, mint a nagy-
hatalmt Ossoinack Lajos.'” Azonban az
autonomistik csak dtmeneti 4llomds vol-
tak a ,magyarofil“ ¢és a nyiltan olaszparti
mozgalmak kozott. Nagyon hamar, mar
1905-ben megjelentek az olasz nacionalis-
tak, a Giovine Fiume — Fiatal Fiume, akiket
harcias magatartasuk miatt hamar betiltot-
tak.

Az W évszazad 4j kortilményeket ho-
zott, és egyre harciasabb politikai csata-
rozasokat. Az els6 vilaghaboru el6estéjén
egy esemény kiemelten nagy visszhangot
keltett, és rdmutatott a lakossag nagy ré-
szének valédi hangulatira. Harom olasz fi-
atalember 1913. oktéber 2-r8l 3-ra virradé
éjszaka bombdt helyezett el a Korményzéi
palotdnal.’® A terrorista cselekedetben
nem volt gyilkos szindé¢k — tudni lehetett,
hogy a kormanyzé tavol van. Meg kellett
azonban mutatni a lakossdg magyarellenes
hangulatat. Mind a varosban, mind a Biro-
dalom két székhelyén megjelent ujsagok,
valamint olaszorszagi lapok is beszamoltak

a fiumei eseményekrdl, és felhivtik a figyel-

16 Ciotta portréja megtaldlhaté a Fiumei Horvét Tengermellék
Tengerészeti és Torténelmi Mizeumdban, a flumeick lovas
felvonuldsénak fényképe pediga Fiumei Virosi Mzeumban.

17 Miarton Pelles, Gabor Zsigmond, A fiumei magyar
kereskedelmi tengerészet torténete (1868—1918) / The Hungarian
Maritime Trade History of Fiume (1868-1918), Pannénia
Kényvek, Budapest 2018.

18 Ervin Dubrovié, Drenig, talijansko-hrvatski kulturni dodiri
1900. - 1950., Muzej grada Rijeke, Rijeka 2015., 23-35.
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met az ottani kiélezett politikai helyzetre.
Az a tény pedig, hogy a rend6rség nem tu-
dott a tettesek nyomara bukkanni, megerd-
sitette azt, hogy a koriilmények mar legke-
vésbé sem a magyaroknak kedveztek. Errél
tanuskodtak a flumei Gjsagok visszafogott
beszdmoldi is.

Az els6 vilaghédborut megel6z6 etnikai
csatdrozdsok természetesen nem csak az
olasz—magyar kapcsolatokra voltak jel-
lemzéek Fiuméban. Ekkor robbannak ki
az olasz—horvat osszetlizések is, a helyi
olaszok (flumanok) pedig kezdtek réjon-
ni, hogy a horvétokkal nagyobb gondjaik
lesznek, mint a magyarokkal. Egy olasz ta-
niténd, az ismert La Voce firenzei folydirat
munkatarsa cikkében egy olyan problémat
tért fel, mely teljes egészében csak a magya-
rok kivonuldsa utén erésddik fel.”” Sokkal
tobb fiumei volt horvdt szdrmazasd, mint
magyar, a horvit dllam pedig nagyobb ve-
szélyt jelentett a flumei autondm torekvé-
sekre nézve. A Horvét—Szlavon Kirdlysag
hatarén fekv® varos Gjra szembesiilhet a ke-
leti dradattal. A horvét allam ismét 4tkelhet
a Rje¢ina folydn, ahogy azt tette 1848-ban.

Az egyik legfontosabb kérdés az etnikai
vitdk sordban az oktatds-nevelés volt — ami
val6jiban a hatalomért és a lakossdg meg-
nyeréséért folytatott harc volt. Az okratds
és a nemzeti érzelmek hangsulyozisa te-
rén folytatott harcok intenzivebbek voltak
minden mds osszetlizésnél. Az dllam meg-
probale felilkerekedni a varos 4ltal elény-
ben részesitett olasz kultiran, és minél in-
kébb terjeszteni a magyar kultarat. Amikor
az 1870-es években megjelentek a magyar
iskolak, versengeniiik kellett az olasz ta-

nitdsi nyelvli varosi és magdn, altaldnos

19 Dubrovi¢: i. m., 28-29. p.

Luigija Ossoinacka'’. No autonomisti su
samo prijelazna stanica izmedu madaro-
filstva i otvorenog talijanstva. Vrlo se brzo,
ve¢ 1905., pojavljuju talijanski nacionalisti,
Giovine Fiume — Mlada Rijeka, koji su zbog
svoje borbenosti uskoro zabranjeni.

Novo stoljec¢e donosi i nove okolnosti i
zesée politicke borbe. Uodi Prvoga svjetskog
rata jedan je dogadaj posebno odjeknuo i
pokazao stvarno raspoloZenje veéine gra-
dana. U nodi izmedu 2. i 3. listopada 1913.
trojica su talijanskih mladica postavili bom-
bu uz Guvernerovu palaéu.'® Teroristicki
¢in nije imao ubila¢kih namjera — znalo se
da je guverner odsutan. Bilo je vazno samo
pokazati protumadarsko raspoloZenje gra-
dana. Novine u gradu, u obje prijestolnice
Carstva, kao i u Italiji, izvjestavale su o do-
gadajima u Rijeci i upozoravale na tamosnja
zaostrena politicka zbivanja. A to $to una-
to¢ svim naporima policija nije uspjela uéi
u trag pociniteljima, potvrduje da Madari-
ma prilike vi$e nisu nimalo sklone. O tome
svjedoce i oprezna izvjes¢a rijeckih novina.

Medunacionalne borbe u Rijeci uo¢i Pr-
voga svjetskog rata, dakako, ne obiljezava-
ju samo talijansko-madarske odnose. U to
vrijeme izbijaju i oStri talijansko-hrvatski
sukobi pa Talijani po¢inju uvidati da su im
Hrvati jos opasniji od Madara. Talijanska
uditeljica, suradnica znamenitoga firentin-
skog casopisa La Voce, u svome ¢lanku uo-
¢ava problem koji je u punoj mjeri buknuo
tek nakon odlaska Madara.'” Mnogo je vise
Rije¢ana bilo hrvatskog nego madarskog
podrijetla, a hrvatska je drzava bila opasniji
15 Miérton Pelles, Gébor Zsigmond (2018): 4 Fiumei Magyar
kereskedelmi tengerészet torténete (1868—1918) / The Hungarian
Maritime Trade History of Fiume (1868~1918). Budimpcita.
Pannénia Kényvek.

16 Ervin Dubrovi¢ (2015): Drenig, taliiansko-broatski kulturni

dodiri 1900. - 1950., Rijeka. Muzej grada Rijeke. 23-35.
17 Dubrovi¢ 2015:28-29.

ernor of Rijeka in 1896." These were the
last flashes of Rijeka-Hungarian relations,
which at that time were cooling off.

The Hungarian threat to autonomous
rights produced a new political force — the
autonomists, who were even supported by
some Hungarian—inclined entrepreneurs,
such as the powerful Luigi Ossoinack."
However, the autonomists were only
a transitional stop between Hungarophilia
and open Italianism. Very quickly, as early
as 1905, Italian nationalists appeared, Gio-
vine Fiume (Young Rijeka), who were soon
banned due to their militancy.

The new century brought new circum-
stances and fiercer political struggles. On
the eve of the First World War, one event
in particular resonated and showed the real
mood of the majority of the citizens. On
the night of 274 — 34 October 1913, three
young Italian men planted a bomb next to
the Governor’s Palace.'® The terrorist act
had no murderous intent — it was known
that the governor was not in residence. It
was only important to show the anti-Hun-
garian mood of the citizens. Newspapers in
the city, in both the capitals of the Empire,
as well as in Italy, reported the events in
Rijeka and drew attention to the intensi-
fied political events there. And the fact that,
despite all efforts, the police failed to track
down the perpetrators, confirmed that

circumstances were no longer favourable

14 Ciotta’s portrait is kept in the Maritime and Historical
Museum of the Croatian Littoral in Rijeka, and a photograph of
the cavalry procession of Rijeka citizens is in the City Museum
of Rijeka.

15 Marton Pelles, Gabor Zsigmond, 4 Fiumei Magyar
kereskedelmi tengerészet tirténete (1868-1918) / The Hungarian
Maritime Trade History of Fiume (1868-1918), Pannénia
Konyvek, Budapest 2018.

16 Ervin Dubrovié, Drenig, talijansko-hrvatski kulturni dodiri
1900. - 1950., City Museum of Rijeka, Rijeka 2015, pp. 23-35.

for the Hungarians. This can also be wit-
nessed in the cautious reports in Rijeka’s
newspapers.

The interethnic struggles in Rijeka on
the eve of the First World War, of course,
did not mark only Italian-Hungarian re-
lations. At that time, intense Italian-Cro-
atian conflicts broke out, and so the Italians
began to realise that the Croats were even
more dangerous to them than the Hungar-
ians. An Italian teacher, a collaborator of
the famous Florentine magazine La Voce,
noted in her article the problem that erupt-
ed right after the departure of the Hungari-
ans.'” Many more people from Rijeka were
of Croatian origin than Hungarian, and
the Croatian state was a more dangerous
opponent to Rijeka’s autonomous aspira-
tions. The city located on the very border
of the Kingdom of Croatia and Slavonia
could once again experience a flood from
the east. The Croatian state could once
again spill over the Rje¢ina, as had already
happened in 1848.

One of the most important interethnic
subjects was the issue of upbringing and
education - in fact, the struggle for domi-
nance and winning over of citizens. Rivalry
in the field of upbringing and the devel-
opment of national feelings was greater
than in any other area. The state attempt-
ed to overcome the Italian culture that the
Municipality encouraged and gradually
expand the Hungarian. When they be-
gan to be introduced in the early 1870s,
Hungarian schools had to compete with
municipal and private, primary and voca-
tional schools with Italian as the language

of instruction. In addition, there was the

17 Idem, pp. 28-29.

protivnik rije¢kim autonomnim teZnjama.
Grad smjesten na samoj granici Kraljevine
Hrvatske i Slavonije mogao bi ponovno
dozivjeti poplavu s istoka. Hrvatska bi se
drzava ponovno mogla preliti preko Rjedi-
ne, kao $to se ve¢ dogodilo 1848. godine.
Jedno je od vaznijih medunacionalnih
tema bilo pitanje odgoja i obrazovanja —
zapravo borba za prevlast i pridobivanje
gradana. Suparni$tvo na planu odgoja i
razvijanja nacionalnih osje¢aja veca je nego
na bilo kojemu drugom podru¢ju. Drzava
nastoji prevladati talijansku kulturu koju
poti¢e Op¢ina i postupno sve vise prosiriti
madarsku. Kada su se poc¢etkom 1870-ih
pocele uvoditi, madarske su se $kole mo-
rale nadmetati s opéinskim i privatnim,
osnovnim i stru¢nim $kolama s talijanskim
nastavnim jezikom. Uz to jo§ postoje i hr-
vatska gimnazija i Mornaric¢ka akademija s
njemackim nastavnim jezikom.
Sedamdesetih godina postupno se otvo-
raniz $kola s madarskim nastavnim jezikom:
muske i Zenske osnovne $kole i gradanske
skole te Realna gimnazija, Trgovacka aka-
demija, Nauticka akademija i, uo¢i Prvoga
svjetskog rata, elitna Eksportna akademija.
Najvaznija je medu njima Realna gimnazija
koja isprva radi sa slabim uspjehom pa je
1881. reorganizirana, a dovedeno je i neko-
liko novih profesora.'® Iako u madarskim
$kolama, pa tako i u Realki, nastavni jezik
nije mogao biti isklju¢ivo madarski, nego
je u po¢etnim razredima nastava uglavnom
tekla na talijanskom, madarska se kultura

pocela Siriti.

18 Milivoj Cop (1988): Rijecko skolstvo (1848 — 1918). Izdavatki
centar Rijeka. Rijeka. 170-219.
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és szakiskoldkkal. Ezek mellett mitkodote
még horvét gimnazium és német tanitdsi
nyelvii Tengerészeti Akadémia.

A hetvenes években szdmos magyar
nyelvii iskola nyitotta meg kapuit: altala-
nos ¢s polgari iskolak fitk és lednyok szd-
mara, Redlgimndzium, Kereskedelmi Aka-
démia, Tengerészeti Akadémia, valamint az
elsé vilighdbort el6tt a Kiviteli Akadémia.
A legfontosabb koziilitk a Redlgimnazium
volt, mely eleinte gyengén teljesitett, majd
1881-es dtalakitdsat kovetden 1j tandrokkal
béviilt.*® A magyar iskolakban, igy a Red-
liskoldban is, a tanitdsi nyelv nem lehetett
kizérélag magyar, az elsé évfolyamokban
az oktatds nyelve legféképpen olasz volt,

azonban a magyar kultdra igy is teret nyert.

A FIUMEI-MAGYAR SZIMBIOZIS
UTJAN

A politikai ellentétek és a hatalomért foly-
tatott harc kozepette a fiumei-magyar
és 4ltaldnossagban az etnikai viszonyok
a mindennapokban és a tarsadalmi életben
nem jelentettek nehézséget. A fél évszaza-
dos flumei provizérium és magyar igazga-
tas inkdbb a gazdasigi fejlédésrél marade
emlékezetes, mint az etnikai konfliktusok-
r6l. A mindennapok és a kulturalis élet te-
kintetében egy kozmopolita tengerparti ki-
kotévarosrdl volt sz, melyben j6 volt élni,
és ahol 6sszhang és egyiittmikodés honolt
a kiilonb6z6 etnikumok kozotr. A kélcso-
nos kulturélis kapcsolatokat ¢s a minden-
napi életet egydltalin nem mérgezte meg
az etnikumok kozotti politikai rivalizélds.
A flumei-magyar kulturalis taldlkozasok és
»osszefondddsok™ példaja egyre stirtibb lett,

20 Milivoj Cop, Rijecko skolstvo (1848 — 1918), Izdavatki centar
Rijeka, Rijeka 1988., str. 170-219.
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a magyar kultdra jelenléte pedig egyre na-
gyobb teret nyert a 80-as években. A kez-
deményezések pdrhuzamosan haladtak
mindkét irdnyban.

A virosba érkezé magyarok szivesen
vettek részt a tarsadalmi és kulturalis élet-
ben.*! Mar Csészar Ferenc, aki 1832-ben
a flumei gimnazium els6 magyar nyelvet
oktatd tandra és az elsé fiumei magyar
nyelvtan, a Grammatica ungherese (1833)
szerzbje volt, akkora elismerést szerzett
a flumeiek korében, hogy megvilasztottak
Fiume és Szddrév két 6nallé valasztokeriile-
tének képviseldjévé (patrizio consigliere dei
due liberi distretti di Fiume e di Buccari).**
A fiumei gimnazista és Csédszar tanitvanya,
a késébbi horvét ban, Ivan Mazuranié pe-
dig magyarul irta meg Bicsidal (1832)
cimi versét, melyben a flumei kormanyzé
elote tiszteleg, aki a pozsonyi orszaggytlés-
be tdvozott.”

Mar az 1870-es években adtak ki Fiumé-
ban olyan alapmiveket, melyek a magyar
torténelem, kultdra és nyelv megismerését
segitették. El6szor a magyar torténelmet
bemutaté kotetek jelentek meg, majd ma-
gyar—olasz szétdrak és magyar nyelvtanok,
késébb pedigkortirs magyar irdk és koleok
forditasai.** A nyolcvanas években megje-
lentek az elsé fiumei nem magyar forditdk,
akik olasz kornyezetben terjesztették a ma-

gyar kultarat. Koziilik az els6 Prospero E.

21 Zoltan Eder, Talijansko-madarska jeziina i kulturna simbioza
u Rijeci, Fluminensia, god. 4., br. 1, 1992., 23— 37.
22 Irvin Lukezi¢, “Elementa linguac et litteraturae hungaricae”,
In: Rijecke glose, Izdavacki centar Rijeka, Rijeka 2004., 40-45.
Z. Eder, va., 25.
23 Nina Spicijari¢ Paskvan, Madarski kulturni krug u Rijeci u 19.
stoljecu, Tragovi gradanske tradicije, Zbornik radova s kolokvija
Rijecka gradanska kultura 19. stoljeca, Rijeka 2019., str. 257.
24 Michele Horvath, Francesco Ribary, Massimiliano Gresits,
Storia degli Ungheresi, Rijeka 1873,
Lengyel Jénos et al., Magyar—olasz szdotir, Rijeka 1884.
Dizionario italiano-ungherese compilato sui migliori vocabolari,

Rijeka 1887.

KA RIJECKO-MADARSKOJ
SIMBIOZI

Unato¢ politickim nesuglasicama i borba-
ma za prevlast, rije¢ko-madarski i opéenito
medunacionalni odnosi u svakodnevnom
i drustvenom Zivotu ipak nisu bili osobito
teski. Pola stoljeca Rijeckog provizorija i
madarske vlasti zapaméeno je viSe po ve-
likome gospodarskom usponu nego po
medunacionalnim sukobima. Vijesti iz
svakodnevnog i kulturnog Zivota svjedoce
o kozmopolitskome pomorskom i trgovac-
kom gradu u kojemu se dobro Zivi i u kojem
vlada medunacionalna snosljivost i suradnja.
Uzajamni kulturni kontakti i svakodnevni
zivot ni na koji na¢in nisu bili pomudeni
medunacionalnim politi¢kim rivalstvom.
Primjeri rije¢ko-madarskih kulturnih susre-
tai,prozimanja“ od osamdesetih su godina
sve ¢e$¢i, a madarska kultura sve prisutnija.
Inicijative teku usporedno u oba smjera.
Tek pridosli Madari rado se uklapaju
u drustveni i kulturni zivot."” Ve¢ je Ferenc
Csaszar, koji je 1832. postao prvi uditelj
madarskog jezika u rijeckoj gimnaziji i
napisao prvu rije¢ku madarsku gramatiku,
prirunik Grammatica ungherese (1833.),
stekao toliku naklonost Rije¢ana da je
postao vije¢nik dvaju slobodnih okruga
Rijeke i Bakra (patrizio consigliere dei
due liberi distretti di Fiume e di Buccari).*
A rije¢ki gimnazijalac i Csdszdrov ude-
nik, buduéi hrvatski ban Ivan Mazura-
ni¢, na madarskom je spjevao oprostajnu
pjesmu — Bucsudal (1832.) u ¢ast odlaska
19 Zoltén Eder (1992): ,Talijansko-madarska jezi¢na i kulturna
sl TRy Azt A= 7.
20 Irvin Lukezi¢ (2004): “Elementa linguac et litteraturae
hungaricae’, u: Rijecke glose,. Rijeka. Izdavadki centar Rijeka.
40-45.

Zoltan Eder (1992): »Talijansko-madarska jezi¢na i kulturna

simbioza u Rijeci, Fluminensia, 4/1: 25.

Croatian Grammar School and the Naval
Academy with German as their language
of instruction.

In the 1870s, a number of schools with
Hungarian as the language of instruction
were gradually opened: male and female
primary schools and civic schools, as well
as the Realgymnasium, the Trade Academy,
the Naval Academy and, on the eve of the
First World War, the elite Export Acade-
my. The most important amongst them
was the Realgymnasium, which at first
worked with little success, so it was reor-
ganised in 1881, and several new professors
were brought in.'* Although in Hungari-
an schools, including the Realgymnasium,
the language of instruction could not ex-
clusively be Hungarian, and in the early
grades the teaching was mostly in Italian,

Hungarian culture also began to spread.

TOWARDS RIJEKA-
HUNGARIAN SYMBIOSIS

Despite political disagreements and strug-
gles for domination, Rijeka-Hungary and
general interethnic relations were not par-
ticularly difficult in everyday and social
life. The half century of the Rijeka Provi-
sorium and the Hungarian authorities is
remembered more for its great economic
rise than for interethnic conflicts. News
from everyday and cultural life testified
to acosmopolitan maritime and mer-
chant city in which people lived well and
in which interethnic tolerance and coop-
eration reigned. Mutual cultural contacts
and everyday life were in no way disturbed
by interethnic political rivalry. Examples

18 Milivoj Cop, Rijecko $kolstvo (1848 — 1918), Izdavacki centar
Rijeka, Rijeka 1988, pp. 170-219.

of Rijeka-Hungarian cultural encounters
and “permeation” became more frequent
after the 1880s, and Hungarian culture was
increasingly present. Initiatives ran parallel
in both directions.

Newly-arrived Hungarians were happy
to fit into social and cultural life.”” Fer-
enc Csdszar, who in 1832 became the first
Hungarian language teacher in the Rijeka
grammar school and wrote the first Hun-
garian grammar in Rijeka, the Grammat-
ica ungherese (1833), had already gained
so much favour from the people of Rijeka
that he became a councillor of the two
free districts of Rijeka and Bakar (pazrizio
consigliere dei due liberi distretti di Fiume e
di Buccari).*® A grammar school boy from
Rijeka and a student of Csdszar, the future
Croatian ban Ivan MaZurani¢, sang a fare-
well song in Hungarian — Bricsiidal (1832)
in honour of the departure of the governor
of Rijeka to the Bratislava Parliament.*'

As carly as the 1870s, basic books for
learning about Hungarian history, culture
and the Hungarian language began to be
published in Rijeka. Overviews of Hun-
garian history and Hungarian-Italian dic-
tionaries and grammar of the Hungarian
language were published first, followed by
the translations of contemporary Hungar-
ian poets and writers.”” In the 1880s, the

first Rijeka non-Hungarian translators and

19 Zoltin Eder, Talijansko-madarska jezicna i kulturna simbioza
u Rijeci, Fluminensia, year 4, no. 1, 1992, pp. 23-37.
20 Irvin Lukezi¢, “Elementa linguac et litteraturae hungaricae”,
in: Rijecke glose, Izdavacki centar Rijeka, Rijeka 2004, pp. 40-45.
Z. Eder, idem, p-25
21 Nina Spicijari¢ Paskvan, Madarski kulturni krug u Rijeci u 19.
stoljecu, Tragovi gradanske tradicije, Zbornik radova s kolokvija
Rijecka gradanska kultura 19. stoljeca, Rijeka 2019, p. 257.
22 Michele Horvéth, Francesco Ribary, Massimiliano Gresits,
Storia degli Ungheresi, Rijeka 1873.
Lengyel Jinos et al., Magyar—olasz szdtir, Rijeka 1884.
Dizionario italiano-ungherese compilato sui migliori vocabolari,

Rijeka 1887.

rije¢koga guvernera u Pozunski sabor.”!
Ve¢ se 1870-ih u Rijeci pocinju objav-
ljivati temeljne knjige za upoznavanje
madarske povijesti i kulture te madarskog
jezika. Najprije su objavljeni pregledi ma-
darske povijesti i madarsko-talijanski rje¢-
nici i gramatike madarskog jezika, a onda
i prijevodi suvremenih madarskih pjesnika
i pisaca.”” Osamdesetih se godina pojav-
ljuju i prvi Rije¢ani-nemadari prevoditelji
i Siritelji madarske kulture u talijanskom
svijetu. Prvi je od njih gimnazijski profesor
Prospero E. Bolla koji prevodi na talijanski
Sindora Petéfija.*’ Slijedi Mario Schittar,
najpoznatiji kao prvi pjesnik na zavi¢ajno-
me rije¢kom govoru. I on prevodi Petéfija,
smatrajui ga vlastitim pjesni¢kim uzorom.”
Petéfi postaje najéesée prevoden madarski
pjesnik u Rijeci, za njim posezu i drugi, po-

put Francesca Sirole i Edoarda Susmela.
Najomiljeniji je ipak madarski romano-
pisac Mor Jokai. Kada ljeti 1881. prvi put
dolazi u Rijeku, zajednicki ga primaju i
madarski i njemacki i talijanski krugovi,
a njegove se knjige uskoro pocinju prevoditi
i na talijanski.”> Njegov domoljubni govor
Rije¢ani odusevljeno odobravaju i pozdrav-
ljaju ga madarskim uzvicima Eljen Fiume!
— Zivjela Rijeka! koje i talijanske novine

prenose neprevedena, na madarskom. Na-

21 Nina Spicijari¢ Paskvan (2019): Madarski kulturni krug
u Rijeci u 19. stoljecu. Zbornik radova s kolokvija Rijecka
gradanska kultura 19. stoljeca. Tragovi gradanske tradicije. 257.
22 Michele Horvath, Francesco Ribary, Massimiliano Gresits
(1873: Storia degli Ungheresi. Rijeka

Lengyel Jénoset al. (1884): Magyar—olasz szétir. Rijeka.

Dizionario italiano-ungherese compilato sui migliori vocabolari
(1887). Rijeka
23 Poesie di Allesandro Petéfi (1880). Trst.

24 Trvin Lukezi¢ (1991): “Zuane de la Marsecchia’, Fluminensia,
3/1-2: 65-89.

Irvin LukeZi¢ (2004): Mario Schittar — rijecki prevoditel
Sandora Petéfija. U: Rijeka i madarska kultura., ur. Irvin
Lukezi¢. Rijeka. 98-109.

25 Luomo doro (1882). Prev. Ernesto Brelich. Rijeka.

1/ giovane eroe (1892). Prev. Pietro Zambra i Samuele Szabo.

Rijeka.
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Bolla, aki Petéfi Sdndor miveit forditotta
olaszra.”” Majd kévetkezett Mario Schittar,
az elsd olyan koltd, aki fiumei nyelvjirds-
ban {rta miveit. O is Petéfit forditotta, akit
koltsi példaképének is tekintete.* Peté

a leggyakrabban forditott magyar szerzévé
valt Fiuméban, miiveit masok is forditot-
tik, igy mint Francesco Sirola és Edoardo
Susmel.

A legkedveltebb mégis Jokai Mér ma-
gyar regényir6 volt. Amikor 1881 nyaran
elészor jart Fiuméban, kozosen fogadtak
magyar, német és olasz korokben, kony-
veit pedig hamarosan olaszra is leforditot-
tik.”” Hazafias beszédét a fiumeiek lelkesen
fogadrak, és magyar nyelven, Eljen Fiume!
felkidltdssal koszontoteék, amit az olasz la-
pok is magyarul, forditds nélkil kozoltek.
A korményzén és Ciotta polgdrmesteren
kiviil az elismert irét két helyi szerzé is
készontotte, killon-kiilon a sajat anya-
nyelvén — Giovanni Prodam ¢s Heinrich
von Littrow. Az elsé olaszul szavalta ver-
seit, mig a masodik németiil beszélt Jokai
miiveirdl.*® A nagy flumei olasz lap, a La
Bilancia (melynek cime jelzésértékis — Az
egyensitly), Jokai érkezése alkalmaval a nagy
magyar hazit élteti, mely a Kérpétoktél az
Adridig terjed. Jokai tobbszor is jart Fiu-
méban, és kiemelt tiszteletnek 6rvendett
avérosban. Az elsé forditdja Brelich Ernd
vérosi f8jegyz6 volt, majd Pietro Zamb-
ra, Szabé Sdmuel és Antonio Negovetich.

Egyik regényének, az Egy jdtékos, aki nyer-

25 Poesie di Allesandro Petdfs, Triesze, 1880.
26 Irvin Lukezi¢, “Zuane de la Marsecchia”, Fluminensia, 3.
évfolyam, 1-2. szdm, 1991, str. 65-89.
27 Luomo doro, prev. Ernesto Brelich, Rijeka 1882.

11 giovane eroe, prev. Pietro Zambra i Samuele Szabo, Rijeka
1892.
28 Bernhard Barta, Ervin Dubrovié, Leontine Littrow, slikarica
svjetla, Muzej grada Rijeke, Kolhammerdr Mabringer Fine Arts,
Rijeka — Bécs 2017., str. 21-22.
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nek a cselekménye is Fiuméban és kornyé-
kén jatszédik.”

Fiumei kinevezésiik el6tt a magyar ta-
narok kotelezéen Olaszorszigban tartdz-
kodtak hosszabb ideig, hogy megismerjék
az olasz kultardt, és megtanuljik a nyelvet,
miga magyar gimndziumban dolgozé olasz
tandrok a nyarisziineteket kotelezéen Ma-
gyarorszagon toltoteék, hogy jobban elsa-
jatitsik a magyar nyelvet. Ezért épp a gim-
nadziumi tanirok voltak azok, akik fontos
fiumei témékkal foglalkoztak. Berghoffer
Jozsef nyelvész figyelemre méltd értekezést
irt a flumei nyelvjérasrol, Fest Aladdr tor-
ténész pedig, aki megorokolte az igazgat6i
széket, Fiume torténelmével foglalkozott,
kiilonosen Fiume iskolatérténetével a je-
zsuitdk alatt, valamint a régi flumei keres-
kedelem torténetével.”®

A szazadfordulén mar szamos olasz kul-
tirdju flumei beszélt jol magyarul, és ismer-
te Magyarorszdg torténelmét. Szembe6tld
az is, hogy a magyar igazgatds leghevesebb
ellenalléi, mint Silvino Gigante és Gino Si-
rola, a fiatal fiumei nacionalistik, a Giovine
Fiume 6sszeeskiivd csoport tagjai, a biroda-
lom bukasa elétt és utan is részt vettek ma-
gyar versforditdsokat egybegytijté antolé-
gidk szerkesztésében és kiaddsaban.™ Ezen
irék a magyarokat még inkabb a kapcsola-
tok megszakitdsa (‘Trianon) utdn kedvelték

meg, amikor a magyar kultdra terjesztésé-

29 N. Spicijari¢ Paskvan: i. m., 270. p.
30 Zoltdn Eder, Talijansko- madarska jezicna i kulturna simbioza
u Rijeci, Fluminensia, god. H, 1992., str. 23-37.

Jézsef Berghoffer, Contributti allo studio del dialetto fiumano,
Annuario, Programma del Regio ungarico ginnasio superiore di
stato in Fiume, 1892., str. 3-30.

31 Silvino Gigante, Florita di canti popolari ungheresi, Rijeka
1910.

Canti popolari ungheresi scelti e tradotti da Silvino Gigante,

Remo Sandron Editore, Mildn6 1912.

kon guvernerova predstavnika, dakako Ma-
dara, i gradonacelnika Ciotte, uglednom
piscu ukazuju paznju, svaki na svome jeziku,
i dva domaca pisca — Giovanni Prodam i
Heinrich von Littrow. Prvi na talijanskom
recitira svoju poeziju, a drugi na njemac-
kom govori o Jékaijevim djelima.*® Rije¢ki
talijanski dnevnik Za Bilancia (i ime ovih
novina je znakovito — Vaga) prigodom nje-
gova dolaska slavi veliku madarsku domo-
vina koja seze od Jadrana do Karpata. Jokai
posjecuje Rijeku vise puta i uZiva osobit
ugled. Prvi mu je prevoditelj glavni gradski
biljeznik Ernesto Brelich, potom Pietro Za-
mbra i Samuele de Szabote Antonio Nego-
vetich. Ijedan se od njegovih romana, Jgra¢
koji dobiva, dogada u Rijeci i okolici.””
Madarski su profesori prije namjestenja
u Rijeci obavezno provodili dulje vrijeme
u Italiji da bi upoznali kulturu i naudili ta-
lijanski jezik, a talijanski su profesori u ma-
darskoj gimnaziji ljetne praznike morali
provesti u Madarskoj da bi bolje upoznali
madarski jezik. Stoga su upravo gimnazij-
ski profesori istrazivali vazne rijecke teme.
Lingvist Jozsef Berghoffer napisao je za-
pazenu raspravu o fljumanskom narjedju,
a povjesnic¢ar Aladdr Fest, njegov nasljednik
na mjestu ravnatelja, istraziva¢ je rijeckih
povijesnih tema, osobito rijeckog skolstva
u doba isusovaca, te stare rijecke trgovine.28
Na prijelazu stoljec¢a ve¢ su mnogi Rije-

¢ani talijanske kulture dobro poznavali ma-

26 Bernhard Barta, Ervin Dubrovi¢ (2017): Leontine Littrow,
slikarica svjetla. Rijeka — Be¢. Muzej grada Rijeke, Kolhammerer
Mabringer Fine Arts. 21-22.
27 Spicijari¢ Paskvan 2019: 270.
28 Zoltin Eder (1992): »Talijansko- madarska jezi¢na i kulturna
simbioza u Rijeci®, Fluminensia. 4/1:23-37.

Jozsef BerghofFer (1892): ,, Contributti allo studio del dialetto
fiumano, Annuario, Programma del Regio ungarico ginnasio

superiore di stato in Fiume. 3-30.

disseminators of Hungarian culture also
appeared in the Iralian world. The first
of them was grammar school professor
Prospero E. Bolla who translated Sandor
Petéfi into Italian.*® Then followed Mario
Schittar, best known as the first poet in the
native Rijeka dialect. He also translated
Petéf1, considering him his own poetic role
model.** Petdfi became the most frequently
translated Hungarian poet in Rijeka, fol-
lowed by others, such as Francesco Sirola
and Edoardo Susmel.

The most beloved, however, was the
Hungarian novelist Mor Jokai. When he
first came to Rijeka in the summer of 1881,
he was received jointly by Hungarian, Ger-
man and Italian circles, and his books soon
began to be translated into Italian.”” The
people of Rijeka enthusiastically approved
of his patriotic speech and greeted him
with the Hungarian shouts of “Eljen Fi-
ume!” (“Longlive Rijeka!”), which was also
published by Italian newspapers untranslat-
ed, in Hungarian. After the governor’s rep-
resentative, of course Hungarian, and the
mayor of Ciotta, the distinguished writer
was noticed, each in his own language, by
two local writers — Giovanni Prodam and
Heinrich von Littrow. The first recited his
poetry in Italian, and the second in Ger-
man spoke of Jékai’s works.*® Rijeka’s Iral-
ian daily newspaper La Bilancia (and its
name is significant — The Balance) on the

occasion of his arrival celebrated the great

23 Poesie di Allesandro Petdfs, Trieste 1880.

24 Irvin Lukezi¢, “Zuane de la Marsecchia’, Fluminensia, year 3,
no. 1-2, 1991, pp. 65-89.

25 L'uomo d'oro, translated by Ernesto Brelich, Rijeka 1882.

1l giovane eroe, translated by Pietro Zambra and Samuele Szabo,
Rijeka 1892.

26 Bernhard Barta, Ervin Dubrovié, Leontine Littrow, slikarica
svjetla, City Museum of Rijeka, Kolhammer & Mahringer Fine
Arzs, Rijeka — Vienna 2017, pp. 21-22.

Hungarian homeland that stretches from
the Adriatic to the Carpathians. Jokai visit-
ed Rijeka many times and enjoyed a special
reputation. His first translator was the city
notary Ernesto Brelich, followed by Pietro
Zambra, Samuele Szabo and Antonio Ne-
govetich. And one of his novels, Egy jdtékos
aki nyer (Igrac koji dobiva), was set in and
around Rijeka.”’

Before settling in Rijeka, Hungarian
professors spent a long time in Italy getting
to know the culture and learn Italian, and
Italian professors at the Hungarian Gram-
mar School had to spend their summer hol-
idays in Hungary getting to know the Hun-
garian language better. Therefore, grammar
school professors actually researched im-
portant Rijeka themes. The linguist Jézsef
Berghoffer wrote a notable treatise about
the Fiuman dialect, and historian Aladar
Fest, his successor as director, researched
Rijeka’s historical themes, especially edu-
cation in Rijeka during the Jesuit period,
as well as Rijeka’s old trade.”®

At the turn of the century, many Rije-
ka residents of Italian culture were already
well acquainted with the Hungarian lan-
guage and the history of Hungary. It is also
noteworthy that the fiercest opponents of
the Hungarian government, young Rijeka
nationalists such as Silvino Gigante and
Gino Sirola, members of the conspiratori-
al Giovine Fiume, organised and published

anthologies of translations of Hungarian

27 N. Spicijari¢ Paskvan, n. d., p. 270.
28 Zoltan Eder, Talijansko-madarska jezicna i kulturna simbioza
u Rijeci, Fluminensia, year H, 1992, pp. 23-37.

Jézsef Berghoffer, Contributti allo studio del dialetto fiumano,
Annuario, Programma del Regio ungarico ginnasio superiore di

stato in Fiume, 1892, pp. 3-30.

darski jezik i povijest Madarske. Upadljivo
je 1 to $to su najze$¢i protivnici madarske
vlasti, mladi rije¢ki nacionalisti poput Silvi-
na Gigantea i Gina Sirole, pripadnika urot-
ni¢ke Giovine Fiume, i prije i nakon pada
Carstva priredivali i objavljivali antologije
prijevoda madarskih pjesmama.” Madari
su im bili jo§ drazi nakon prekida izravnih
veza te su postali jo§ strasniji Siritelji madar-
ske kulture™. Novi su prevoditelji s jakim
talijanskim osje¢ajem bili odgojeni u ma-
darskim $kolama, a pripadali su narastaju
sinova nekadasnjih ungheresa, madarofila
koji nisu znali madarski! Nau¢ili su madar-
ski u rije¢koj gimnaziji i Trgovackoj akade-
miju, kao ina Sveudilistu u Budimpesti.
Postojao je, iako znatno slabiji, i suprot-
ni smjer utjecaja — od Rijeke ka Madarskoj.
Pietro Zambra, dugogodisnji profesor tali-
janskog jezika i knjiZzevnosti u rijeckoj ma-
darskoj gimnaziji, postao je po¢etkom dvade-
setoga stoljeca profesor talijanskog jezika na
Sveudili$tu u Budimpesti, a Antonio Wid-
mar je izmedu dvaju ratova dugo zivio u Bu-
dimpesti i suradivao s madarskim piscima.
Neki od Rije¢ana nisu vi$e bili tek po-
stednici izmedu dviju kultura, ve¢ su od-
gojem pripadali i jednoj i drugoj kulturi.
U sudbinskim trenucima koji su uslijedili
nakon Prvoga svjetskog rata morali su se
opredijeliti za jednu ili drugu domovinu.
Nije samo medu profesorima i intelek-
tualcima bilo madarofila i madarski obra-
zovanih Rije¢ana. U poslovnom krugu

medu onima blisko povezanim s Madarima

29 Silvino Gigante (1910): Florita di canti popolari ungheresi.
Rijeka.
Canti popolari ungheresi scelti e tradotti da Silvino Gigante
(1912). Milano. Remo Sandron Editore.
30 Gino Sirola (1928): Accordi Magiari, antologia della lirica
moderna magiaraTrst. Parnaso
Gino Sirola, Amore dolore di terra magiara (1932). Firenca. La

nuova Italia editrice.
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ben még erételjesebben vettek részt.>* Az
ket kovetd 1j forditdk erds olasz érzést, de
magyar iskolédkban nevelkedett, a magya-
rul nem beszélé ungheresi — magyarofilok
gyermekeinek korosztilydhoz tartoztak,
akiknek a sziileik révén a fiumei gimnazi-
umban és a Kereskedelmi Akadémian, va-
lamint a Budapesti Tudoményegyetemen
sajatitottak el a magyar nyelvet.”®

Volt példa, habar jéval kevesebb, a for-
ditott irdnyt hatdsokra is — Fiumébdl Ma-
gyarorszag irdnyaba. Pietro Zambra, aki
a flumei magyar gimndziumban hosszt
éveken 4t tanitott olasz nyelvet és irodal-
mat, a 20. szdzad elején a Budapesti Tu-
domanyegyetemen helyezkedett el mint
olasztandr, mig Antonio Widmar a két
vilaghabort kézott sokdig ¢lt Budapesten,
ahol magyar szerzékkel dolgozott egyiitt.

Néhdnyan a fiumeiek koziil nemcsak
kozvetitsk voltak a két kultara kozote, ha-
nem neveltetésitk okdn mind a kéc kuleard-
hoz tartoztak. A sorsdontd pillanatokban,
melyek az elsé vilighdbora utan kévetkez-
tek, donteniiik kellett az egyik vagy a masik
haza javara.

Azonban nem csak a tandrok ¢és értelmi-
ségick korében voltak jelen a magyarofilok
és a magyar oktatdsban részesiil$ flumeick.
A magyarokkal szoros kapcsolatot dpolé
gazdasdgi szerepl6k koziil a legismertebb
az Ossoinack (horvatul Osojnak) csaldd
volt. Fiume térségébdl szarmaztak, egy
azonos nevu falub¢l, a térsadalmi ranglét-
ran pedig mar a 18. szdzadban megkezdték
a felemelkedést. A csalddnak tobb sikeres
kereskedd, tengerészkapitany és hajétulaj-
32 Gino Sirola, Accordi Magiari, antologia della livica moderna
magiara, Parnaso, Trieszt 1928.

Gino Sitola, Amore dolore di terra magiara, La nuova Italia

editrice, Firenze 1932.
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donos tagja volt, a legkiemelkedébb kozii-
liik pedig Ossoinack Lajos, kinek nevéhez
olyan jelentds érdemek kothetéek, mint
az elsé tengerentuli hajéutak elinditdsa,
valamint az Adria Magyar Kirélyi Tenger-
hajézasi Rt. megalapitdsa. Ossoinack tobb
gyar és véllalat alapitdsaban véllalt jelentds
szerepet, és toltott be tulajdonosi, részvé-
nyesi vagy egyéb fontos pozicidkat (Rizs-
hantolégyar, Oriente gdzhajozisi térsasig,
Kéolajfinomits), valamint emlékezetes
marad mint az Autondm Pirt alapitdja és
fé tAmogatdja, ami nem gorditett killono-
sebb akadalyt a fiumei-magyar kereske-
delmi tevékenysége elé. Nereo unokadecse
a csalddban elséként jért egyetemre, jogot
hallgatott Zagrabban és Budapesten, majd
1909-ben doktoralt Kolozsvaron.” Luigi
fia, Andrea pedig az utols6 fiumei képvise-
16 volt a budapesti orszaggytlésben, aki az
elsé vilighabora utolsé napjdig részt vett
a parlament munkdjéban. Késébb més po-
litikai irdnyzatokkal, mas kérdésekkel fog-
lalkozott, és megszakadt minden személyes
kapcsolata Magyarorszaggal.

A teljes olasz—magyar szimbi6zisban
¢lo, igy az olasz és a magyar kulturée is
egyforman magéénak vall6 személyek kozé
tartozott Vittorio de Gauss — Garddy Vik-
tor, egy régi fiumei csaldd sarja, aki Buda-
pesten folytatta tanulmdnyait.”> De Gauss
a flumei magyar Gjsdg alapit6ja, a magyar
Accademia Nautica tandra, aki rendszeresen
irt olasz és magyar nyelven is. De Gauss
fia, a festémiivész Ladislao is Budapes-
ten sziiletett, és itt végezte tanulmdanyait

a Képzémiivészeti Egyetemen. Az 1936-0s

34 Nereo diploméjét a Fiumei Varosi Miazeumban 8rzik.

35 Daina Glavoti¢, Ladislao de Gauss, Drustvo povjesnicara
umjetnosti Rijeke, Istre i Hrvatskog primorja, Rijeka 2010, str.
162.

najpoznatija je obitelj Ossoinack (hrvatski
Osojnak). Podrijetlom su iz rijecke okolice,
iz istoimenog sela, a na drustvenoj se ljesti-
vici uspinju veé u osamnaestome stoljecu.
U obitelji je bilo viSe uspjesnih trgovaca
te pomorskih kapetana i brodovlasnika,
a najznamenitiji je Luigi Ossoinack koje-
mu se pripisuju velike zasluge za pokreta-
nje prvih prekomorskih linija i osnivanje
parobrodarskog dru$tva Adria. Luigi je
pokreta¢, vlasnik, dionicar ili ¢lan uprave
vi$e tvornica i poduzeéa (Ljustionica riZe,
Parobrodarsko drustvo Orsjent, Rafinerija
nafte), a zapaméen je i kao pokretac i glav-
ni podupiratelj Autonomne stranke, $to
se nije osobito kosilo s rije¢ko-madarskim
poslovanjem. Njegov je ne¢ak Nereo prvi
u obitelji pohadao sveuciliste, studirao je
pravo u Zagrebu i Budimpesti, a potom
doktorirao 1909. u Kolozsvaru, danasnjem
Cluj-Napoci u Rumunjskoj.”* Luigijev pak
sin Andrea bio je posljednji rijecki predstav-
nik u ugarskom parlamentu u Budimpesti,
prisutan sve do posljednjih dana Prvoga
svjetskog rata. Poslije se priklonio drugim
politickim opcijama i drugim temama i nije
viSe imao osobitih veza s Madarskom.
Medu onima koji su posve pripadali
talijansko-madarskoj simbiozi, pa su im
talijanska i madarska kultura bile jednako
bliske, bio je i Vittorio de Gauss — Viktor
Garédy, potomak stare rijecke obitelji, ali
skolovan u Budimpesti.*” De Gauss je i osni-
vac¢ rije¢kih madarskih novina i profesor na
madarskoj Accademia Nautica, a piSe i na
talijanskom i na madarskom. I njegov sin,
slikar Ladislao de Gauss, roden je i $kolo-

vao se u Budimpesti na likovnoj akademiji.

31 Nereova diploma ¢uva se u Muzeju grada Rijeke.
32 Daina Glavoti¢ (2010): Ladislao de Gauss, Rijeka. Drustvo

povjesni¢ara umjetnosti Rijeke, Istre i Hrvatskog primorja. 162.

poems® before and after the fall of the
Empire. Hungarians were even dearer to
them after the severance of direct ties and
they became even more passionate dissem-
inators of Hungarian culture.”® The new
translators with a strong Italian feeling
were brought up in Hungarian schools, and
belonged to a generation of sons of former
Hungarophiles who did not know Hungar-
ian! They learned Hungarian at the Rijeka
Grammar School and the Trade Academy,
as well as at the University of Budapest.
There was also, although much weaker,
an opposite direction of influence — from
Rijeka to Hungary. Pietro Zambra, a long-
time professor of Italian language and liter-
ature at the Hungarian Grammar School in
Rijeka, became a professor of Italian at the
University of Budapest at the beginning
of the 20* century, and Antonio Widmar
lived in Budapest and collaborated with
Hungarian writers between the two wars.
Some of the people of Rijeka were no
longer just mediators between the two cul-
tures, they also belonged to both cultures
by their upbringing. In the fateful moments
that followed the First World War, they
had to choose one homeland over the other.
There were not only Hungarophiles
and Hungarian-educated people of Rijeka
amongst professors and intellectuals. In
the business community, the Ossoinack
family (Croatian Osojnak) was the most
famous amongst those closely associat-

ed with the Hungarians. They originated

29 Silvino Gigante, Florita di canti popolari ungheresi, Rijeka
1910.

Canti popolari ungheresi scelti e tradotti da Silvino Gigante,
Remo Sandron Editore, Milan 1912.
30 Gino Sirola, Accordi Magiari, antologia della livica moderna
magiara, Parnaso, Trieste 1928.

Gino Sirola, dmore dolore di terra magiara, La nuova Italia

editrice, Florence 1932.

from the Rijeka area, from the village of
the same name, and they had been climb-
ing the social ladder since the 18 century.
There were several successful merchants
and maritime captains and shipowners in
the family, and the most famous was Luigi
Ossoinack, who was credited with launch-
ing the first overseas routes and founding
the Adria steamship company. Luigi was
the initiator, owner, shareholder or board
member of several factories and compa-
nies (the Rice-husking Plant, the Orijent
steamship company, and the Oil Refin-
ery), and is remembered as the initiator
and main supporter of the Autonomous
Party, which did not particularly clash with
Rijeka-Hungarian business. His nephew
Nereo was the first in the family to attend
university, he studied law in Zagreb and
Budapest, and then received his doctorate
in 1909 in Kolozsvér, today Cluj-Napoca,
in Romania.’! Luigi’s son Andrea was the
last representative of Rijeka in the Hungar-
ian parliament in Budapest, present until
the last days of the First World War. He
later sided with other political options and
other themes and no longer had particular
ties with Hungary.

Amongst those who belonged entirely
to the Iralian-Hungarian symbiosis, and so
Italian and Hungarian culture were equally
close to them, was Vittorio de Gauss — Vik-
tor Garady, a descendant of an old Rijeka
family although he was educated in Bu-
dapest.’* De Gauss was also the founder
of the Rijeka Hungarian newspaper and
a professor at the Hungarian Accademia

Nuautica, and he wrote in both Italian and

31 Nereo’s diploma is kept in the City Museum of Rijeka.
32 Daina Glavoti¢, Ladislao de Gauss, Society of Art Historians
Rijeka, Istria and the Croatian Littoral, Rijeka 2010, p. 162.

I na Bijenalu u Veneciji 1936. sudjelovao je
kao Madar.”® U obitelji de Gauss — Garady
govori se madarski. Ladislao nastavlja Zivjeti
u Rijeci i kada se prekidaju izravne veze s
Madarskom, no njegove dvije sestre u doba
Italije odlaze u Budimpestu. I sin “madar-
skog Ceha’, koji u Rijeku dolazi iz Pe¢uha,
Romulusz Wnoucsek — poslije Romolo Ve-
nucci, obiljeZen je madarskom kulturom te
1920-ih i on studira slikarstvo u Budimpesti.
Poslije je tvrdio da se oduvijek osje¢ao Ta-
lijanom te je bio ¢lan talijanske zajednice i

kada je Rijeka pripala Hrvatskoj i Jugoslaviji.

POSTHISTORIJA ILI — POSLIJE
SVEGA

I danas se kao $ala s kraja devetnaestoga sto-
lje¢a spominje izjava da je Rijeka madarski
grad u kojemu Zzive Hrvati koji govore tali-
janski. Nacionalno opredjeljenje ni medu
¢lanovima iste obitelji nije uvijek lako sa
sigurno$¢u utvrditi. Pod istim su krovom
nerijetko u slozi Zivjeli ljudi koji su se prikla-
njali razli¢itim nacionalnim idejama.
Znameniti talijanski germanist Ladislao
Mittner, pisac opsezne Povijesti njemacvke
knjizevnosti, rodeni Rije¢anin kojemu je
otac bio Madar, a majka iz rijecke obitelji
Burich, u svojim je autobiografskim zapisi-
ma iznio slikovitost i nacionalnu slozenost
svoje obitelji.** Najugledniji je bio ujak,
uceni germanist Enrico Burich, talijanski
iredentist, koji je studij zapoceo u Bu-
dimpesti te je bio i zapaZeni prevoditelj s

madarskoga.35 Drugi mu je ujak bio Adolf

33 Glavo¢i¢ 2010:170.

34 llona Fried, Out to sea, Hungarians! History, Myth, Memories,
Fiume 1868 — 1945;https://spiegelungen.net/wp-content/
uploads/2021/02/Out-to-sea.pdf

35 Maja Burdulov (2012): ,,Enrico Burich mediatore di culture®,
La Battana, XLVII1/186:49-89.
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Velencei Bienndlén mint magyar vett részt.*®
A de Gauss — Garéddy csalddban magyarul
beszéltek. Amikor Magyarorszaggal meg-
sztint a kozvetlen kapcsolat, Ladislao Fiu-
méban folytatja életét, két névére viszont
az olasz id8szak alatt Budapestre koltozott.
A Pécsrol érkez ,,magyarorszdgi cseh” fia,
Romulusz Wnoucsek — késébb Romolo
Venucci, a magyar kultdra hatdsa alatt al-
kotott, és az 1920-as években 6 is Buda-
pesten tanult festémuvészetet. Késdbb azt
allitotta, hogy mindig is olasznak érezte
magidt, és az olasz kozosség tagja maradt
akkor is, amikor Fiume Horvéitorszdghoz

és Jugoszlévidhoz tartozott.

UTOTORTENET, AVAGY —
MINDEZEK UTAN

Manapsdg is elhangzik az a 19. szdzad végi
humoros kijelentés, mely szerint ,,Fiume
az a magyar viros, melyben a horvitok
olaszul beszélnek”. A nemzeti hovatarto-
z4s kérdését sokszor még csaladon belil is
nehéz volt teljes bizonyossiggal eldonteni.
Gyakran egy fedél alatt éltek olyan szemé-
lyek — teljes egyetértésben, akik kiilonbozd
nemzeti eszmék felé hajlottak.

Ladislao Mittner, a neves olasz germa-
nista, a nagy részletességgel megirt Némer
irodalom torténetének szerzdje, aki Fiumé-
ban sziiletett magyar apatdl, édesanyja pe-
dig a flumei Burich csalddbdl szérmazott,
onéletrajzi jegyzeteiben leirta csalddjanak
dsszetett és szemléletes nemzeti szerkeze-
tét.”” Koéziilik a legnagyobb tiszteletnek

a miivelt germanista, olasz irredentista

36 Glavoci¢: 170. p.

37 lona Fried, Out to sea, Hungarians! History, Myth, Memories,
Fiume 1868 — 1945;https://spiegelungen.net/wp-content/
uploads/2021/02/Out-to-sea.pdf
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LADISLAO MITTNER, TALIJANSKI GERMAN-
IST MADARSKO-RIJECKOG PODRIJETLA
Rodeni Rijecnin, talijanski germanist, pisac
Povijesti njemacke knjizevnosti u vise svezaka
(Milano 1964. — 1977.), dugogodi$nji profesor
na Sveucilistu u Veneciji. Otac mu je Madar,
prirediva¢ madarske gramatike za Talijane.

| ujak Enrico Burich je germanist, no kako

je studirao u Budimpesti prevodio jei s
madarskoga.

Mittner Laszlé magyar-fiumei szarmazasu
olasz germanista

Fiuméban szlletett olasz germanista, iro, a Ve-
lencei egyetem professzora. Legfébb miive a
Német irodalom térténete cimli munka, mely
szamos kiadast megért 1964 és 1977 kdzott.
Edesapja magyar volt, aki magyar nyelvtant
tanitott olaszoknak, nagybatyja Burich Henrik
szintén germanista volt, de 6 Budapesten tan-
ult és magyarrol forditott németre miveket.

Ladislao Mittner, an Italian Germanist of
Hungarian-Rijeka origin

Born in Rijeka, an Italian Germanist, writer of
the History of German Literature in several
volumes (Milan 1964-1977), and long-time
professor at the University of Venice. His father
was Hungarian, the organiser of Hungarian
grammar for lItalians. His uncle Enrico Burich
was also a Germanist, however, as he studied
in Budapest he also translated from Hungarian.

Hromatka, ¢eskoga prezimena, ali njemac-
koga osjecaja, vlasnik jedine njemacke knji-
zare u Rijeci, odan caru i uz to — tvrdoglavi
panslavist. Oba su se ujaka Zestoko svadala
zbog politike, a kada se nisu najbolje razu-
mjeli naknjiZevnome talijanskom, prepirali
su se na fijumanskom dijalekeu koristedi se
mjesavinom svih gradskih govora, uklju-
¢ujudi i narjedja rijeckih predgrada. ,Nije
bilo ugodno Zivjeti na raskrizju ¢etiriju
nacija koje su bile spremne uzajamno se
rastrgnuti:>® Mittner ipak priznaje da sve
nije bilo tako crno i da su nesuglasice ¢esto
zavr$avale pomirenjem. ,,U mojoj je obite-
lji, koja je i s o¢eve i s majéine strane imala
najmanje osmero ucitelja, postojala sklo-
nost jeziénom razjasnjavanju. Moj je djed,
Enrico stariji, napisao hrvatsku gramatiku
za Talijane, moj otac talijansku gramatiku
za Madare, aja sam slijedio njihov put i
napisao njemacku gramatiku za Talijane!*’
Taj je duh stare Rijeke do najnovijih vre-
mena u svojim uspomenama prenio talijan—
ski pisac Enrico Morovich, koji je prili¢no
tedno govorio &etiri ,rijecka jezika“**. I to je
jedna od mjesnih legendi — da je i najgluplji
Rijecanin u ona vremena govorio Cetiri jezi-
ka. Morovich je u obitelji govorio njemacki
i talijanski, na ulici je s djecom katkad go-
vorio hrvatski, a madarski je naucio u $koli
— Trgovackoj akademiji.
Morovich pripovijeda da se njegove dvije
tetke uditeljice gotovo nisu podnosile jer je
jedna gajila jake talijanske osje¢aje, a druga

ni$ta manje jake — madarske. ,,Sestra mojega

36 llona Fried, Out to sea, Hungarians! History, Myth, Memories,
Fiume 1868 — 1945;https://spiegelungen.net/wp-content/
uploads/2021/02/Out-to-sea.pdf

37 llona Fried, Out to sea, Hungarians! History, Myth, Memories,
Fiume 1868 — 1945;https://spiegelungen.net/wp-content/
uploads/2021/02/Out-to-sea.pdf

38 Enrico Morovich (2021): Talijan iz Rijeke, Rijeka. Comunita
degli Italiani di Fiume, Naklada Val.

Hungarian languages. His son, the painter
Ladislao de Gauss, was born in Budapest
and also educated there at the Academy of
Fine Arts. He also participated in the Ven-
ice Biennale in 1936 as a Hungarian.” The
de Gauss-Garady family spoke Hungarian.
Ladislao continued to live in Rijeka even
when direct ties with Hungary are severed,
however, his two sisters left for Budapest
during the Italian era. The son of a “Hun-
garian Czech”, who came to Rijeka from
Pécs, Romulusz Whnoucsek — later Romolo
Venucci — was also marked by Hungarian
culture in the 1920s and he also studied
painting in Budapest. He later stated that
he had always felt Italian and was a member
of the Italian community even when Rijeka
belonged to Croatia and Yugoslavia.

Some stories and legends about Hun-
garians have remained in Rijeka memo-
rised right up to recent times. We are also
reminded of some old street names that are
no longer named after great Hungarians,
but postcards with their names still exist,
such as Corsia Detk (today’s Kresimirova
ulica) or Via Andrdssy (today’s Adamiceva
ulica). Amongst the few preserved is the
name of the “iron minister” Gdbor Baross,
after whom part of the port of Rijeka is still
called Porto Baro$ (just so, in that strange

Italian-Croatian form).

POST-HISTORY
OR — AFTER EVERYTHING

Even today, as a joke from the end of the 19
century, the statement that Rijeka is a Hun-
garian city inhabited by Italian-speak-

ing Croats is mentioned. Even amongst

33 Idem, p. 170.

ENRICO MOROVICH, TALIJANSKI PISAC,
SVIEDOK RIJECKE VISEJEZICNOSTI

U obitelji je govorio njemacki i talijanski,
hrvatski je naucio u djecjim igrama na ulici,
a madarski u Skoli — Trgovackoj akademiji.
Njegova tetka, oCeva sestra, bila je madarski
domoljub i u neprekidnom ratu s drugom
tetkom, majéinom sestrom, ponosnom
Talijankom.

Enrico Morovich, olasz iré, tanuja Fiume
egykori tébbnyelviiségének

Morovich németul és olaszul beszélt a
csaladjaval, megtanult horvatul gyerekkoraban
az utcan, magyarul tanult az iskolaban és a
Kereskedelmi Akadémian. Apai nagynénje
heves magyarérzelmu patriota volt, és igy
allandd harcban allt anyai nagynénjével, aki
olaszérzelm volt.

Enrico Morovich, Italian writer, witness to
Rijeka’s multilingualism

Morovich spoke German and Italian with his
family, he learnt Croatian playing with children
on the street, whilst he learnt Hungarian at
school — the Trade Academy. His aunt, his
father’s sister, was a Hungarian patriot and in

a constant war with another aunt, his mother’s
sister, a proud ltalian.

oca, koja je predavala u madarskim osnov-
nim $kolama, svojedobno je pohadala pre-
parandiju u Budimpesti, a drzala je nastavu
i u dvama malim selima madarske ravnice,
za koju su je vezivala zanimljiva sjecanja. I
druga je teta, sestra moje majke, pohadala
te¢aj u Budimpesti da bi mogla drzati na-
stavu u rijeckim $kolama, ali je prije toga
zavrsila studije na Likovnoj akademiji Brera
u Milanu. Cini se daje, u godinama dok jo§
mene nije bilo, ili sam jo§ bio u povojima,
izmedu tih dviju mladih Zena izbio neki
nepomirljiv sukob ideja i osje¢aja. Jedna je
bila vjerna podanica Franje Josipa, koji je
prije svega bio i ugarski kralj, a druga, ire-
dentistica, bila je sva okrenuta Italiji, uspr-
kos opasnosti da izgubi mjesto nastavnice:™

Niz se Madara, rodenih Rije¢ana, koji-
ma su roditelji stigli sa sjevera, nakon pada
Carevine morao opredijeliti, birati izmedu
povratka u Madarsku, kojoj Rijeka vise ne
pripada, i ostanka u Italiji, kojoj je Rijeka
upravo pripala. Njihova sudbina nije uvi-
jek bila sretna. Rodeni je Rije¢anin madar-
sko-Zidovskog podrijetla Paolo Santarcan-
geli, pravim imenom Paolo (Pal) Schweitzer,
nakon donosenja ,,rasnih zakona“ uo¢i Dru-
goga svjetskog rata, odveden u talijanski
logor. Nakon rata zivio je u Torinu, pisao
pjesme na talijanskom i prevodio moderne
madarske pjesnike. Osnovao je i prvu kate-
dru hungarologije na Sveudilistu u Torinu
gdje mu je kolega bio Umberto Eco kojemu
je upravo Santarcangelijeva knjiga o labirin-
tima bila vazna za pisanje njegova slavnoga

v 40
romana Ime ruze.

39 Morovich 2021:36.

40 Paolo Santarcangeli (1984): 1/ libro dei labirinti: storia di un
mito e di un simbolo. Predgovor Umberta Eco,. Milano. Frassinelli.
Ervin Dubrovi¢ (2015): ,, Paolo Santarcangeli, u: Rijeka, juzni

pol Srednje Europe. Rijeka. Drustvo povjesni¢ara umjetnosti

Rijcke. 167-173.
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nagybdcsi, Enrico Burich érvendett, aki
tanulmdnyait Budapesten kezdte, és neves
magyar forditéként ismerték.’® A masik
nagybétyja, a cseh vezetéknevli, de né-
met érzelmt Adolf Hromatka az egyetlen
német konyvesbolt tulajdonosa volt Fiu-
méban, és nem mellesleg a csdszdrhoz hi
makacs panszlavista. Mind a két nagybaty
heves politikai vitakat folytatott egymds-
sal, majd amikor nehezen értették meg
egymast irodalmi olasz nyelven, attértek
a flumei dialektusra, mely az 6sszes varoson
beliili nyelvjards keverékét, beleértve az el6-
varosok kiilonbo6z6 dialektusait is magaba
foglalta. ,Nem volt kellemes érzés a négy
nemzet utkozési pontjandl élni, melyek
képesek voltak szétmarcangolni egymast.””
Mittner mégis beismeri, hogy nem volt
minden ennyire borts, és hogy az ellenté-
tek gyakran végzédteek békiiléssel. ,Az én
csalddomban, melyben apai és anyai 4gon
is legalabb nyolc pedagdgus volt, létezett
egyfajta hajlam a nyelvtani magyardzatok
irdnt. Nagyapam, id8sebb Enrico, horvit
nyelvtant irt olaszok szdmdra, édesapdm
olasz nyelvtant magyaroknak, én pedig
folytattam utjukat, és német nyelvtant ir-
tam olaszoknak:*

A régi Fiume ezen szellemiségét mentet-
te 4t a legujabb korra emlékezéseiben Enri-
co Morovich olasz szerzd, aki egészen fo-
lyékonyan beszélte a négy ,fiumei nyelvet*

. Szintén a helyi legendék sordba tartozik,
hogy akkoriban a legbutabb fiumei is négy
nyelven beszélt. Morovich csaladi korben

németil és olaszul, az utcan a gyerekek-

38 Maja Burdulov, Enrico Burich mediatore di culture, La
Battana, god. XLVIIL, br. 186, 2012., str. 49-89.

39 L Fried: i. m.

40 L Fried: i. m.

41 Enrico Morovich, Talijan iz Rijeke, Comunita degli Italiani di
Fiume, Naklada Val, Rijeka 2021.
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kel néha horvétul beszélt, mig magyarul
az iskoldban, a Kereskedelmi Akadémiin
tanult meg.

Morovich elbeszélései szerint két peda-
gogus nagynénje nem tlirte meg egymast,
mivel egyikdjiik erds olasz, mig a masik
semmivel sem csekélyebb mértéki magyar
érzelmeket téplalt. ,,Edcsapém névére, aki
magyar altalinos iskoldkban tanitott, egy-
kor Budapesten tanult a tanitoképzén, de
tanitott a magyar Alfold két kis falujaban
is, melyekhez érdekes élmények flizték.
Misik nagynéném, édesanydm névére is
Budapesten képezte magit azért, hogy
a fiumei iskoldkban tanithasson, de elétte
a mildndi Brera Képzémiivészeti Akadé-
mi4n végzett. Ugy tinik, hogy azokban az
években, amikor én még nem éltem, vagy
még nagyon kicsi voltam, e két fiatal né
kozott az eszmék és érzelmek valamifajta
kibékithetetlen ellentéte tort ki. Egyikoéjik
Ferenc J6zsef hiséges alattvaldja volt, aki
mindenckelétt magyar kirély is volt, a ma-
sik pedig irredentista, aki teljes egészében
Olaszorszag felé¢ fordult, annak ellenére,
hogy igy elveszithette tanitéi alldsde.”*

Szdmos fiumei sziiletésti magyarnak,
kiknek sziilei északrdl érkeztek, a monar-
chia bukdsa utdn valasztania kellett a ma-
gyarorszagi visszatérés — melyhez Fiume
tobbé nem tartozott — és az olaszorszagi
maradds kozote, melyhez Fiumée akkor csa-
tolték. Sorsuk nem volt mindig szerencsés.
A magyar-zsidé szdrmazdsd, fiumei szi-
letésti Paolo Santarcangelit, valédi nevén
Paolo (Pal) Schweitzert, a misodik vildg-
haborut megel8z8 ,.faji torvények” miatt
olaszorszagi taborba hurcoltak. A haboru

utan Torinéban élt, olaszul irt verseket, és

42 Morovich: i. m., 36. p.

PAOLO SANTARCANGELLI, ESEJIST, PJESNIK
| PREVODITELJ S MADARSKOGA

Rodeni je Rije¢anin madarsko-zidovskog
podrijetla, pravim imenom Paolo (Pal)
Schweitzer. PiSe na talijanskom i prevodi
moderne madarske pjesnike. Osnivac je prve
katedre hungarologije na Sveucilistu u Torinu.

Paolo Santarcangeli, esszéird, kolto és
miifordité

Fiuméban szlletett magyar-zsido csaladba.
Eredeti neve Schweitzer volt. Olaszul irt,

de tébb magyar koltét is 6 forditott olaszra.
A torinoi Egyetemen & alapitotta meg a
magyar tanszéket.

Paolo Santarcangeli, essayist, poet and
translator from Hungarian

He was born in Rijeka of Hungarian-Jewish
origin, real name Paolo (Pal) Schweitzer.

He wrote in Italian and translated modern
Hungarian poets. He was the founder of the
first Department of Hungarian Studies at the
University of Turin.

Jo$ dvojica Rije¢ana, madarskih Zidova -
Leo Weiczen i Miklos Vasarhelyi, posljednji
izdanci Habsburske Monarhije, izravno nas
povezuju s davnim danima. Lea Weiczena

sudbina je vezala uz talijansku povijcst.41

41 Leo Weiczen Valiani (2015): ,, Fiuman, European,
Revolutionary, Historian, Uredio/Edited by Vanni d’ Alessio,
Casopis za povijest zapadne Hyvatske/West croatian bistory journal,
monografski broj/special issue, god. 10., sv.10.

Ivan Jeli¢i¢ 2015): ,,The Waizen Family and Young Leo Valiani
in Fiume Casopis za povijest zapadne Hrvatske, god. 10, sv.

10:25-42.

members of the same family, national af-
filiation was not always easy to determine
with certainty. People who adhered to dif-
ferent national ideas often lived in harmony
under the same roof.

The famous Italian Germanist Ladislao
Mittner, author of the extensive Storia della
letteratura tedesca (History of German Liter-
ature), a native of Rijeka whose father was
Hungarian and whose mother was from the
Burich family in Rijeka, described in his au-
tobiographical writings the picturesqueness
and national complexity of his family.** The
most distinguished was his uncle, the learned
Germanist Enrico Burich, an Italian irreden-
tist, who began his studies in Budapest and
was a notable translator from Hungarian.”
His second uncle was Adolf Hromatka, with
a Czech surname but with German feelings,
the owner of the only German bookshop in
Rijeka, loyal to the emperor and along with
that, a stubborn pan-Slavist. Both uncles ar-
gued fiercely about politics, and when they
did not understand each other best in liter-
ary Italian, they bickered in the Fiuman di-
alect using a mixture of all the city’s dialects,
including the dialects of the Rijeka suburbs.

“It was not pleasant to live at the crossroads
of four nations that were ready to tear each
other apart.”*® Mittner, however, admitted
that not everything was so black and that
the disagreements often ended in reconcili-
ation. “In my family, which had atleast eight
teachers on both my father’s and mother’s
side, there was an inclination for linguistic

clarification. My grandfather, Enrico the

34 llona Fried, Out to sea, Hungarians! History, Myth, Memories,
Fiume 1868 - 1945; https://spiegelungen.net/wp-content/
uploads/2021/02/Out-to-sea.pdf

35 Maja Burdulov, Enrico Burich mediatore di culture, La
Battana, year XLVIII, no. 186, 2012, pp. 49-89.

36 1. Fried, n. d.

elder, wrote Croatian grammar for Ital-
ians, my father Italian grammar for Hun-
garians, and I followed in their footsteps
and wrote German grammar for Italians””’
This spirit of old Rijeka was conveyed
in his memoirs by the Italian writer Enrico
Morovich, who spoke four “Rijeka languag-
es” quite fluently.’® And this is one of the
local legends — that even the stupidest Ri-
jeka man spoke four languages at that time.
Morovich spoke German and Italian in his
family, he sometimes spoke Croatian with
the children on the street, and he learnt
Hungarian at school — the Trade Academy.
Morovich says that his two aunts, teach-
ers, could hardly stand each other because
one of them nurtured strong Italian feelings,
whilst the other had equally strong Hun-
garian. “My father’s sister, who taught in
Hungarian primary schools, used to attend
preparatory school in Budapest, and she also
taught in two small villages on the Hungar-
ian plain, about which she had interesting
memories. Another aunt, my mother’s sister,
also took a course in Budapest so that she
could teach in Rijeka’s schools, however, be-
fore that she finished her studies at the Bre-
ra Academy of Fine Arts in Milan. It seems
that in the years before [ was born, or when I
was an infant, some irreconcilable conflict of
ideas and feelings broke out between these
two young women. One was a loyal subject
of Franz Joseph, who was first and foremost
the Hungarian king, and the other, an irre-
dentist, was interested solely in Italy, despite
the danger of losing her job as a teacher””’

After the fall of the Empire, a number of

37 Idem.

38 Enrico Morovich, Talijan iz Rijeke, Comunita degli Iraliani di
Fiume, Naklada Val, Rijeka 2021.

39 Idem, p. 36.

LEO VALLIANI, IZVORNO WEICZEN -
TALIJANSKI REVOLUCIONAR, POLITICAR |
POVJESNICAR

Madarski Zidov, u djetinjstvu je sa svoga

prozora gledao dramati¢na zbivanja

u Guvernerovoj palaci u doba D’Annunzija.
Komunist je te proganjan i zatvaran. Nakon
rata poslanik je u talijanskom parlamentu.
Najpoznatiji je po opseznoj knjizi Propast
Austro-Ugarske (Milano 1966.).

Leo Valliani, eredetileg Weiczen — olasz
forradalmar, politikus és torténész
Magyar-zsido szarmazasuként, gyerek-
koraban ablakabdl figyelte D'’Annunzio dramai
éveit Fiuméban. Késébb kommunistaként
bebdrténdézték. A haboru utan az olasz
parlament tagja lett. Hires munkaja

Az Osztrak-Magyar Monarchia felbomlasa”,
mely Milanoban 1966-ban jelent meg.

Leo Valliani, originally Weiczen — Italian
revolutionary, politician and historian

A Hungarian Jew, in his childhood he
watched the dramatic events in the
Governor’s Palace at the time of D’Annunzio
from his window. He was a communist and
persecuted and imprisoned. After the war
he was a member of the Italian parliament.
He is best known for his extensive book La
Dissoluzione dell’Austria-Ungheria (The End
of Austria-Hungary) (Milan, 1966).
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kortdrs magyar koltdk verseit forditotta.
Megalapitotta az elsé hungarol6giai tanszé-
ket a Torinéi Tudomédnyegyetemen, ahol
Umberto Ecoval dolgozott, akit A rdzsa
neve ciml ismert regénye megirdsiban
nagyban befoly4solt Santarcangeli labirin-
tusokrél sz616 konyve.*

Még két fiumei, magyarorszigi szdrma-
zasu zsid6 — Leo Weiczen és Vasarhelyi
Miklés, a Habsburg Monarchia utolsé sar-
jai kotnek minket 6ssze kozvetlentl a régi
idékkel. Leo Weiczent sorsa az olasz torté-
nelemhez kototte*. Weiczen, aki késdbb
felvette a Valiani nevet, gyermekkoraban az
ablakdbol nézte végig a Kormanyzéi palo-
taelote tortént dramatikus eseményeket, és
nem tudta, mit gondoljon D’Annunziorél.”
Edesapja viszont megrogzott autonomista
volt. Weiczen-Valiani hamar kommunista
lett, emiatt ildozték, és tobbszor brizetbe
is vették. A hdbort utdn képviseld volt az
olasz parlamentben, majd torténelmi kony-
veket irt. Legismertebb mtve a részletesen
és nagyon alaposan megirt Az Osztrik—
Magyar Monarchia felbomldsa cimt konyv,
mely olaszul és angolul jelent meg.*

A Valianirdl sz6l6 emlékeket valamivel
fiatalabb, csakugyan fiumei bardtja mesél-
te el nekem, akit hasonlé szarmazas és sors

jellemzett. Vasdrhelyi Miklést Roméban

43 Paolo Santarcangeli, I/ libro dei labirinti: storia di un mito e di
un simbolo, predgovor Umberta Ecoa, Frassinelli, Mildné 1984.

Ervin Dubrovi¢, ,Paolo Santarcangeli , u: Rijeka, juzni pol
Srednje Europe, Drutvo povjesniara umjetnosti Rijeke, Rijeka
2015., str. 167-173.

44 Leo Weiczen Valiani, Fiuman, European, Revalulionary,
Historian, Uredio/Edited by Vanni d” Alessio, Casopis za povijest
zapadne Hrvatske/West croatian history journal, monografski
broj/special issue, 10. évf, 10. kétet, Rijeka 2015.

Ivan Jeli¢i¢, ,TheWaizen Family and Young Leo Valiani in
Fiume ; Casopis za povijest zapadne Hrvatske, 10. évf., 10. kotet,
Rijeka 2015., str. 25-42.

45 Ervin Dubrovi¢, ,Intelektualci, fasisti i antifasisti Casopis
za povijest zapadne Hrvatske, 10. évf., 10. kétet, Rijeka 2015., str
123-129.

46 La dissoluzione dell’ Austria Ungheria, Casa editrice Il
Saggitore, Milané 1966.
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ismertem meg az Accademia d’Ungheriin,
a Falconieri-palotdban, egy szimpdziumot
megeldzden, ahol kilonboz szarmazasu
flumeiek talalkoztak — olaszok, magyarok
és horvatok.”” Nemcsak hirom fiumei és
hidrom nemzet talilkozott akkor, hanem
harom kilonbozd generdcié is. A legids-
sebb a magyar Vasérhelyi volt, Nagy Imre
kozeli munkatdrsa az 1956-0s forradalom
idején, majd tobbéves politikai el/téle, vé-
giil, harom évtized utdn a posztkommunis-
ta orszaggyulés képviseldje. Az olasz tag
Amleto Ballarini volt, a rémai székhelyt Fi-
umei Torténelmi Tarsulat elnoke (Societa
di studi fiumani), a horvét pedigjomagam,
a Fiumei Varosi Muzeum igazgatdja. Még
kétszer taldlkoztam Vasdrhelyivel — Buda-
pesten, a Soros Alapitviny magyarorszagi
székhelyén, melynek befolydsos képviseldje
volt, valamint Fiuméban, a fiumei olaszok
dltal szervezett szimpoéziumon, egybe-
gyljtve azokat is, akik elkoltoztek, és akik
a varosban maradtak.” Visarhelyire mint
kiegyensulyozott, bolcs emberre emlék-
szem, olyanra, akinek életében szdmos
megrenditd torténelmi esemény tortént.
A régi birodalomban sziiletve megélte
a21. szdzad elejét. Orommel emlékezete
régmult flumei napjaira, az els6 vilagha-
borutt kovetd elsé évekre, a gyermekkori
jatékokra és a flumei utcék kiilonboz6 nyel-
veire. Az 1920-as évek vége fele, tizenegy
évesen hagyta el a varost, emlékirataiban
pedig ezt irta: ,Sziilleim magyarok voltak,

a szoptatds dajka horvét, a tandrok olaszok,

47 Fiume crocevia di popoli e culture, Atti del convegno
internazionale, Societa di studi flumani, Accademia d’ Ungheria
di Roma, Réma, 2005. oktéber 27.

48 Rijeka u stoljecu velikib promjena, Medunarodni znanstveni
skup, Zbornik radova/Fiume nel secolo dei grandi mutamenti,
Convegno internacionale, Atti del convegno, Edit, Rijeka 2001.,
str. 20-21.

Weiczen, koji se poslije prozvao Valiani,
u djetinjstvu je sa svojega prozora gledao
dramati¢na zbivanja pred Guvernerovom
palatom i nije znao $to da misli o D’Annun-
ziju.”” Otac mu je, medutim, bio uvjereni
autonomist. Weiczen-Valiani rano je postao
komunist te je bio proganjan i zatvaran. Na-
kon rata bio je poslanik u talijanskom par-
lamentu, a potom je pisao povijesne knjige.
Najpoznatiji je po opseznoj i temeljitoj
knjizi Propast Austro-Ugarske, objavljenoj
na talijanskom i na engleskom.*
Uspomene na Valianija iznio mi je njegov
malo mladi sugradanin i prijatelj slicnoga
podrijetla i sudbine. Miklésa Vésarhelyija
upoznao sam u Rimu na Accademia d’Un-
gheria,u Palazzo Falconieri, uodi simpozija
na kojem su se susreli Rije¢ani razli¢itih
nacionalnosti — Talijani, Madari i Hrvadi.*
Nisu se tada nasla samo tri Rijecana i tri
nacije, nego i tri generacije. Najstariji je bio
Madar Vésarhelyi, bliski suradnik Imrea Na-
gyja u madarskoj revoluciji 1956., potom vi-
Segodisnji politicki zatvorenik i, nakon tri
desetljeca, zastupnik u postkomunistickom
parlamentu. Talijan je bio Amleto Ballari-
ni, predsjednik Drustva za povijest Rijeke
u Rimu (Societa di studi fiumani), a Hrvat
sam bio ja, ravnatelj Muzeja grada Rijeke.
Jo$ sam dvaput susreo Vasérhelyija — u Bu-
dimpesti u madarskom sjediStu Sorosove
zaklade, kojoj je bio utjecajan predstavnik,
i u Rijeci, na simpoziju $to su ga priredili ri-

jecki Talijani, okupivsi i one koji su iz grada

42 Ervin Dubrovi¢ (2015):, ,Intelektualci, fasisti i antifasisti
Casopis za povijest zapadne Hrvatske, god. 10., sv. 10:123-129.
43 La dissoluzione dell’ Austria Ungheria (1966). Milano. Casa
editrice Il Saggitore.

44 Fiume crocevia di popoli e culture (2005): Atti del convegno
internazionale, Rim, Societa di studi fiumani, Accademia d’

Ungheria di Roma, 27. listopada 2005.

Hungarians, born in Rijeka, whose parents
had come from the north, had to choose
between returning to Hungary, to which
Rijeka no longer belonged and staying in It-
aly, to which Rijeka had just been allocated.
Their fate was not always a happy one. Paolo
Santarcangeli, a native of Rijeka of Hungari-
an-Jewish descent, whose real name was Pao-
lo (Pal) Schweitzer, was taken to an Italian
camp after the adoption of “racial laws” on
the eve of the Second World War. After the
war, he lived in Turin, wrote poems in Ital-
ian and translated modern Hungarian po-
ets. He also founded the first department of
Hungarian studies at the University of Turin,
where his colleague was Umberto Eco, for
whom Santarcangeli’s book about labyrinths
was important for writing his famous novel
1l nome della rosa (The Name of the Rose).*’
Two other people from Rijeka, Hungari-
an Jews — Leo Weiczen and Miklés Visarhe-
lyi, the last offspring of the Habsburg
Monarchy, connect us directly with long
ago. Lea Weiczen’s fate was tied to Italian
history.* Weiczen, who later called himself
Valiani, watched the dramatic events in front
of the Governor’s Palace from his window
as a child and did not know what to think
of D’Annunzio.*” His father, however, was
a convinced autonomist. Weiczen-Valiani
became a communist early on and was

persecuted and imprisoned. After the war

40 Paolo Santarcangeli, 1/ libro dei labirinti: stovia di un mito e di
un simbolo, foreword by Umberto Eco, Frassinelli, Milan, 1984.

Ervin Dubrovi¢, “Paolo Santarcangeli”, in: Rijeka, Juzni pol
srednje Europe, Association of Art Historians of Rijeka, Rijeka
2015, pp. 167-173.

41 Leo Weiczen Valiani, Fiuman, European, Revolutionary,
Historian, edited by Vanni d'Alessio, West Croatian History
Journal, special issue, year 10, vol. 10, Rijeka 2015.

Ivan Jeli¢i¢, “The Waizen Family and Young Leo Valiani in
Fiume”, West Croatian History Journal, year 10, vol. 10, Rijeka
2015, pp. 25-42.

42 Ervin Dubrovié, “Intelektualci, fasisti i antifasisti”, West Croa-
tian History Journal, year 10, vol. 10, Rijeka 2015, pp. 123-129.

he was a member of the Italian Parliament
and then wrote books about history. He is
best known for his extensive and thorough
book published in Italian — La Dissoluzione
dellAustria-Ungheria and in English The
End of Austria-Hungary.”

His slightly younger fellow citizen and
a friend of similar origin and fate shared
memories of Valiani with me. I became ac-
quainted with Miklés Visarhelyi in Rome at
the Accademia d’Ungheria, in the Palazzo
Falconieri, on the eve of a symposium where
people of different nationalities — Italians,
Hungarians and Croats — met.** Not only
three people from Rijeka and three nations
met at that time, but also three generations.
The oldest was Hungarian Vasarhelyi, a close
associate of Imre Nagy in the Hungarian
Revolution of 1956, then a long-term politi-
cal prisoner and, after three decades, a mem-
ber of the post-communist parliament. The
Italian was Amleto Ballarini, president of
the Societa di studi Fiumani in Rome, and
the Croat was me, the director of the City
Museum of Rijeka. I met Vésarhelyi twice
more — in Budapest at the Hungarian head-
quarters of the Soros Foundation, to which
he was an influential representative, and in
Rijeka, at a symposium organised by the
Italians of Rijeka, bringing together those
who emigrated and those who had contin-
ued to live there.” I remember Vasarhelyi
as a calm and wise man, as a man in whose

life many dramatic historical events had

43 La dissoluzione dell’ Austria Ungheria, Casa editrice Il
Saggitore, Milan 1966.

44 Fiume crocevia di popoli e culture, Atti del convegno
internazionale, Societa di studi flumani, Accademia d’ Ungheria
di Roma, Rome, 27t October 2005.

45 Rijeka u stoljeu velikih promjena, Medunarodni znanstveni
skup, Zbornik radova/Fiume nel secolo dei grandi mutamenti,
Convegno internazionale, Atti del convegno, Edit, Rijeka 2001,
pp. 20-21.

MIKLOS VASARHELYI — MADARSKI NOVI-
NAR | POLITICAR

Najpoznatiji kao suradnik Imrea Nagyja

u madarskoj revoluciji 1956. i kao zastupnik
u madarskom parlamentu. |z Rijeke odlazi
potkraj 1920-ih. Zapisao je: “Prvo sam

¢uo madarske rijeci, a prve su pjesme bile
slavenske. Prve su fraze bile talijanske, no
medusobno smo razgovarali hasim lijepim
rije¢kim narje¢jem.”

Vasarhelyi Miklés — magyar ujsagiro és
politikus

Leginkabb Nagy Imre munkatarsaként ismert
az 1956-os forradalom kapcsan. Fiumét az
1920-as évek végén hagyta el. Késébb igy
irt: ,El6sz6r magyar szavakat hallottam,

de az elsé versek szlav nyelven voltak. Az
elsé mondataim olaszul széltak, mikézben
egymaskozt a gyonyori fiumei dialektusban
beszéltunk.”

Miklos Vasarhelyi — Hungarian journalist
and politician

He is best known as a collaborator of

Imre Nagy in the Hungarian Revolution of
1956 and as a member of the Hungarian
Parliament. He left Rijeka at the end of the
1920s. He wrote: “l first heard Hungarian
words, yet the first poems were Slavic. The
first phrases were lItalian, however, we talked
to each other in our beautiful Rijeka dialect.”

a1

a dajka német, az iskolai és utcai bardtok,
a ,mularia® pedig flumeick, tehét olaszok,
horvatok, szlovének, isztriaiak, dalmatok.
El8sz6r magyar szavakat hallottam, az els6
énekek pedig szlavok voltak. Az elsé kifeje-
zések olaszul voltak, viszont egymassal szép
fiumei nyelvjirasunkon beszéltiink.*
Néhany, a magyarokrdl sz616 torténet
és legenda a mai napig fennmaradt Fiumé-
ban. Emléksziink néhany régi utcanévre
is, melyek mir nem a magyar hésok ne-
veit viselik, de képeslapokon még most is
talalkozhatunk a Dedk korzéval (a mai
Kre$imirova ulica), vagy az Andréssy tt-
tal (a mai Adamiceva ulica). Baross Gabor,
a valamikori ,vasminiszter® neve azon
ritka személyek egyike, akinek neve a mai
napig fennmaradt: az 4 nevét viseli mind
a mai napig a flumei kikotd egyik része,
a Porto Baros (pontosan ebben az érdekes
horvét-olasz alakban). A régi, még min-
dig pislikol6 flumei-magyar kapcsolatok
mellett, egyre inkdbb alakulnak ki uj, sta-
bil kapcsolatok. A Fiumei Virosi Mizeum
annak idején kiallitdst szervezett A fiumei
kikitd torténete, épitése, forgalma cimmel,
mely a budapesti Kozlekedési Miizeumban
is ldthaté volt.”® Az Orszagos Széchényi
Koényvtarban rendezett Fiumérdl sz616
kiallitds a Fiumei Varosi Mizeumban ven-
dégeskedett.” A kikét6rdl sz616 fiumei

kiallitdson, melynek keretében egy gazdag

49 Miklés Vasarhelyi, La mia Fiume e la rivoluzione ungherese,
zbornik radnika Rijeka u stoljecu velikih promjena/Fiume nel secolo
deigmndi mutamenti, str. 20-21.

50 Rijekai kikdtd, torténelem, kiépités, kdzlekedés, Kozlekedési
Muzeum, megnyitva 2002. jinius 25-én

51 Skultéty Csaba, Fiume magyar emlékezete, Orszdgos Széchényi
Kinyvtdr, Budapest, 2009.

Az Orszégos Széchényi Konyvtarban megtartott elsé kiallitds
utdn, a Fiume a magyar emlékezetben cim tarlat a Fiumei Vrosi
Muzeumban is vendégeskedett (Skultéry Csaba gytjreménye,
2011. december 1. - 2012. februdr 25.), majd a debreceni Déri

Muzeumban.
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SKULTETY CSABA, NEKADASNJI MADARSKI
DISIDENT | NOVINAR U NJEMACKOJ

Cijeli je zivot skupljao predmete vezane uz
Rijeku. Na to ga je potaknula pri¢a o bratnom
putovanju vlastitih roditelja koji su 1910.
boravili u Rijeci i Opatiji. Skultéty je darovao
svoju zbirku Nacionalnoj knjiznici Széchenyi

u Budimpesti i priredio izlozbu u Muzeju grada
Rijeke u prosincu 2011.

Skultéty Csaba, egykori magyar disszidens
és Ujsagiré Németorszagban

Egész életében gylijtotte a Fiuméval
kapcsolatos targyakat erre szilei naszutjanak
torténete sarkallta, akik 1920-ban Fiumében
és Abbaziaban voltak. Késébb gyUjteményét
az Orszagos Szécsényi Kényvtarnak
adomanyozta és ezekbdl kidllitast is rendezett
2011-ben Budapesten, illetve Fiuméban.

Skultéty Csaba, former Hungarian dissident
and journalist in Germany

He collected items related to Rijeka all his life.
The story of the honeymoon of his parents
who lived in Rijeka and Opatija in 1920
encouraged him in this. Skultéty donated his
collection to the Széchenyi National Library in
Budapest and organised an exhibition at the
City Museum of Rijeka in December 2011.

iselili i one koji su u njemu nastavili Zivjeti.”
Vésarhelyija pamtim kao stalozena i mudra
covjeka, kao ¢ovjeka u &ijem se Zivotu sku-
pilo podosta dramati¢nih povijesnih do-
gadaja. Roden u staroj Carevini, do¢ekao
je i sam pocetak dvadeset i prvoga stolje-
¢a. Rado se prisje¢ao davnih rijeckih dana,
prvih godina nakon Prvoga svjetskog rata,
dje¢jih igara i razli¢itih jezika rijecke ulice.
Otisao je potkraj 1920-ih kao jedanaestogo-
diSnjak, a u svojim je uspomenama zapisao:
»Moji su roditelji bili Madari, dojilja je bila
Hrvatica, u¢itelji Talijani, moja paziteljica
Njemica, a prijatelji, drugovi u skoli i igri,
»mularia® — Rije¢ani, dakle Talijani, Hrva-
ti, Slovenci, Istrani, Dalmatinci. Prvo sam
¢uo madarske rijeci, a prve su pjesme bile
slavenske. Prve su fraze bile talijanske, no
medusobno smo razgovarali nasim lijepim
rijeckim narje¢jem:*

Neke price i legende o Madarima osta-
le su u Rijeci zapaméene sve do najnovijih
dana. Podsje¢amo se i nekih starih naziva
ulica koje se vi$e ne zovu imenima madar-
skih velikana, ali i dalje kruze razglednice s
njihovim imenima, poput Corsia Deik (da-
nadnja KreSimirova ulica) ili Via Andréssy
(danasnja Adamiceva ulica). Medu rijetki-
ma je ostalo sa¢uvano ime ,Zeljeznog mi-
nistra“ Gdbora Barossa, po kojemu se dio
rijecke luke i danas zove Porto Baros (upravo
tako, u tomu ¢udnom talijansko-hrvatskom
obliku). Uza stare veze Rije¢ana s Madari-
ma, koje i dalje tinjaju, sve se viSe razvijaju
i uévrs¢uju novi odnosi. Muzej grada Rije-
ke priredio je svojedobno izlozbu Rijecka
45 Rijeka u stoljecu velikibh promjena (2001): Medunarodni
znanstveni skup. Zbornik radova/Fiume nel secolo dei grandi
mutamenti. Convegno internacionale. Atti del convegno. Rijeka.
Edit. 20-21.

46 Miklés Vasirhelyi. La mia Fiume e la rivoluzione ungherese,

Zbornik radova Rijeka u stoljecu velikih promjena/Fiume nel secolo

dei grandi mutamenti. 20-21.

accumulated. Born in the old Empire, he
alone saw in the start of the 21 century.
He fondly remembered the old days of Ri-
jeka, the first years after the First World War,
the children’s games and different languages
on the streets of Rijeka. He left in the late
1920s as an eleven-year-old, and wrote in his
memoirs: “My parents were Hungarians, my
wet nurse Croatian, my teachers Italian, my
babysitter German, and friends, comrades
at school and play, “mularia” — Rijeka, i.c.
Italians, Croats, Slovenes, Istrians and Dal-
matians. I first heard Hungarian words, yet
the first poems were Slavic. The first phrases
were Italian, however, we talked to each oth-
er in our beautiful Rijeka dialect*

Some stories and legends about Hun-
garians have remained in Rijeka memo-
rised right up to recent times. We are also
reminded of some old street names that are
no longer named after great Hungarians,
but postcards with their names still exist,
such as Corsia Dedk (today’s Kresimirova
ulica) or Via Andréssy (today’s Adamiéeva
ulica). Amongst the few preserved is the
name of the “iron minister” Gdbor Baross,
after whom part of the port of Rijeka is still
called Porto Baro$ (just so, in that strange
Italian-Croatian form). Along with the old
ties of the people of Rijeka with the Hun-
garians, which are still smouldering, new
relations are developing and strengthening.
The City Museum of Rijeka once organised
an exhibition entitled Rijecka luka, povijest,
izgradnja, promet (The Port of Rijeka, His-
tory, Development, Turnover) which was

hosted by the Museum of Transport (Kiz-

46 Miklés Vasarhelyi, La mia Fiume e la rivoluzione ungherese,
collection of papers Rijeka u stoljecu velikih promjena/Fiume nel

secolo dei grandi mutamenti, pp. 20-21.

lekedési Miizeum) in Budapest.” And an
exhibition about Rijeka, organised at the
National Széchényi Library, was hosted at
the City Museum of Rijeka.*® The Rijeka
exhibition about the port, alongside which
an extensive collection of papers was pub-
lished, involved several Hungarian collabo-
rators. The exhibition was largely based on
the research of material in the Hungarian
State Archives, and the Hungarian exhibi-
tion about Rijeka was based on a collection
of Rijeka objects and publications that were
collected with nostalgia by one of the pas-
sionate admirers of Hungarian-Rijeka histo-
ry, about which he was reminded of in his
old age by a photograph from the Littoral,
taken on his parents’ honeymoon about
which, although already in his old age, he
spoke on 1 December in 2011 at the open-

ing of the Rijeka exhibition of his section.”

47 Rijekai kikoto, tortenelem, kiepites, kozlekedes, Kozlekedési
Muzeum, opened 25% June, 2002.

48 Csaba Skultéty, Fiume magyar emlékezete, Orszdgos Széchényi
Kényvtdr, Budapest, 2009.

After its first display at the National Library in Budapest, the
exhibition Rijeka u madarskom sje¢anju was hosted at the City
Museum of Rijeka (Csaba Skultéty Collection, 1% December
2011 - 25t February 2012), followed by the Déri Museum in
Debrecen.

49 After several years of weakened links, Rijeka-Hungarian
cultural and historical contacts have recently been revived.

So far, several exhibitions with themes from Hungarian history
have been organised: The Maritime and History Museum has
prepared and published comprehensive catalogues about the
Governor’s Palace and the Hungarian governors, as well as an

exhibition and catalogue about the history of the favourite cakes

- rigojanci.

Rijeka’s archivists have also been cooperating with their
colleagues in Budapest - the State Archives in Rijeka with the
Hungarian State Archives.

Hungarian themes in Rijeka are being researched by
Hungarologist Nina Spicijari¢ Paskvan from the Institute for
Historical and Social Sciences in Rijeka.

Ivan Jelic¢i¢ from Rijeka, an expert in “late Habsburg and post-
Habsburg themes”, has been working at the Institute of Political
History in Budapest since September 2018.

In March 2020, the Faculty of Humanities and Social Sciences
of the University of Rijeka launched the Hungarian Language
Lectorate - with lecturer Eszter Bari¢evié¢-Tamaskd.

In January 2021, the Hungarian House was established, which is
the seat of the Honorary Consul of Hungary and it is the venue

for cultural programmes.

luka, povijest, izgradnja, promet, koja je
gostovala u Muzeju prometa (Kozlekedési
Miizeum) u Budimpesti.”” A izlozba o Ri-
jeci, priredena u Nacionalnoj knjiznici Sz¢-
chényi, gostovala je u Muzeju grada Rijeke.*
Rijecka izlozba o luci, uz koju je objavljen
opsezan zbornik, uklju¢ila je i vise madar-
skih suradnika. Izlozba se dobrim dijelom
temeljila na istrazivanju grade u Madarsko-
me drZavnom arhivu, a madarska izlozba o
Rijeci bila je zasnovana na zbirci rije¢kih
predmeta i publikacija koje je gotovo cijeli
zivot s nostalgijom prikupljao jedan od stra-
snih poklonika madarsko-rijecke povijesti,
na koju ga je i u dubokoj starosti podsjecala
fotografija iz Primorja, snimljena na bra¢-
nom putovanju njegovih roditelja o kojoj
je, iako ve¢ u dubokoj starosti, govorio i
prvoga prosinca 2011. na otvorenju rijecke

izlozbe svoje zbirke.®

47 Rijekai kikoto, tortenelem, kiepites, kozlekedes, Kozlekedési
Miizeum, otvorena 25. lipnja 2002.

48 Csaba Skultéty (2009): Fiume magyar emlékezete,
Budimpesta. Orszdgos Széchényi Konyvtir.

Nakon prvog prikazivanja u Nacionalnoj knjiznici u Budimpesti,
izlozba Rijeka u madarskom sjecanju gostovala je u Muzeju grada
Rijeke (Zbirka Csabe Skultétyja, 1. prosinca 2011. — 25. veljate
2012.), potom u Muzeju Dériu Debrecenu.

49 Nakon vise godina zamrlih veza, u posljednje su vrijeme
rije¢ko-madarski kulturno-povijesni kontakti iznova obnovljeni.
Dosad je priredeno vise zbornika i izlozbi s temama iz madarske
povijesti:

Irvin LukeZi$¢ (ur.), Rijeka i madarska kultura, Drzavni arhiv

u Rijeci, Rijeka 2004.

Pomorski i povijesni muzej priredio je i objavio iscrpne kataloge
o Guvernerovoj paladi i o madarskim guvernerima te izlozbu i
katalog o povijesti omiljenog kola¢a — rigojaniju.

S kolegama u Budimpesti suraduju i rijecki arhivisti — Drzavni
arhiv u Rijeci s Madarskim drzavnim arhivom.

Madarske teme u Rijeci posebno istrazuje hungarologinja Nina
Spicijari¢ Paskvan iz Zavoda za povijesne i drustvene znanosti
HAZU u Rijeci.

U Institute of political history u Budimpesti od rujna 2018.

radi Rjecanin Ivan Jeli¢i¢, struénjak za “kasnohabsburske i
posthabsburske teme”.

U ozujku 2020. na Filozofskom fakultetu Sveudilista u Rijeci
pokrenut je Lektorat za madarski jezik — lektorica Eszter
Bari¢evi¢-Tamaskd.

U sije¢nju 2021. osnovana je Madarska kuc¢a koja je sjediste
Pocasnog konzulata Madarske i mjesto odrzavanja kulturnih

programa.
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tanulménykétet is megjelent, tobb ma-
gyar kozremiikodd is része vett. A kiallitds
f8képp a Magyar Nemzeti Levéltarban ta-
lalhat6 anyag kutatdsan alapult, a Fiumérdl
sz6l6 magyar kidllitds pedig olyan fiumei
tirgyak ¢s publikdcidk gytjteményén ala-
pult, melyeket nosztalgikusan gytjtogetett
szinte egész élete sordn a magyar—fiumei
torténelem egyik lelkes rajongoja, Skultéty
Csaba. A koz6s multra id6s éveiben jdrva
is egy, a sziilei tengermelléki ndsziitjin ké-
sziilt fénykép emlékeztette, amirél a 2011.
december 1-ji fiumei kiéllitdsmegnyitén is
beszélt, megnyitva a kozonség eldte sajit

gyt’ijteményét.52

52 Tébbéves sziineteltetése utdn az utdbbi idében a fiumei—
magyar kulturalis és trténelmi kapesolatok jbél feléledtek.
T&bb kiéllitds is bemutatta a magyar térténelmi idéket.

A Tengerészeti és Torténeti Mzeum részletes katalogusokat
adott ki a Kormédnyzdi Palotérdl és a magyar kormanyzokrol,
valamint kidllitdst szervezett és kataldgust is készitete

a kozkedvelt siitemény, a rigéjancsi térténetérél. A fiumei
levéltarosok egyiittmukodnek a budapesti kollégdkkal — a fiumei
Orszagos Levéltdr a Magyar Nemzeti Levéltdrral. A fiumei
magyar témékkal kiemelten foglalkozik Nina Spicijari¢ Paskvan
hungarolégus, a Horvét Tudomanyos és Miivészeti Akadémia
fiumei Toreénet- és Tarsadalomtudomanyi Intézeténck
munkatdrsa. A budapesti Térténettudomanyi Intézetben
dolgozik 2018 szeptembere 6ta a flumei Ivan Jelici¢, a késo- és
posthabsburg témak szakértdje. 2020 marciusiban a Rijekai
Tudomdnyegyetem Bélcsészettudoméanyi Kardn Magyar Nyelvi
Lekrorétus alakult — a lektor Tamaské Eszter. 2021 janudrjaban
felavattik a Magyar Hazat, mely a tiszteletbeli konzuldtusnak és

szdmos kulturélis rendezvénynek ad otthont.
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RIJECKA
TRGOVACKA
MORNARICA

(1868. — 1918.)

A fiumei kereskedelmi tengerészet
Merchant Navy in Fiume

Fiume was not a significant town as far as
its economy was concerned when follow-
ing the Austrian-Hungarian Compromise
of 1867 and the Croatian-Hungarian
Compromise of 1868, it was reannexed to
Hungary in 1870. However, the Hungar-
ian state immediately implemented two
substantial transport investments through
which the seaport town could head off to
fast development and leave behind its in-
significance: the construction of the rail-
way connection between Budapest and
Fiume and the large-scale development of
the seaport. Fiume — where earlier the port
could not receive larger-size ships — soon
became one of the most advanced ports.
The traffic ranked between that of Amster-

dam and Venice when it turned into the

Do ponovnog priklju¢enja Ugarskoj, koje
je uslijedilo 1870., nakon Austro-ugarske
nagodbe 1867. i Hrvatsko-ugarske nagod-
be 1868., Rijeka gospodarski nije bila oso-
bito vazan grad. Ugarska drzava gotovo je
odmah ostvarila dvije vazne prometne
investicije zbog kojih se taj lu¢ki grad, us-
postavom Zeljeznic¢ke veze s Budimpestom
iizgradnjom velike luke, zapoceo ubrzano
razvijati. Rijeka, koja prije bila mala luka,
ve¢ 1910. postaje desetom lukom po pro-
metu i time se smjsta izmedu Amsterdama
i Venecije' te je jedna od najsuvremenijih

europskih luka. Rijeka je bila jedini mor-

1 Miarton Pelles — Gdbor Zsigmond (2018): A fiumei magyar
kereskedelmi tengerészet torténete 1868—1918/The Hungarian
Maritime Trade History of Fiume 1868 — 1918. (dvojezi¢no
izdanje). Pe¢uh. Pro Pannonia. 19-20.

Fiume az 1867-es osztrak-magyar és 1868-
as horvit-magyar kiegyezést kovetSen
1870-ben ismételt Magyarorszidghoz csa-
toldsakor gazdasdgi értelemben nem volt
igazan jelentds véros. A magyar 4llam
ugyanakkor szinte azonnal két jelentds
kozlekedési beruhdzast valositott meg, me-
lyek révén a kikotbvaros a korabbi jelenték-
telenségébdl a gyors fejlédés utjara Iépett:
a Budapest és Fiume kozotti vasuti kapceso-
lat megépitésével, és a kikotd hatalmas ara-
nyt fejlesztésével. Fiume — ahol kordbban
a nagyobb gézhajok fogaddsat sem tudrak
biztostani — révidesen Eurdpa egyik leg-
korszertibb kikotdjével rendelkezett, mely-
nek forgalma egy idében Amszterdam és
Velence kozote éllt, amikor 1910-re a kon-

tinens 10. legforgalmasabb kikot8jévé
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emelkedett.! Fiume Magyarorszag egyet-
len tengeri kijérata volt, az egykori Oszt-
rak-Magyar Monarchia egyik leggyorsab-
ban fejl6d6 varosa, amihez Magyarorszag
stabil gazdasagi hatorszagot kindlt. A vi-
rosban élénk iizleti élet, a kereskedelem
mellett jelentds ipar telepiilt meg, az élet
szamos tertiletére — példdul a vendéglatds-
ba, idegenforgalomba is — jelentds téke
dramlott be Magyarorszagrol. A véros
1869-ben alig 18 000 f8s, 1910-ben mar
majdnem 50 000 f6s lakossédggal birt. A va-
rosba érkezé befektetések vonzottik a be-
telepiiléket is, a helyi iparba a munkdasokat,
a hivatalokba a hivatalnokokat, és idével
fejlédésnek indult a turizmus is.

Még 1870. oktdber 1-jével szétvalasz-
tottak az osztrak és a magyar kereskedel-
mi tengerészeti kozigazgatdst, két nappal
késébb pedig megalakult a Triesztt8] im-
méron fuggetlen Magyar Tengerészeti Ha-
tésdg.” Feliigyelete ald tartozott a tengeré-
szeti keriiletekbdl hat révhivatal: a fiumei,
a buccari-i, a portoréi, a selczei, a zenggi
és a carlopagoi. Ahogyan a vitorldsokat
avildg tengerein felvéltottdk a gézhajok,
gy indult meg az a folyamat Fiumében is.
Azonban a modern gézhajézéshoz szitkség
volt jelent6s beruhdzasra, amit itt a magyar
dllam finanszirozott. Ez a fajta dllami tdmo-
gatési rendszer a vilig valamennyi tengeré-
szeténél — élén a brit kereskedelmi hajé-
zéssal — ugyanigy ment végbe a nagyobb
indulétdkét igénylé modern gézhajozas

kiépitésekor.

1 Pelles Mérton — Zsigmond Gabor [2018]: A fiumei magyar
kereskedelmi tengerészet torténete 1868-1918/The Hungarian
Maritime Trade History of Fiume 1868-1918. (bilingual edition)
Pécs, Pro Pannonia. 19-20.

2 Ervin Dubrovi¢ (ed.) Rijecka luka, povijest, izgradnja, promet.
2001. 344.

skiizlaz Ugarske i jedan od austrougarskih
gradova s najve¢om stopom rasta, kojemu
je Ugarska osiguravala stabilno gospo-
darsko zalede. Uz intenzivan poslovni
zivot, grad je uz trgovinu imao i znacajnu
industriju, a poprili¢an ugarski kapital
pristizao je i na mnoga druga podru¢ja
zivota, na primjer ugostiteljstvo i turizam.
Rijeka je 1869. imala jedva 18 000, a 1910.
ve¢ oko 50 000 stanovnika. Investicije su
privladile doseljenike — tvornicke radnike
i uredske sluzbenike.

Ve¢ 1. listopada 1870. razdvojena je au-
strijska i ugarska pomorska uprava trgovac-
ke mornarice, a dva dana poslije osnovana
je Ugarska pomorska uprava koja je bila
neovisna o Trstu.” To je tijelo nadziralo
pet lu¢kih kapetanija — rijec¢ku, bakarsku,
kraljevicku, sel¢ansku i karlobasku Na
svjetskim morima jedrenjake zamjenjuju
parobrodi, $to se pocelo dogadati i u Rije-
ci. Parobrodarstvo je, medutim, iziskivalo
velike investicije koje je ovdje osiguravala
ugarska drzava. Takav se sustav drzavnih
potpora pri uspostavi modernog parobro-
darstva, za §to je bio potreban veliki po-
¢etni kapital, provodio u svim pomorskim
zemljama svijeta, na ¢elu s britanskom tr-
govackom mornaricom.

U vrijeme izbijanja Prvoga svjetskog
rata Rijeka je bila mati¢na luka 549 trgo-
vackih brodova, od najmanjih do preko-
oceanskih. Pomorstvo je gradu donijelo
mnogo toga — razvijen bankarski sektor,
snaznu industriju, razvoj gradanstva, turi-
zam, ugostiteljstvo i kvalitetan javni prije-
voz, a utjecalo je i na stru¢no obrazovanje
te hrvatska i madarska istrazivanja mora.
Tajna uspjeha mozda je ponajprije bila

2 Ervin Dubrovi¢ (ur.) (2001): Rijecka luka, povijest, izgradnja,
promet, Rijeka. Muzej grada Rijeke. 344.

10% busiest port on the continent in 1910."
Fiume was Hungary’s only access to the
sea, and the fastest developing city of the
former Austro-Hungarian Monarchy, to
which Hungary provided a stable econom-
ic hinterland. Significant industry nestled
in the city beside a vibrant business life and
commerce; from Hungary, a considerable
amount of capital flew into several arcas
of the economy - such as hospitality and
tourism. The town had less than 18,000
inhabitants in 1869, and the population
grew to 50,000 by 1910. The investments
performed in the town attracted settlers,
workers to the local industry, and officials
into the offices, and by and by, tourism also
started to develop.

Public administration of the Austrian
and Hungarian merchant navy was separat-
ed as of 1st October 1870. The Hungarian
Naval Authority, now independent from
Trieste, was established two days later.” Six
port offices out of the navy constituencies
fell under its authority: Fiume, Buccari,
Porto Re, Selce, Senj and Claro Pago. As
steamships succeeded sailing ships on the
world’s seas, the same process occurred in
Fiume. However, navigating state-of-the-
art steamships required significant invest-
ments, which in that case were financed
by the Hungarian state. That subsidizing
system was applied in all the navies of the
world — especially in the British merchant
navy — when establishing the modern
steamship navigation infrastructure, re-

quiring large amounts of starting capital.

1 Pelles Mérton — Zsigmond Gabor [2018]: A fiumei magyar
kereskedelmi tengerészet torténete 1868—1918/The Hungarian
Maritime Trade History of Fiume 1868-1918. (bilingual edition)
Pécs, Pro Pannonia. 19-20.

2 Ervin Dubrovi¢ (ed.) Rije¢ka luka, povijest, izgradnja, promet.

2001. 344.

When World War I broke out, Fiume
was the home port of 549 merchant ships
ranging from the smallest to ocean liners.
Navy provided several advantages to the
city: developed banking, robust local in-
dustry, embourgeoisement, tourism, hos-
pitality, sound urban public transport, and
it impacted vocational education, academ-
ic life, and the Croatian and Hungarian
oceanography. The exemplary cooperation
between the outstanding middle-class mer-
chant citizens, the seamen of the city and
the enormous amount of investment cap-
ital flowing in from Hungary lay behind
the success. That symbiotic relationship
brought about a development of the city’s
economy rarely seen all over Europe. Sev-
eral pieces of evidence will be presented in
this study scrutinizing the essential factors
of the merchant navy and civil navigation;
from the world of private sailing ships to
the large steamship joint-stock companies,
from freight transport to luxury passenger
liners, from sports yachts to sea fishing, as
well as the development of the navy related
academic life, the emigration to America,
or the War for that matter which put an

end to all that bloom.

SAILING SHIPS

As far as the fleet of the Hungarian mer-
chant navy is concerned, statistics indi-
cated 153 liner sailing ships in 1868. Be-
sides, they mention 215 ships sailing the
Mediterranean and no Adriatic coastal
ships. There was mention, however, about
39 fishing boats and 126 other and docker
ships, that is altogether 533 sailing ships.
Although it might seem to be a large num-

ber, the ships’ capacity, all in all, amounted

u spoju znanja trgovackoga gradanskog
staleza i pomoraca te golema ugarskog
investicijskog kapitala. Takva je simbioza
u gradu potaknula gospodarski razvoj ri-
jetko viden u Europi. Propitujudi najvazni-
je ¢imbenike trgovatke mornarice, iznijet
¢emo brojne dokaze takvoga razvoja, od
jedrenjaka u privatnom vlasni$tvu, velikih
parobrodarskih dionic¢kih drustava, rob-
nog prometa, luksuznih brodova za pri-
jevoz putnika, sportskih jahti i morskog
ribolova do razvoja pomorske znanosti,
iseljavanja u Ameriku i rata, koji je u ko-

nacnici prekinuo procvat.

JEDRENJACI

Propitujuéi flotu rijecke trgovacke morna-
rice moze se zakljuditi da se 1868. u stati-
stikama navode 153 jedrenjaka duge plo-
vidbe i 215 jedrenjaka za veliku obalnu
plovidbu, ali nema niti jednoga maloga
broda. Istodobno, podaci govore o 39 ri-
barskih brodica te 126 manjih brodica, $to
ukupno iznosi 533 jedrenjaka. Iako zvuci
respektabilno, ukupan kapacitet brodovlja
iznosio je svega 75 267 registarskih tona.
Posada brodova sastojala se od 2 715 po-
moraca. U to vrijeme u rijeckom registru
plovila nije zabiljeZen niti jedan parobrod.
Prvi mali parobrod za obalnu plovidbu
u rijeckoj se floti pojavljuje 1872., a prvi
dugolinijski parobrod od 252 registarske
tone s posadom od $esnaest pomoraca
godinu dana poslije, ali taj je brod ubrzo
prodan. Time rijecka flota do 1882., kada
je osnovano drustvo Adria d.d., ostaje bez

prekooceanskih parobroda.’

3 Rijecka statistila (Fiumei statisztika) (1901): Statisztikai adatok

Fiume vdrosérdl és forgalmarol. Athenacum Irodalmi és Nyomdai

Re. Konyvnyomddja, Budimpesta. 103.
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Az elsd vilaghaboru kitorésekor 549
kereskedelmi hajénak — a legkisebbektél
a nagy dcednjarokig — volt anyakikotsje
Fiume. A tengerészet pedig szdmos ered-
ményt hozott még el a viros szdmadra: fej-
lett bankéletet, erds helyi ipart, polgéro-
soddst, turizmust, vendéglatdst, j6 varosi
tomegkozlekedést, de nem hagyta érintet-
leniil a szakokrtatast, a tudomanyos életet,
vagy a horvét és magyar tengerkutatdsokat
sem. A siker taldn leginkdbb abban rejlett,
hogy a varos kitting keresked$ polgarsigé-
nak és hajésainak tudésa, valamint a Ma-
gyarorszigrol érkezd hatalmas beruhdzsi
t6ke példdsan tudott egytittmikodni. Ez
a szimbidzis Eurdpaszerte ritkdn lathaté
fejlédést hozott el a véros gazdasigi ¢le-
tében. Ennek szdmos bizonyitékdt mutat-
juk be a kereskedelmi, polgéri tengerészet
legfontosabb tényezdit vizsgalva; a ma-
gantulajdonu vitorlasok vilagatdl a nagy
gbzhajézasi részvénytirsasigokig, az aru-
forgalomtdl a személyszallit6 luxushajokig,
a sportcélu yachtoktdl a tengeri halészatig
éppugy, mint a tengerészethez kapcsolédé
tudomdnyos élet fejlédését, az amerikai ki-
vandorlast, vagy éppen a hdborut, ami v¢é-

giill mindennek a virdgzésnak véget vetett.

VITORLASOK

Ha a magyar kereskedelmi tengerészet ha-
jéalloméanyat nézziik, a statisztikdk 1868-
ban 153 hossztjaratt vitorldst mutattak.
Emellett 215 nagypartjératu vitorlast ta-
lalunk, illetve kisparti hajok kozott egyet
sem. Volt ugyanakkor 39 haldszbarka és
126 szémozott és kirakd hajo, osszesen
tehdt 533 vitorlds. Bar ez nagy szdmnak
tiinik, a hajok egyiittes kapacitdsa mind-

ossze 75 267 regisztertonna volt. A hajok
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osszesen 2 715 tengerészt foglalkoztattak.
Ekkor egyetlen gdézhajé sem szerepelt a fi-
umei hajélajstromban. Az elsé kisparti géz-
hajé 1872-ben, az elsé hossztjaraty, 16 s
legénységgel miik6dé, 252 regisztertonnas
hossztjérata gézhajé egy évvel késébb je-
lent mega fiumei flottdban, de utébbit egy
éven beliil értékesitercék. Igy 1882-ig — az
Adria Rt. flottdjdnak felallitisdig — nem
voltak hossztjarata gézhajok a fiumei ha-

jodllomanyban.’

3 Fiumei statisztika [1901]: Statisztikai adatok Fiume varosdrél
és forgalmardl [1901]. Athenaeum Irodalmi és Nyomdai Re.
Kényvnyomddja, Budapest. 103.

Jedrenjaka jos i 1877. ima vie od petsto,
ali im je sastav u meduvremenu uvelike
promijenjen. Velikih je obalnih jedrenja-
ka bilo je desetak, a malih viSe od dvjesto.
Tada je jo$ uvijek bilo 142 jedrenjaka za
dugu plovidbu, ostatak su bile ribarske
brodice te i brodovi za prekrcaj.* Mati¢na
luka dugolinijskih jedrenjaka koji su po-
sjecivali svjetske luke, osim 14 bakarskih,
pet senjskih i tri kraljevicka broda, bila je
Rijeka. Medutim, veliki i mali mediteran-

ski i jadranski obalni jedrenjaci uglavnom

4 Rijecka statistila (Fiumei statisztika) 1901:103.

to only 75,267 register tons — the vessels
employed 2,715 sailors altogether. More-
over, no steamship was mentioned in the
ship’s register in Fiume at the time. The
first Adriatic coastal steamship appeared
in the fleet in Fiume in 1972. The first
252-register-ton liner steamship operated
with a 16-member crew became the fleet
member a year later and was sold within
a year. Thus, the fleet in Fiume did not have
liner steamships until 1882 — that is, until
the establishment of the Adria company’s
fleet.’

In 1877, the sailing ship fleet still num-
bered over 50, but its composition changed
considerably. The number of the ships sail-
ing the Mediterranean was hardly a dozen,
but the number of Adriatic coastal sailing
ships drew nearer to two hundred. Nev-
ertheless, 142 liners were still figuring in
the register, and the rest comprised fishing
boats, other and docker ships.” The liner
sailing vessels visiting the harbours and
ports worldwide had their homeport in Fi-
ume — except for 14 ships stationed in Buc-
cari, 5 in Senj, and 3 in Porto Re. However,
most of the Adriatic coastal sailing ships
and the ships sailing the Mediterranean set
off from the ports of Selce, Senj, Janblanac,
Claro Pago, and Porto Re.’

The significance of the sailing ships in
the global trade became overshadowed

— especially beyond the Adriatic. They
still participated in transporting Ameri-
can goods to Europe for a while, but the
steamships soon superseded them. The 19

century witnessed the fast-occurring su-

3 Fiumei statisztika [1901]: Statisztikai adatok Fiume varosdrél
és forgalmardl [1901]. Athenaeum Irodalmi és Nyomdai Re.
Kényvnyomdadja, Budapest. 103.

4 Fiumei statisztika 1901. 103.

5 Fiumei statisztika 1901. 109.

premacy of the steamship, which required
considerable state subsidies worldwide. All
that naturally did not mean that the sailing
ships disappeared from the port traffic in
the Adriatic sea, but they were inevitably
superseded in long-distance transport. In
the year of the breakout of World War I,
smaller sailing ships and boats were still
present; their forwarding capacity in total,
however, did not reach 1,900 net register
tons, although they provided employment
for more than 1,000 people. The last liner
sailing ship was deleted from the Fiume
ship register in 1909 when the owner fam-
ily in Fiume sold the Poschich ship built
in Sejn to Albanians.® Nevertheless, the
significance of sailing vessels should not be
underestimated; although it must be noted
that their role in sea trade and the global
turnover of goods significantly changed,
the faster and more efficient steamships
pushed them out of international trade,
while sailing ships covering shorter distanc-
es still provided safe livelihood mainly to

local seaside inhabitants.

LARGE STEAMSHIP COMPANIES

With the construction of the Fiume rail-
ways (1873) and the port development
commencing in the early 1870s — and ba-
sically ongoing till World War I - the city
underwent a vast metamorphosis. Within
a relatively short time, the agriculture’s
surplus goods produced in the Carpathi-
an Basin and part of the products of the
ever-developing industry mostly set off to
the world market from the Fiume wharf.

The large-scale development investment of

6 Vasuti és kozlekedési kozlony 1909. prilis 25. 338.

su polazili iz sel¢anske, senjske, jablanacke
i karlobaske luke.’

Vaznost jedrenjaka u globalnome rob-
nom prometu, poglavito u prekojadran-
skim razmjerima, sve je vise slabjela. Jo$
su neko vrijeme dopremali ameri¢ku
robu u Europu, ali su ih ubrzo potisnuli
parobrodi. Devetnaesto je stolje¢e veé ned-
vojbeno obiljezilo brzo $irenje parobroda,
koje je diljem svijeta iziskivalo velike dr-
zavne subvencije. To, dakako, nije znatilo
i potpun nestanak jedrenjaka iz jadransko-
ga lu¢kog prometa, no sve ih je manje bilo
u dugolinijskom prometu. Mali jedrenja-
ci i brodice bili su prisutni jo§ za vrijeme
izbijanja Prvoga svjetskog rata, ali njihov
transportni kapacitet ukupno nije dosti-
za0 1900 neto registarskih tona, ali su ipak
zaposljavali vise od tisu¢u ljudi. Posljednji
dugolinijski trgovacki jedrenjak brisan je
iz rije¢kog registra 1909. kada je brod Pos-
chich, sagraden u Senju, istoimena rijecka
obitelj prodala Albancima.® Ne smije se,
dakle, podcjenjivati vaznost jedrenjaka, ali
se mora zamijetiti promjena njihove ulo-
ge u pomorskoj trgovini i opsezZnome rob-
nom prometu — iz globalne trgovine poti-
snuli su ih brZi i u¢inkovitiji parobrodi, ali
su na manjim relacijama mnogobrojnim

Primorcima znadili siguran izvor prihoda.

VELIKA PAROBRODARSKA
PODUZECA

Zahvaljujudi rijeckoj zeljeznici (1873.) i ra-
zvoju luke koji je zapoceo 1870-ih (i trajao
gotovo neprekidno do Prvoga svjetskog
rata) grad je dozivio goleme promjene. Za
razmjerno kratko vrijeme poljoprivredni

S Rijecka statistila (Fiumei statisztika) 1901:109.
6 Vasuti és kozlekedési kozlony. 25. travnja 1909:338.
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M¢ég 1877-ben is otszaz feletti volt
avitorlds hajédllomény, aminek Ossze-
tétele kozben jelentésen megvaltozott.
A nagyparti hajok szdma alig egy tucat
volt, a kisparti vitorldsok szama viszont
kétszaz felé novekedett. Még mindig 142
hossztjérata vitorlds szerepelt, a tobbit
a haldszbarkik, szdmozott és kirakd ha-
jok teteék ki.* A vildg kikdtdibe ellitogatd
hossztjarata vitorldsok — 14 Buccariban,
5 Zenggben ¢és 3 Portoréban dllomdsozé
haj6 kivételével — fiumei anyakikotével
mukodeek. A Foldkézi- és Adriai-tengert
jéré nagyparti és kisparti vitorlisok megha-
térozo része viszont Selcze, Zengg, Jablanac,
Carlopago, Portoré és Zengg kikotsjébol
indultak tGtnak.’

A vitorlsok jelentdsége a globdlis dru-
forgalomban — kiilonosen az Adridn tali
kereskedelemben — egyre inkdbb héttérbe
szorult. Az amerikai aruk Eur6pdba szalli-
tisaban mégegy ideig részt vettek, de gyor-
san teljesen kiszoritottdk dket a gézhajok.
A 19. szézad mér egyértelmiien a gézhajok
gyors el6retorésérél szolt, amihez viligszer-
te jelentds dllami szubvencidkat kellett biz-
tositani. Mindez természetesen nem jelen-
tette azt, hogy a vitorldsok teljesen elttintek
volna az adriai kik6t8i forgalombdl is, de
a tivolsagiban egyre inkdbb. Még az elsé
vilighaboru kitorésének événben is jelen
voltak a kisebb vitorldsok és barkdk ame-
lyeknek széllitékapacitdsa viszont dsszesen
sem érte el az 1900 nettd-regisztertonnat,
4m igy is tobb, mint 1000 embernek adtak
munkat. Az utolsé hossztjaratt kereske-
delmi vitorldst a fiumei hajélastrombdl
1909-ben toroleék, amikor a zenggi épitésti
Poschich hajét a fiumei csaldd albidnoknak

4 Fiumei statisztika 1901. 103.
5 Fiumei statisztika 1901. 109.
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adta el.® A vitorlasok jelentdségét tehdt
nem szabad aldbecsiilniink, de latni kell,
hogy a tengeri kereskedelemben, a nagy
druforgalomban szerepiik atalakult, a glo-
balis kereskedelembdl kiszoritottdk éket
agyorsan ¢s hatékonyabb gézhajok, mi-
kozben a kisebb tévolségokon sok fdleg
helyi, tengerparti lakosnak adtak biztos

megélhetést.

A NAGY GOZHAJIOZASI
VALLALATOK

A fiumei vastt (1873) és az 1870-es évek
elején elindult - lényegében az els6 vilagha-
bortig folyamatosan zajl6 — kikotofejlesz-
tés révén a varos dridsi dtalakuldson esett at.
Viszonylag rovid id6n beliil a Kérpat-me-
dence mezdgazdasigi drufeleslege, majd
egyre inkabb fejlédé ipari termelésének
egy része is jorészt a flumei rakparton ke-
resztiil indult el a vilagpiacra. A kordbban
gbzhajok fogaddsara alkalmatlan kikotd
nagyarany fejlesztésének beruhdzasa még
a korszakban megtériilt a magyar 4llam
szdmdara. A megtériilést féleg azok a ten-
gerhajozasi véllalatok tudtak biztositani,
amelyek a kiépiilt infrastrukearaknak ko-
szonhetden képesek voltak bekapesolédni
a nemzetkozi forgalomba.

A fiumei kik6t8i forgalmon belil szinte
mindvégig — egy-egy év kivételével — az ex-
port dominélt. Az 1867-es fiumei kivitel
alig 10 millié korondrdl 1913-ra 265 mil-
lidra néte, mikozben a behozatal is a 12
milliérél 213 milliéra. A forgalom mind
mennyiségben, mind értékében tobb mint
husszorosira emelkedett, évi dtlagos 8,3%-

os novekedést mutatva. A statisztikailag

6 Vasuti és kozlekedési kozlony 1909. aprilis 25. 338.

robni visak Karpatskog bazena i dio sve di-
nami¢nije industrijske proizvodnje polazili
su ka svjetskim trziStima upravo s rije¢kih
molova. Ulaganje u opsezan razvoj luke,
koja prije nije bila prikladna za prihvat
parobroda, ve¢ se u tom razdoblju vratilo
ugarskoj drzavi. Povrat investicije omogu-
¢ila su prije svega brodarska poduzeéa koja
su se zahvaljujuéi izgradenoj infrastrukeuri
uspjela ukljuiti u medunarodni promet.

Rije¢kim lu¢kim prometom cijelo je
vrijeme, osim nekoliko godina, domini-
rao izvoz — od jedva 10 milijuna kruna
1867., do 1913. porastao je na 265 miliju-
na, a vrijednost uvoza je s 12 milijuna po-
rasla na 213 milijuna kruna. Svi koli¢inski
i vrijednosni izvozni pokazatelji porasli su
dvadeseterostruko, prosje¢nom godisnjom
stopom od 8,3%. Statisti¢ki podaci govore
da je rijecka luka za Ugarsku bila od stra-
teske vaznosti te je kao jedina morska luka
pri uvozu i izvozu Cesto bila i jedini put za
pojedine proizvode, ¢ime su se izbjegavale
njemacke zastitne carine i omogucavalo jef-
tino dopremanje ugarskoga robnog viska
na svjetsko trziste. Kroz Rijeku je prola-
zio viSak ugarske industrijske proizvodnje,
poput brasna ili proizvoda koji su s vreme-
nom potisnuti s austrijskog trzista, ali su
ve¢ imali znacajnu proizvodnu bazu, kao
$to je, na primjer, bio $ecer. Poslije su na
svjetsko trziste dospijevali i najkonkuren-
tniji proizvodi poput uspjesnih proizvoda
tvornice Ganz.

Uza sve to u lu¢kom je gradu izgradena
i snazna industrija, poglavito radi prerade
pristiglih sirovina, koje su se potom kao
gotovi proizvodi izvozile takoder morskim
putom. U Rijeci je djelovala prva srednjo-
europska rafinerija nafte i prva tvornica

torpeda u svijetu, a tu je nastao i jedan od

the port, formerly unsuitable for receiving
steamships, showed returns in the era for
the Hungarian state. The profit was main-
ly provided by the nautical companies that
could join the international trade owing to
the developed infrastructure.

Exports dominated port turnover al-
most all along, odd years aside. The Fiume
barely 10-million-crown export in 1867
grew to 265 million by 1913, while im-
ports increased from 12 million to 213
million respectively. Turnover grew twen-
tyfold both in quantity and value, with
an average annual growth of 8.3 percent.
Besides the achievements demonstrable
by statistics, Fiume port was of strategic
importance for Hungary; being the only
seaport, it was the only route for the export
or import of several products and provid-
ed an excellent opportunity to get around
German protective duties and to cheaply
forward Hungarian surplus products to
the world market. The surplus products
due to the economies-of-scale production
of the Hungarian industry, such as flour or
products pushed out of the Austrian mar-
ket but having a considerable production
background such as sugar, could leave the
country through Fiume. Later, the most
competitive products, such as the success-
ful goods of the Ganz factory, also got to
the world market.

Besides, asignificant industry devel-
oped in the seaport, mainly to process
the incoming raw material, which was
then exported as finished products pri-
marily by sea. The first crude oil refinery
in Central Europe operated in Fiume, and
Ganz Danubius shipyard, one of the larg-
est industrial plants of the Monarchy, was

also established here. In addition, a state-

owned tobacco factory, a rice mill, a choc-
olate factory, a paper mill, and several other
plants founded to process the raw material
flowing in operated in the town.

The difference between the port con-
struction expenses and the income from
duties soon became a positive balance as
early as the 1880s. By the turn of the cen-
tury, the investment returned for Hungary.
The duties and taxes (direct taxes, consum-
er tax, customs duties, stamp duties, port
duties, postal and telegraph-service du-
ties) in Fiume, which increased as a con-
sequence of the construction project, not
just provided a return on investment but
soon resulted in a profit: between 1872
and 1890 the port and the fill-in cost alto-
gether 51 million crowns, while the income
from local duties and taxes amounted to 84
million crowns. After that, the unit costs
of port construction were lower, while tax-
es and duties provided an income of 122
million crowns between 1891 and 1899.
Apart from that, the multiplicative effects
that appeared at several points of the econ-
omy and other state monopolies that got
appreciated, such as tobacco excise duty or
the tax on spirits, are to be considered with
the investment’s complex return.

It is important to note that besides the
railway and port infrastructure, a modern
steamship sea navigation capable of join-
ing world trade had to be also established.
Hungary created the system of subsidizing
sea navigation under the Budapest Minis-
try of Trade supervision mostly by adopt-
ing British practices. Thus, besides foreign
corporations, local companies provided
a growing ratio of the traffic and turnover
at the Fiume port. That was viable owing

to the unique alliance of the Fiume mer-

najveéih industrijskih pogona Monarhije,
brodogradiliste Ganz Danubius. Grad je
imao i drzavnu tvornicu duhana, ljustio-
nicu riZe, tvornicu ¢okolade, papirnu indu-
striju i brojne druge tvornice otvorene radi
prerade dopremljenih sirovina.

Troskovi izgradnje luke i prihodi od
lu¢kih pristojbi vrlo su rano, ve¢ u drugoj
polovici 1880-ih, pokazivali pozitivhu bi-
lancu, a do prekretnice stolje¢a Ugarska je
ostvarila povrat investicije. Rije¢ki porezi
(neposredni porezi, porez na potrosnju,
grani¢ne carine, pristojbene markice, luc¢ka
pristojba, postanska i telegrafska prostoj-
ba), koji su zbog investicija posredno rasli,
ne samo da su vratili nego su razmjerno
brzo nadmasili iznose ulozene u luku:
u razdoblju izmedu 1872. i 1890. troskovi
izgradnje luke i nasipanja iznosili su uku-
pno 51 milijun kruna, a prihod od mjesnih
poreza iznosio je 84 milijuna kruna. Na-
kon toga se na razvoj luke trosilo ve¢ znat-
no manje, a prihod od poreza izmedu 1891.
i 1899. iznosili su 122 milijuna kruna. Uz
to se pri izra¢unu povrata luckih investicija
trebaju uzeti u obzir utjecaji multiplikatora
koji su se pojavili u raznim gospodarskim
sektorima, kao i drzavni monopoli poput
duhanskih tro$arina ili poreza na alkohol-
na pica, koji su na trzi$tu u Rijeci imali vi$u
cijenu.

Uz zeljeznicku i lu¢ku infrastrukturu
trebalo je razviti i parobrodarstvo, pri-
kladno za uklju¢ivanje u svjetsku trgovi-
nu. Ugarska je sustav drzavnog subvenci-
oniranja parobrodarstva pod nadzorom
budimpestanskog Ministarstva trgovine
stvorila poglavito preuzimanjem britan-
ske prakse. Tako su se promet rijecke luke,
osim stranih drustava, uklju¢ivala i grad-

ska poduzeca. Rije¢ko pomorstvo nastalo
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kimutathat6 eredményck mellett a fiumei
kikoté stratégiai fontosségu volt Magyaror-
szdg szdmdra, egyetlen tengeri kikotként
szamos termék esetében az export vagy az
import kizdrdlagos ttja volt, lehetéséget
adott a német védévidmok megkeriilésére,
a magyar arufelesleg viligpiacra torténd
olesé eljuttatdsara. Fiumén keresztiil a ma-
gyar ipar méretgazdasigos termelésébél
fakad¢ tobblete tudott tivozni, mint pél-
ddul aliszt, vagy olyan termékek, melyek
idével kiszorultak az osztrék piacrdl, de
mar jelentds termelési hattérrel rendelkez-
tek, mint példdul a cukor. Késébb a legin-
kabb versenyképes termékek is kikeriiltek
avildgpiacra, mint példdul a Ganz gyér
sikeres termékei.

Mindezek mellett jelentds ipar épiile ki
a kikotdvarosban is, foleg a beérkez nyers-
termékek feldolgozasdra, melyeket készter-
mék forméjaban jorészt ugyancsak tengeri
tton exportiltak. Fiumében mikodoce Ko-
zép-Eurdpa elsé kbolaj-finomitdja, a vilag
elsé torpeddgyira, itt jott létre a Monar-
chia egyik legnagyobb ipari tizeme, a Ganz
Danubius hajégyér. Miikodott a vdrosban
dllami dohdnygyar, rizshdntold, csokola-
dégyar, papiriizem és szimos tovabbi gyar,
mely az itt megfordult nyersaruk feldolgo-
zdséra jott [étre.

A kikotdépités koleségei és a kikoroi il-
letékbevételek kiilonbsége nagyon kordn,
mér az 1880-as évek masodik felére pozitiv
éreékeket adtak, a szdzadforduléra pedig
a beruhdzds meg is tériilt Magyarorszig
szdmdra. A fiumei addk, melyek dccéeele-
sen a beruhdzdsok hatdsira novekedtek
(egyenes addk, fogyasztasi add, hatdrvam,
bélyegilleték, kikotdi illeték, posta és tav-
irdai illeték) nem csak visszahoztik, de vi-

szonylag gyorsan meg is haladtak a kik6ts-
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chant navy, the local entrepreneur elite,
and the Hungarian state. The most signif-
icant enterprise of that kind, the Adria
Steamship Company, was initially born
as a British-Austrian-Hungarian company
in 1880, and later it was re-established as
a Hungarian corporation. As it happened
with the establishment of the Adria Com-
pany, the well-to-do families in Fiume
and on the seaside, such as the Ossoin-
ack or the Copaitich families, played an
essential role in creating other navigation
companies. Among others, the Hungari-
an-Croatian Steamship Company Limit-
ed (Ungaro-Croata), the Oriente Limited,
and the Indeficienter Limited were also
established based on the local alliance of
entrepreneurs.

Meanwhile, besides Adria, the Hungar-
ian Eastern Steamship Company Limited
and the Atlantica Limited were also es-
tablished by Budapest entrepreneurs and
banks as majority shareholders over time.
The Austrian Lloyd established in Trieste in
1836 and re-established as Austrian-Hun-
garian Lloyd after 1871 also participated
in the Fiume traffic. The company received
a considerable subsidy from the Hungari-
an state until the Hungarian government
terminated the contract with Austria on
the grant and instead spent those amounts
on establishing and developing steamship
companies in Fiume.

In summary, it can be stated that the
Hungarian state artificially developed the
Fiume port, to which the Carpathian-ba-
sin regions, as its economic hinterland,
provided a considerable turnover. A sig-
nificant part of the improved port’s traffic
was performed by steamship navigation

companies, the establishment of which was

je zahvaljujudi svojevrsnom savezu rijecke
poduzetnicke elite i ugarske drzave. Najve-
¢e takvo poduzeée, Ugarsko pomorsko plo-
vidbeno dioni¢ko drustvo Adria zaleto je
1880. u britansko-autrijsko-ugarskom vla-
snistvu, da bi se poslije pretvorilo u ugar-
sko poduzece. Sli¢no Adriji, i pri osnivanju
drugih brodarskih drustava veliku su ulo-
gu imale bogate rije¢ke i primorske obitelji
poput Ossoinacka ili Kopajti¢a. Iz saveza
takvih poduzetnika potekla su, primjerice,
poduzeéa poput Ugarsko-hrvatskoga pa-
robrodarskog drustva, Orienta d.d. ili In-
deficientera d.d. Osim Adrije, s viemenom
su, zahvaljuju¢i najve¢im dijelom ulaga-
njima budimpestanskih poduzetnika i ba-
naka, osnovana i drustva Ugarska isto¢na
plovidba d.d. te Arlantica d.d. i Austrijski
Lloyd koji je osnovan u Trstu 1836. godi-
ne. Nakon 1871. u rijeckom se prometu
javlja pod nazivom Austrougarski Lloyd.
To je poduzeée dobivalo i znatnu ugarsku
drzavnu potporu, sve dok ugarska vlada
1891. nije s Austrijom raskinula ugovor o
njegovu subvencioniranju te je i taj iznos
upotrijebila za osnivanje i razvoj rije¢kih
parobrodarskih poduzeca.

Opéenito se moze reci da je rijecka luka
umjetna luka koju je razvila ugarska drzava,
pri ¢emu su joj regije Karpatskog bazena
kao gospodarsko zalede omogucavale zna-
¢ajan promet. Velik dio prometa tako ra-
zvijane luke obavljala su dioni¢ka drustva
za pomorsku plovidbu, koja su nastala uz
pomo¢ drzave, uzivajudi cijelo vrijeme svo-
ga postojanja drzavne subvencije i uspje$no
djelujuéi u simbiozi tamosnjih gospodar-
stvenika, pomoraca i pristigla ugarskog

kapitala.
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re forditott osszegek mértékét: 1872-tdl
1890-ig a kikotd és a feltoltés Gsszesen 51
milli6 Koronaba keriilt, mig a helyi ad6k-
bél befolyt 6sszeg 84 millié Korona értéket
tett ki. Ezt kévetden a kikotéépitésre mér
fajlagosan kevesebbet kellett kolteni, mig
addkbol az 1891-1899 kozott mér 122
millié korona folyt be. Mindezek mellett
a kikotofejlesztés komplex megtériiléséhez
figyelembe kell venni azokat a multiplikd-
torhatdsokat, amelyek a gazdasig szdmos
pontjan megjelentek, vagy gondolhatunk
azokra az allami monopéliumokra is, me-
lyek Fiume kapcsan feléreékelédeek, mint
példéul a dohanyjovedék, vagy a szeszado.
A vastti és kikotdi infrasturktira mellete
fontos megjegyezni, hogy a vilagkereskede-
lembe bekapcsolddni képes, korszert ten-
geri gézhajézést is meg kellett teremteni.
Magyarorszig a tengeri g6zhaj6zas allami
tdmogatdsdnak rendszerét f8ként brit gya-
korlatok 4tvételével teremtette meg a bu-
dapesti Kereskedelemiigyi Minisztérium
feliigyelete alatt. A fiumei kikoté forgalmat
igy a kiilfoldi tarsaségok mellett egyre na-
gyobb ardnyban helyi vallalatok biztositot-
tik. Ez a fiumei kereskedelmi tengerészet
a helyi véllalkozdi elit és a magyar allam
egyfajta szovetségének koszonhetdn johe-
tett létre. A legnagyobb ilyen vallalkozas
az Adria tengerhaj6zasi részvénytdrsasag
1880-ban brit-osztrédk-magyar térsasigként
sziiletett meg, majd alakult 4t magyar vél-
lalatta. Ahogyan az Adria tirsasdg alapita-
sanal, mas hajoézasi tirsasaigok megsziileté-
sénél is jelentds volt a tengerparti és flumei
vagyonos familidk szerepe, mint az Ossoi-
nack, vagy a Copaitich csaldd. A helyi val-
lalkozé sz6vetségébdl alakult meg példéul
a Magyar-Horvat Tengeri G6zhaj6zasi Rt.

(Ungaro-Croata), az Oriente Rt., vagy az
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Indeficienter Rt. Kézben az Adria Rt. mel-
lett id6vel a Magyar Keleti Tengerhajézasi
Rt. vagy az Atlantica Rt. is nagyobb arany-
ban budapesti vallalkoz6k és bankok alapi-
tésaval jott létre. Az 1836-ban Triesztben
alapitott Osztrak Lloyd 1871 utan Oszt-
rak-Magyar Lloyd néven miikodve szintén
részt vett a flumei forgalomban. A véllalat
jelentés magyar dllami timogatdst is ka-
pott, mig 1891-ben a magyar kormény fel-
mondta Ausztridval avéllalat tdimogatdsardl
52616 szerz8dést, és ezeket az Gsszegeket is
a flumei g6zhajézési villalatok létrehozdsa-
ra, illetve fejlesztésére forditotta.
Osszességében elmondhatd, hogy a fi-
umei kik6té mesterségesen, a magyar 4l-
lam altal fejlesztett kikotdnek tekinthetd,
melynek a Kdrpdt-medence régioi, mint
gazdasagi hdtorszdg jelentds druforgalmat
biztositott. Az igy felfejlesztett kikotd
forgalménak jelentds részét az éllami ta-
mogatisokkal megalakult és a korszakban
mindvégig ilyen tdmogatasokkal létezd,
ugyanakkor a helyi vallalkozok és tenger-
parti hajosok, valamint a bearamlé magyar
téke szimbidzisdban sikeresen miikodé
tengerhajozési részvénytarsasigok bonyo-

litoteak le.

SZEMELYSZALLITAS,
KIVANDORLAS, LUXUSUTAK

Természetesen a kikot6 aruforgalma mel-
lett annak személyforgalma is fejlédoet.
Ennek hirom f6é elemérdl beszélhetiink:
az elsésorban Adridra koncentralédé uta-
zésokrdl az egyes kik6tok kozote, az Ameri-
kéba irdnyul¢6 kivindorldsrdl, valamint a td-
volsagi utakrdl és a haboru elétt elinditott
kanari-szigeteki luxusutazdsokrol.

A fiumei tengeri személyszallitas dontd

PRIJEVOZ PUTNIKA,
ISELJAVANJE I LUKSUZNA
PUTOVANJA

Uz lucki teretni, razvijao se, dakako, i put-
ni¢ki promet. U vezi s njim valja istaknuti
tri glavne sastavnice: putovanja izmedu
pojedinih, u prvom redu jadranskih luka,
iseljavanje u Ameriku, odnosno dugoli-
nijska putovanja i luksuzna putovanja na
Kanarske otoke, koja su zapocela u predrat-
nom razdoblju.

Glavninu rije¢koga pomorskog put-
ni¢kog prometa obavljala su poduzeca za
obalnu plovidbu. Najvaznije od njih bilo je
Ugarsko-hrvatsko parobrodarsko drustvo
d.d., koje je imalo vaznu ulogu u kvarner-
skoj plovidbi.” Istodobno, brodske linije
toga drustva premrezavale su cijeli Jadran,
a najomiljenija je bila kruzna linija Rijeka

— Opatija — Lovran - Rijeka, na kojoj je
izmedu 1892. i 1911. prevezeno 6,7 mili-
juna putnika. Druga parobrodarska linija
s najve¢im brojem putnika prometovala je
do Crikvenice, a u istom razdoblju njome
prevezeno oko milijun putnika. Drustvo
je ujadranskoj plovidbi imalo viSe trzis-
nih takmaca, primjerice senjsko Hrvatsko
parobrodarsko drus$tvo na dionice, Au-
stro-hrvatsko parobrodarsko drustvo i ne-
koliko talijanskih drustava. Godine 1913.
Ugarsko-hrvatsko parobrodarsko drustvo
ostvarilo je promet od 1,5 milijuna putni-
ka, a Hrvatsko parobrodarsko dru$tvo na
dionice u Senju svojim je brodovima pre-
vezlo oko 76 tisu¢a putnika. U putni¢kom
prometu rijecke luke vazan je udio imalo i
Austro-hrvatsko parobrodarsko drustvo s
osamdesetak tisu¢a putnika. U luku su re-

7 Gébor Zsigmond (2022): ,,A vérosi kdzlekedés fejlédése
Fiumében (1870 — 1918)”. U: Pro Minoritate, 2022/2.

subsidized by the state and which operated
successfully in the symbiosis of local entre-
preneurs, seaside seamen and the inflowing

Hungarian capital.

PASSENGER TRANSPORT,
EMIGRATION, LUXURY CRUISES

Besides the port’s turnover, naturally, its
passenger traffic also developed. That had
three fundamental factors: voyages bet-
ween different ports on the Adriatic, the
emigration to America, and long-distance
voyages as the luxury cruises to the Canary
islands introduced before the War.

Most sea passenger transport from Fi-
ume was performed by Adriatic coastal
navigation companies. The most impor-
tant one among them was the Hungari-
an-Croatian Steamship Company Limit-
ed, which played an essential part in the
traffic of the Kvarner Bay as well.” At the
same time, the company covered the Adri-
atic with its servicing network. The most
popular service of Ungaro-Croata at the
time was the Fiume — Abbazia (Opatija)

— Lovran — Fiume circuit service: it car-
ried 6.7 million passengers between 1892
and 1911. The company’s second-busiest
steamship’s destination was Crikvenica.
That carried about 1 million passengers
during the same period. The company had
several competitors on the Adriatic, such
as the Croatian Marine Company Limited
in Senj, the Austrian-Croatian Maritime
Navigation Company Limited, as well as
a few Italian corporations. In 1913 1.5
million passengers used the services of
the Hungarian-Croatian Company Lim-

7 Zsigmond Gébor [2022]: A virosi kozlekedés fejlédése
Fiumében (1870-1918). In: Pro Minoritate, 2022/2.

ited on the Adriatic Sea, and the Croatian
Maritime Navigation Company (,,Hrvatsko
parobrodarsko drustvo na dionice u Senju”)
carried about 76 thousand passengers. The
Austrian-Croatian Maritime Navigation
Company Limited also played an essen-
tial role in the passenger transport of the
Fiume port with its 80 thousand passen-
gers. The steamships of the Italian Puglia
were also frequent visitors in the port, but
only with a few hundred passengers. The
steamships of the Adria Steamship Com-
pany carried approximately 800 passen-
gers to and from Fiume in 1913, but then
again, the company mainly operated cargo
vessels and carried few passengers only on
a few of its ships; its real passengers’ ships
were still under construction in the British
shipyards.

Emigration can be considered a par-
ticular case of passenger transport. The
Hungarian government concluded
a contract between the Adria Com-
pany and the British Cunard in 1904,
which provided emigration via Fiume;
since earlier, mainly German, and per-
haps Dutch, Italian ports or Trieste at-
tracted the emigrants to America from
the Carpathian Basin. Emigration was
a profitable business all over Europe.
During the period while the contract
between Adria Company and Cunard
was in force, between 1904 and 1913,
a total of 16,482,401 people emigrat-
ed to America from all over the world.
335,733 emigrants and 36,978 people in-
vited to America left the country using
the Fiume-New York service of Cunard
between 1904 and 1914, while 49,686

people returned — influenced mainly by

AZ ADRIA RT. LOGOJA
Az Adria Rt. logéja
The sign of the Adria Co.
(DAR. JU-5. Pres. 58-1916-V)

dovito pristizali i parobrodi talijanske Pu-
glije, s prometom od tek nekoliko stotina
putnika. Adria d.d. svojim je parobrodima
1913. u Rijeku dovezla i iz grada odvezla
800 putnika — istina, to je drustvo posje-
dovalo uglavnom teretne brodove, malo-
brojne je putnike prevozilo tek nekoliko
brodova, dok su se pravi putnic¢ki brodovi
Drustva u to vrijeme jo§ gradili u britan-
skim brodogradiliStima.

Iseljavanje se moZe promatrati kao
osobit oblik putni¢ckoga prometa. Ugar-
ska vlada, Adria d.d. i britanski Cunard
sklopili su 1904. ugovor koji je omogucéio
iseljavanje preko Rijeke. Prije su iseljenike
u Ameriku iz Karpatskog bazena privlaci-

le uglavnom njemacke, odnosno nizozem-

55

tobbségét a kisparthajézasi véllalatok bo-
nyolitottdk le. Ezek kozott legfontosabb
a Magyar-Horvét Tengeri G6zhajozési Re.
volt. Ez a Kvarner forgalméban is jelentds
szerepet jatszott.” Ugyanakkor a vélla-
lat hajéjaratai behaléztak a teljes Adriat.
Az Ungaro-Croata legnépszertbb jarata
a korszakban a Fiume — Abbdzia — Lov-
ran — Fiume korjarat volt: 1892-1911
kozote 6,7 millié utas fordult meg rajta.
A térsasag masodik legnagyobb forgalmu
gbzhajojarata Cirkvenicaba tartott. Ezeken
ugyanezen id6 alatt mintegy 1 millié utast
szallitottak. Az Adridn belili hajézdsban
a tarsasagnak egyébként tobb versenytrsa
is volt, igy a zenggi Horvét Tengerhajézési
Rt., az Osztrak—Horvat Tengerhaj6zasi Re.
és néhdny olasz tarsasag is. 1913-ban a Ma-
gyar-Horvéit Re. adriai vonalain t6bb mint
1,5 millé utas fordult meg, a Horvét Ten-
gerhajozasi Re. (,Hrvatsko parobrodarsko
drustvo na dionice u Senju”) hajéin nagyjé-
bol 76 ezer. Jelentds volt méga fiumei kiko-
t8 személyforgalmaban az Osztrak-Horvat
Tengerhajézdasi Rt. a maga mintegy 80
ezer Fiuméban megfordult utaséval. Az
olasz Puglia gbzosei is rendszeresen jér-
tak a kikotdben, de csupan néhany szaz
utassal. Az Adria Re. gézhajéin nagyjabdl
800 utast vittek Fiumébdl, illetve Fiumé-
ba 1913-ban, igaz a vallalatnak teherhajoi
voltak, csak néhdny hajon vitt kevés utast,
igazi személyszallit hajéi pedig ekkor még
épiiltek a brit hajogyarakban.

A személyszallitas egy specidlis esete-
ként vizsgalhat6 a kivandorlas. A magyar
kormany az Adria Rt. és a brit Cunard
kozott hozott létre 1904-ben egy szerzd-
dést, ami biztositotta a Fiumén keresztiili

7 Zsigmond Gébor [2022]: A virosi kézlekedés fejlédése
Fiumében (1870-1918). In: Pro Minoritate, 2022/2.
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kivindorldst. Korabban ugyanis fdleg
anémet kikotdk, esetleg holland, olasz
kikotok, vagy Trieszt vonzotta a Kér-
pat-medencéboél Amerikaba kivandorldkat.
A kivindorlas Eur6pa-szerte jelent6s tizlet
volt. Az Adria Rt. és a Cunard szerz8désé-
nek idejét vizsgalva, 1904 és 1913 kozote
az Egyesiilt Allamokba az egész vilagrél
16 482 401 ember vindorolt be. A Cunard
tarsasag Fiume—-New York vonalin
1904-1914 kozote 335 733 kivandorléd
és 36 978 meghivésra utaz6 hagyta el az
orszagot, mig — jorészt a visszavindorldsi
propaganda hatdsara — 49 686 {6 tért visz-
szab A személyszéllitds mellett, a Cunard
arut is szallitott Fiume és New York kozott.”
A Cunard Line az alibbi nevii és épitési ide-
ju, egyenként atlagosan 2 500 £6 szallitasi
kapacitassal rendelkez6 gézoseivel éllt be
a kivindorldk szallitdsdba: Auriana (1883),
Ultonia (1898), Ivernia (1900), Carpathia
(1902), Pannonia (1903), Slavonia (1903),
Caronia (1905), Carmania (1905), Lusita-
nia (1907), Mauretania (1907). Még 1914
tavaszdn a magyar kormdny timogataséval
az Adria Re. arrél dllapodott mega Cunard-
dal, hogy juniusban az amerikai forgalom
fejlesztésére 6nallé magyar tengerhajézisi
részvénytarsasigot hoznak létre, melynek
tobbségi tulajdonosa az Adria tarsasig
lesz. Az alapitds az Adria Re. létrehozdsé-
hoz hasonléan nézett volna ki, kezdetben
bérelték volna a hajokat a brit vallalattdl,
majd 4j hajokat vésaroltak volna. A terv
tehdt egy Gjabb tengerhajézasi villalat volt,
ami a kivindorlési tizletre jott volna létre.

A hiboru azonban keresztiilhtzta egy

8 Pelles—Zsigmond 2018. 113-119.

9 Magyar Statisztikai Evkonyvek. Magyar Kiralyi Kézponti
Statisztikai Hivatal. Budapest. http://konyvtar.ksh.hu/index.
php?s=kb_statisztika#kb_statisztika_szakstatisztikak

ske i talijanske luke te Trst. Iseljavanje je
diljem Europe bilo unosan posao. Za tra-
janja ugovora Adrije i Cunarda, izmedu
1904. i 1913., u SAD se iz cijelog svijeta
doselila 16 482 401 osoba. Cunardovom
linijom Rijeka — New York drZavu su izme-
du 1904. i 1914. napustila 335 733 iselje-
nika i 36 978 putnika s pozivnim pismom,
avratilo se, ponajvi$e zbog propagande
koja je promicala povratak — 49 686 lju-
di.® Uz putnic¢ki, Cunard je izmedu Rijeke
i New Yorka obavljao i tereteni promet.’
Iseljenike je prevozio parobrodima koji su
mogli primiti oko 2500 putnika (pored
imena navodi se godina gradnje): Auriana
(1883.), Ultonia (1898.), Ivernia (1900.),
Carpathia (1902.), Pannonia (1903.), Sla-
vonia (1903.), Caronia (1905.), Carmania
(1905.), Lusitania (1907.) i Mauretania
(1907.). U prolje¢e 1914. Adria d.d. je uz
pomo¢ ugarske vlade postigla sporazum o
osnivanju samostalnog ugarskog brodar-
skog poduze¢a radi razvoja ameri¢kog pro-
meta od lipnja iste godine, koje je trebalo
biti u njezinu ve¢inskom vlasni$tvu. Drus-
tvo se trebalo osnovati po uzoru na Adriju
d.d., pri ¢emu bi se isprva unajmili britan-
ski brodovi, a poslije kupovali novi. Taj se
plan, dakle, odnosio na osnivanje novoga
brodarskog drustva, usredoto¢enog posao
vezan uz iseljenike. Medutim, rat je omeo
planove o stvaranju novoga rijeckog podu-
zeca za pomorsku plovidbu. Iako je Adria
u ratnim godinama pod sli¢nim uvjetima,
umjesto britanskog Cunarda, pregovarala
s velikim prekooceanskim drustvima ta-

da$nje ratne saveznice Njemacke, zbog rat-

8 Pelles — Zsigmond 2018:113-119.

9 Madarski statisti¢ki godi$njaci(Magyar Statisztikai Evkonyvek).
Magyar Kiralyi Kézponti Statisztikai Hivatal. Budimpesta.
hetp://konyvtar.ksh.hu/index.php?s=kb_statisztika#kb_
statisztika_szakstatisztikak

the remigration propaganda.® Besides
passenger transport, Cunard also carried
goods between Fiume and New York.’
Cunard Line joined the transportation of
emigrants with ships having an average
capacity of 2,500 people as follows: Aur-
iana (built in 1883), Ultonia (1898), Iver-
nia (1900), Carpathia (1902), Pannonia
(1903), Slavonia (1903), Caronia (1905),
Carmania (1905), Lusitania (1907),
Mauretania (1907). As carly as spring
1914, Adria Company, supported by the
Hungarian government, entered into an
agreement with Cunard stipulating the
joint establishment of an independent
Hungarian maritime navigation compa-
ny to improve traffic to America. Adria
Company was the majority sharehold-
er. The establishment would have been
similar to the foundation of Adria Com-
pany; initially, they would have rented
their ships from the British partner, and
later they would have bought new ships.
So, the plan aimed at another maritime
navigation company specially established
to thrive in the emigration business.
However, the War thwarted the goals of
establishinga new naval navigation com-
pany in Fiume. Although Adria Compa-
ny negotiated the same conditions with
large ocean navigation companies of the
war ally Germany during the war years,
after the lost War, they did not succeed
in establishing a new company for traffic

in the Atlantic.’® As a memento of emi-

8 Pelles—Zsigmond 2018. 113-119.

9 Magyar Statisztikai Evkonyvek. Magyar Kiralyi Kézponti
Statisztikai Hivatal. Budapest. http://konyvtar.ksh.hu/index.
php?s=kb_statisztika#kb_statisztika_szakstatisztikak

10 Zsigmond Gabor- Tiborcz Istvin [2021]: Hazanak hasznalj!”
Az Adria-palota térténete. / Do Good to Your Homeland! The
History of the Adria Palace. (bilingual edition) Budapest. 126.
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CUNARD RMS. PANNONIA”

A PANNONIA GOZOS / A Pannonia gézés / The Pannonia steamship.

gration, the Emigrants’ Hotel still exists
in Fiume.

Adria Company planned to set up a fleet
of five well-equipped passenger ships to
expand its services in luxury cruises be-
fore World War I. The first ship, Ferencz
Jézsef Kiraly (King Franz Joseph), built in
Glasgow, launched from Fiume to Malta
on 26" January 1914, Morocco in North
Africa, and the Canary Islands."! The ships
intended to cover the Fiume-Tunis—Al-
giers—Morocco—Canary Islands route were
ordered from the Glasgow shipyard. The

vessels had concert halls, smoking rooms,

11 Adria [1913]: Uzleti jelentés, iizleteredmény-szdmla
és zarmérleg az 1913-iki iizletévre. Bp., Adria Magyra Kir.

Tengerhajézdsi Részvénytarsasag. 4-5.

(MMKM. KPLGY. 2018. 780.1)

nog poraza ni u suradnji s Nijemcima nije
uspjela osnovati novo drustvo za atlantsku
plovidbu.'® Kao podsjetnik na iseljavanje
u Rijeci, jo$ i danas postoji zgrada nekadas-
njeg Iseljenickog hotela.

Radi razvoja dugolinijskih luksuznih
putovanja Adria d.d. je prije Prvoga svjet-
skog rata namjeravala izgraditi flotu od
pet visokoopremljenih putni¢kih brodova.
Svoj prvi brod, Kralja Franju Josipa, koji
je izgraden u Glasgowu, drustvo je 26. si-
je¢nja 1914. iz Rijeke uputilo preko Malte,

Sjeverne Afrike i Maroka na Kanarske oto-

10 Gabor Zsigmond - Istvan Tiborcz (2021): Hazdnak
haszndlj!” Az Adria-palota trténete./Do Good toYour Homeland!
The History of the Adria Palace. (dvojezi¢no izdanje). Budimpesta.
126.

Gjabb flumei tengerhajézési vallalat létreho-
zésanak terveit. Bér a vilighabort éveiben
hasonlé feltételekkel a brit Cunard helyett
az akkor héborus szovetséges Németor-
sz4g nagy, 6ceanhajozéssal foglalkozé tar-
sasdgaival tirgyalt az Adria Rt., a hdboru
elvesztésével német egyiittmiikodésben
sem sikertilt jabb céget létrehozni az at-
lanti forgalomra.'® A kivandorlds egyfajta
mementdjaként ma is 4ll Fiume varosiban
az egykori Kivandorlészalloda.

A tavolsdgi luxusutak fejlesztésében az
Adria Rt. az elsé vilighaboru eléte 6t ki-

valban felszerelt személyszéllité-hajobol

10 Zsigmond Gabor- Tiborcz Istvén [2021]: Hazdnak hasznalj!”
Az Adria-palota torténete. / Do Good to Your Homeland! The
History of the Adria Palace. (bilingual edition) Budapest. 126.
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4ll6 flottdt tervezett épitteteni. Az elsé ha-
jojat a Glasgowban épitett Ferencz Jézsef
Kirdlyt még 1914. janudr 26-4n inditottdk
el Fiumébsl Méltéba, Eszak-Afrikiba, Ma-
rokkdba és a Kandri-szigetekre."! A Fiume—
Tunisz—Algir—-Marokké—Kanari-szigetek
vonal elinditdsdra szant gézhajékat meg is
rendelték a glasgow-i hajogyarbol. A hajo-
kon zeneterem, dohdnyzéterem, jatékterem,
kévéhdz, fodrasz is volt, valamint tarsalgok,
gbzfurddk, tagas halofulkek is vartak a pi-
hennivégyokat. A Foldkozi-tenger nyugati
kik6tdibe, Marokké atlanti partjaira, a Ka-
néri-szigetekre és Maderidra tarté hajéutak
elinditdsdra komoly hazai és nemzetkozi
kampénnyal készilt a véllalat. Az Adria
sajat utazdsi irodat nyitott Budapesten,
emellett lehetett jegyeket venni a Thomas
Cook & Son, az Adams Express, a vezetd
német utazasi iroddkban is. Az 6t hajébdl
a Ferencz J6zsef kirdly és Ferencz Ferdi-
ndnd még 1914 elején az Adrialobogéja ald
keriilt és eldbbi még janudr 26-4n, utébbi
méjus 18-4n kezdte meg ttjait a Kandri-szi-
getekre. A t6bbi 4 haj6 forgalomba éllita-
saig egyeldre az Arpad és a Carola gézha-
jok kapesolddtak be az utasok széllitaséba.
A harmadik hajét, a késébbi IV. Karolyrél
elnevezett Kéroly Ferencz Jozsef g6zost au-
gusztus 8-an tervezték vizre bocsatani, de
a hajogydrral megszakadtak a kapcsolatok,
¢és néhdny nappal késébb Nagy-Britannia
¢és az Osztrak—Magyar Monarchia mar
hadban éllt egymassal, a luxusutak pedig

a hdbort miate le is 4lltak."

11 Adria [1913]: Uzleti jelentés, iizleteredmény-szamla
és zarmérleg az 1913-iki iizletévre. Bp., Adria Magyra Kir.
Tengerhajozdsi Részvénytarsasdg. 4-5.

12 Zsigmond-Tiborcz 2021. 127.

ke."" Parobrodi namijenjeni prometovanju
linijom Rijeka — Tunis — AlZir — Maroko -
Kanarski otoci naruéeni su u glasgowskom
brodogradilistu. Brodovi su imali glazbenu
dvoranu, salon za pusenje, kasino, kavanu,
frizerski salon, dru$tvene prostorije, parnu
kupelj i prostrane putnicke spavaée kabine.
Poduzeée je brodska putovanja u zapadne
mediteranske luke, na zapadnu marokan-
sku obalu, Kanarske otoke i Madeiru pro-
micalo u sklopu ozbiljne domacde i medu-
narodne kampanje. Adria je u Budimpesti
otvorila svoju putnicku agenciju, a karte je
prodavala i u putnickim agencijama Zho-
mas Cook & Son i Adams Express te u vo-
dedim njemackim putnickima agencijama.
Od pet brodova, Kralj Franjo Josip i Franjo
Ferdinand jo$ su pocetkom 1914. stavljeni
pod zastavu drustva; prvi se na Kanarske
otoke uputio 26. sije¢nja, a drugi 18. svib-
nja iste godine. Do pustanja u promet
ostalih novih brodova za prijevoz putnika,
privremeno su se ukljudili parobrodi Arpad
i Carola. Tredi je brod, Karlo Franjo Josip,
prozvan prema buduéem vladaru Karlu IV.,
trebao biti porinut 8. kolovoza, ali je veza
s brodogradilistem prekinuta, a nekoliko
dana poslije Velika Britanija i Austro-Ugar-
ska Monarhija ve¢ su bile u ratu i luksuzna

su putovanja obustavljena."

JAHTE I MORSKI RIBOLOV

Jahte predvidene za rekreaciju ni tada nisu
bile rijetkost. Jahte je imalo vise ¢lanova
kraljevske obitelji i madarske aristokraci-

je. Od prvih, podaci su satuvani o dvoji-

11 Adria (1913): Uzleti jelentés, iizleteredmény-szdmla és
zérmérleg az 1913-iki iizletévre. Budimpesta. Adria Magyra Kir.
Tengerhajozési Részvénytérsasdg. 4-5.

12 Zsigmond — Tiborcz 2021:127.

gaming rooms, cafés and hairdresser’s par-
lours, elegant lounges, steam baths and
spacious cabins that awaited the passengers
wishing to rest. The company launched
a fierce domestic and international cam-
paign for the lines heading to the western
harbours of the Mediterranean, the Atlan-
tic shores of Morocco, the Canary Islands
and Madeira. It even opened its own tour-
ist office in Budapest. Tickets could also be
purchased at Thomas Cook & Son offices,
Adams Express and the leading German
tourist offices. Two of the five ships, Fer-
encz Jozsef Kirdly and Ferencz Ferdindnd,
were included under the flag of Adria at the
beginning of 1914; the ships headed off to
the Canary Islands on 26® January and Ca-
nary18™ May, respectively. Until the launch
of the other new ships, temporarily, Arpéd
and Carola steamships joined the service.
The third steamship, Kéroly Ferencz
J6zsef, named after the future Charles IV,
was planned to be set afloat on 8* August,
but relations with the shipyard were cut
off, and a few days later, Great Britain and
the Austro-Hungarian Monarchy were at
War, and the luxury voyages stopped due
to the War."?

YACHTS AND SEA FISHING

It was not rare even at that time to main-
tain a yacht on the Adriatic sea for relax-
ation purposes. The royal family and sever-
al Hungarian aristocrats had yachts. There
are data concerning two of the former:
Archduke Ludwig Salvator registered his
boat named Nixe in 1872. Archduke Karl

Salvator reregistered in Fiume his yacht Ul

12 Zsigmond-Tiborcz 2021. 127.

formerly registered in Trieste, on 24™ April
1914."> From among the known nobles,
Ede Batthyany had a yacht on the Adriatic;
his yacht, the Flying Cloud, was registered
in the almanacks of the Fiume naval au-
thority as early as 1873."* The three-masted
steamship Gitana of Count Laszl6 Szapary,
the governor of Fiume, was built in the
Leith shipyard in 1882." In 1884, Counts
Ferenc Nédasdy, Lészl6 Karolyi, and Géza
Andréssy ordered three identical racing
yachts (racers) at Young’s shipyard at Lake
Balaton to participate with them at Fiume,
Venice and Trieste races."® K.u.K. Yach-
geschwader, that is, the formation of the
Imperial and Royal yachts, the sports squad
of the naval forces, must also be mentioned.
Gyula Andréssy, the “Sports count” - who
sailed on the Adriatic with his Taormina
sailing boat — was among the founders
of the Yacht squad, just like Baron Rezsé
Biedermann. The latter sailed about the
entire Mediterranean with several of his
sailing boats and had even a motor ship
built in Bremen. Biedermann incidentally
lost one of his sailing boats, the Bravo, in
an accident when he — with Miklés Hor-
thy on board - collided with the yacht of
Gyula Andrassy, the Taormina, in front of
Pola. The sailing boat, named Ardm and
stationed in Pola, was registered in 1914
as the property of Frigate Captain Horthy,
the future last commanding officer of the
Austro-Hungarian naval forces. The motor
yacht Pelikdn of Count Antal Kérolyi, reg-
istered in the almanacks of the naval forces,

was also a member of the formation of the

13 DAR. 46. 188-1899-XX11-4023; 729-1914-1-220.

14 Leidenfrost Gyula [1937]: Kék Adria. Bp, Kiralyi Magyar
Egyetemi Nyomda. 21.

15 Leidenfrost 1937.27.

16 Herkules, 1884. december 9:7.

ci: nadvojvoda Ludvig Salvator u Rijeci je
1872. registrirao jahtu NVixe, a nadvojvoda
Karlo Stjepan svoju je jahtu UJ, koja je prije
bila registrirana u Trstu, 24. travnja 1914.
upisao u rijecki registar.'”> Od poznatih
pripadnika aristokracije brod je imao Ede
Batthyany, ¢ija se jahta Flying-Cloud u na-
lazila registru rije¢ke Pomorske uprave ve¢
1873. godine.14 Gitana, trojarbolski pa-
robrod grofa Laszl6a Szaparyja, izgradena
je 1882. u brodogradilistu u Leithu."”> Go-
dine 1884. grofovi Ferenc Nadasdy, Lészl6
Kirolyi i Géza Andréssy u Youngovu su
balatonskom brodogradilistu narudili tri
iste sportske jahte, kako bi se natjecali na
regatama u Rijeci, Veneciji i Trstu.'® Valja
spomenuti i flotu k.u.k. Yachgeschwader,
koja je obuhvacala sportske brodove Rat-
ne mornarice. Medu osnivac¢ima ove flote
bili su ,,sportski grof ” Gyula Andréssy, koji
je svojim jedrenjakom Zzormina preplovio
Jadran, i barun Rezs6 Biedermann. Potonji
je Sredozemno more obisao s vie jedrenja-
ka, a posjedovao je i motorni brod Undine
koji je izgraden u Bremenu. Biedermann
je inade svoj jedrenjak Bravo izgubio u ne-
sredi, sudarivsi se nadomak Pule upravo s
Taorminom, jahtom Géze Andréssyja. Ka-
petan fregate Horthy, posljednji vrhovni
zapovjednik austrougarske Ratne morna-
rice, imao je 1914. jedrenjak Aram, staci-
oniran u Puli. U analima Ratne mornarice,
u sklopu Carske i kraljevske sportske flote
nailazimo na motornu jahtu Pelikan grofa
Antala Kdrolyija i parnu brodicu Stepha-

nie u vlasni$tvu grofa Lészl6a Mail4cha."”
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YACHTOK
ES TENGERI HALASZAT

Mir akkoriban sem volt ritka, hogy ki-
kapcsolodasi céllal tartson fenn valaki
yachtot az Adridn. A kiralyi csalad tagjai
és a magyar arisztokraték kozil tobben
is tartottak yachtokat. Az el6bbiek koziil
kett6rél maradt fenn adatunk: 1872-ben
lajstromoztatta Fiuméban Lajos Szalvatar
f8herceg a Nixe nevii yachtjie, illetve 1914.
dprilis 24-¢n pedig Karoly Istvan f6herceg
atiratta Fiuméba, az addig Triesztben laj-
stromzott Ul nevi yachtjat."> Az ismert
nemesek koziil volt hajéja az Adridn Bat-
thyany Edének, akinek a nevén a fiumei
tengerészeti hat6sdg évkonyveiben mar
1873-ban szerepelt a Flying-Cloud yacht."
Szapédry Lészlé grof fiumei kormanyzé
Gitana nevi hdromérbocos gézose 1882-
ben a leithi hajégydrban késziilt."”” 1884-
ben Nédasdy Ferenc, Karolyi Laszl6 és
Andrassy Géza gréfok a Young balatoni
muhelyében rendeltek meg hdrom egyfor-
ma versenyvitorldst (racert), hogy azokkal
Fiumében, Velencében és Triesztben ver-
senyezzenek.'® Meg kell emliteni a K.u.K.
Yachgeschwader, avagy cs. és kir. Jachtraj
kotelékét, ami a haditengerészet sportha-
joktlonitménye volt. A Jachtraj alapitéi
kozott szerepelt a ,,Sportgrof” Andréssy
Gyula - aki a Taormina vitorldssal szelte
az Adridt — és Biedermann Rezsd bérd is.
Utdbbi tobb vitorldson is bejérta a Fold-
kozi-tengert és Undine néven egy brémai
épitésti motorosa is volt. Biedermann

egyébkébt Bravo nevii egyik vitorldsit
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16 Herkules, 1884. december 9:7.
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balesetben vesztette el, amikor a hajéval —
Horthy Mikléssal is a fedélzetén — éppen
Andréssy Géza Taromina yachtjéval iitko-
zott Ossze Pola elétt. Horthy fregattka-
pitdny, az osztrak-magyar haditengerészet
késébbi utols6 parancsnokdnak nevén az
Aram nevi, Poliban 4llomdsozé vitorlast
talaljuk 1914-ben. Ugyancsak a haditen-
gerészet évkonyveiben, a cs. és kir. jachtraj
kotelélében szerepelt Karolyi Antal grof
Pelikdn nevii motoros yachtja, vagy Ma-
ildth Ldszlé grof Sephanie gézbarkdja."”
A kifejezetten sportcéla vitorldzdsban
a haditengerészetnél szolgélt Zubovics
Fedor volt, aki az els6k kozott jelent meg
az Adridn egy 1880-ban Triesztben épitett
hajéval, a Deserteur-ral. Nemcsak nemes
urak jartak rendszerint hajézni az Adri-
dra. Gyorok Led tengerfestd a sajét maga
4ltal tervezett Kurul nevii vitorldssal ha-
jozott. Gyorok rendszerint vitt magéval
festoket, sot irdkat és tuddsokat is. Mikor
mér nagyon betegvolt, a hajot dr. Schmidt
Sdndornak adta el. Volt sajit hajoja
Czodler Dezsé tengerfestdnek is. Pauler
Akos filozéfus pedig elébb egy Ibis nevii
kutterrel rendelkezett, majd Egersdorfer
Séndor z4grabi egyetemi tandrtél, orszagy-
gytlési képvisel6tél vette meg a Bolygd
névre keresztelt nagyobb, lussinpicoldi
vitorlast." Herczeg Ferenc iré 1904-ben
Southamptonban vésérolta az utleirdsa-
iban Siraly néven szerepld, a valésigban
Hajnal névre keresztelt vitorlasat. Az ir6
korabban is jérta az Adridt a lussinéi San-
to Picinich Vittoria hajéjinak fedélzetén.
Amikor Herczeg a vilighaboru elétt uj
motoros yachtot akart vdsdrolni a Haj-
nalt Leard Jinosnak a tengerészeti hatd-

17 Leidenfrost 1937.20-21.
18 Leidenfrost 1937.25-26.

U izrazito sportskom jedrenju na Jadra-
nu svojim brodom Deserteur izgradenim
u Trstu 1880., prvi se pojavljuje Fedor
Zubovics koji je sluzio u Ratnoj mornarici.
Jadranom nije plovila samo aristokracija.
Slikar morskih prizora Leé Gyorok plovio
je jedrenjakom Kurul, koji je sam projek-
tirao. Gyoroku su se redovito pridruzivali
slikari, pa ¢ak i pisci i znanstvenici. Nakon
$to se ozbiljno razbolio, brod je prodao dr.
Séndoru Schmidtu. Brod je imao i slikar
Dezsé Czolder. Filozof Akos Pauler naj-
prije je bio vlasnik kutera Ibis, poslije je
od zagrebackoga sveutiliSnog profesora i
parlamentarnog zastupnika Sindora Eger-
sdorfera kupio ve¢i malolosinjski jedrenjak
zvan Bolygd."® Pisac Ferenc Herczeg kupio
je 1904. u Southamptonu jedrenjak koji
u svojim putopisima naziva Sz'm’ly, aza-
pravo se zvao Hajnal. Herczegje Jadranom
prije plovio na lo$injskom brodu Vittoria
vlasnika Santa Picini¢a. Kada je uoéi rata
odlu¢io kupiti motornu jahtu, Hajnal je
prodao savjetniku odjela Pomorske uprave
Janku Johnu Leardu. Leard je i prije ¢esto
jedrio starim jedrenjakom Sokolom koji
je izgraden na Malti 1874. godine. Dezs6
Gerdai bio je vlasnik broda Lady Ann koji
je nabavio u Engleskoj, a Alajos Otté posje-
dovao je motornjak Mia izgraden 1908. go-
dine.”” U vrijeme izbijanja rata u rije¢kom
je registru bilo upisano dvanaest rekreacij-
skih jahti. Brod To/na, brod za osam osoba
sagraden u New Yorku, i godinama plovio
Tihim oceanom, bio je u vlasnistvu grofa
Rezsba Festeticsa, motorni brod Undine
izgraden u Bremenu posjedovao je barun

Rezs§ Biedermann, ajahtu (izgradenu

18 Leidenfrost1937:25-26.
19 Leidenfrost 1937:17-21.

Imperial and Royal yachts squad, as well
as Count L4szl6 Maildth’s steam-cutter
named Stephanie.'” It was Fedor Zubovics
serving in the naval forces, who appeared
among the first sailing with expressly sports
purposes on the Adriatic with his ship
Deserteur, built in Trieste in 1880. How-
ever, not only noblemen went frequently
to the Adriatic to sail. Leé Gyorok, a sea
painter, sailed with his Kurul sailboat that
he designed. He frequently took painters
and even writers and scholars on his voy-
ages. When he got seriously ill, he sold
his boat to dr. Sindor Schmidt. Dezsé
Czodler, a painter of the sea, also had his
own boat, first a cutter named Ibis, and
later he bought a bigger sailing ship, the
Bolygé (Planet), built in Lussinpicolo from
Sandor Egersdorfer, a university professor
in Zagreb."® Ferenc Herczeg, the writer,
bought his ship figuring in his travelogues
as Sirdly (Seagull), but in reality, named
Hajnal (Dawn) in Southampton in1904.
The writer sailed about the Adriatic earlier
on board his ship Santo Picinich Vittoria,
built in Lussino. When he wanted to buy
a new motor yacht before the World War,
he sold Hajnal to Janos Leard, counsellor of
the naval authority. Leard himself also fre-
quently sailed on his old sailing boat Sokol
built in Maltain 1874. We know of a Lady
Ann ship from England owned by Dezs6
Gerdai, and a motor ship named Mia built
for Alajos Otté in 1908." At the breakout
of World War I, there were 12 hobby yachts
recorded in the Fiume register. The Bolygé
built in Lussinpicolo by that time was the

property of the philosopher Akos Pauler,

17 Leidenfrost 1937.20-21.
18 Leidenfrost 1937.25-26.
19 Leidenfrost 1937. 17-buile for 21.

the eight-seater Tolna, produced in New
York — which sailed the pacific for years -
was the property of Count Rezs Festetics,
the Udine motor ship, built in Bremen was

owned by Baron Rezs6 Biedermann, and

Archduke Karl Stephan also had a big yacht

built in Leith stationed in Fiume.

Related to navigation, the only thing not
mentioned yet is sea fishing. Still, it should
not be forgotten since it is part of the mer-
chant navy. Sea fishing in Fiume also un-
derwent serious changes during the period
under survey; it developed to a more ad-
vanced level: the first motor ships and the
organized corporate solutions already ap-
peared before the World War in the activity
performed initially with simple fishing. At
the turn of the century, in 1901, the Fiume
register contained 51 fishing boats employ-
ing 303 crew members altogether.”! How-
ever, before the World War, that number
is already 91, with 507 people working on
board. Out of the 91 fishing boats regis-
tered in the fleet of the Fiume merchant
navy, 22 had Fiume as their homeport; the
rest are registered dispersed at other smaller
ports (Kraljevica /Porto Re/, Crikvenica,
Selce, Senj, Karlobag etc.).”” None of those
was a motor ship. The development is in-
dicated by the fact that Nekton Compa-
ny, established in 1913, already operated
motor ships, created its own boat builder
plant, and even started the construction of
a seaside cannery before the War. The com-
pany merged several smaller enterprises
under the auspices of the Pest Hungarian
20 Magyar Tengerészeti Evkonyv 1914. Fiume, Kiadja a Fiumei
Magyar Kiralyi Tengerészeti Hatésig, Stabilimento Tipo-
litografico di Emidio Mohovich.

21 Magyar Tengerészeti Evkényv/Annuario Marittimo, Fiume,
1903. 245.

22 Magyar Tcngcrészcti Evkényv/Annuario Marittimo, Fiume,
1915.

u Leithu) u Rijeci je imao i nadvojvoda
Karlo Stjepan.*

Vezano uz pomorstvo dosad jedino
nije razmatran ribolov. U propitivanom
razdoblju i rijecko je ribarstvo dozivjelo
velike promjene, dosegnuvsi visu razi-
nu: u djelatnost koja se izvorno obavljala
jednostavnim ribarskim brodicama, prije
Prvoga svjetskog rata ukljuuju se prva
motorna plovila i podinje organiziraniji
ribolov u koji su uklju¢ena poduzeéa. Go-
dine 1901. u Rijeci je bila registrirana 51
ribarska brodica, s posadom od 303 oso-
be.*! Uoti Prvoga svjetskog rata registar je
sadrzavao 91 ribarsku brodicu na kojima
je ve¢ tada radilo 507 osoba. Od 91 ribar-
ske brodice u Primorju, 22 su bile stacio-
nirane u Rijeci kao mati¢noj luci, a ostale
su pripadale okolnim manjim naseljima
(Kraljevica, Cirkvenica, Selce, Senj, Karlo-
bagitd.).” Niti jedna ribarska brodica nije
bila opremljena strojevima. O razvoju svje-
dod¢i i to da se drustvo Nekton, osnovano
1913., veé sluzilo motornim brodovima i
imalo vlastiti pogon za izgradnju brodica,
a prije rata zapocela je i izgradnja tvornice
konzervi. Drustvo je pod vodstvom Huga
Eidlitza, poznatog iz uprave Adria d.d., uz
financiranje Pe$tanske ugarske komercijal-
ne banke i sudjelovanje Banke i $tedionice
za Primorje, u Su$aku objedinilo vi$e ma-

njih poduzcc’a.23

20 Magyar Tengerészeti Evkonyv 1914. Fiume. Kiadja a Fiumei
Magyar Kiralyi Tengerészeti Hatésag. StabilimentoTipo-
litografico di Emidio Mohovich.

21 Magyar Tengerészeti Evkényv/ Annuario Marittimo. Fiume.
1903:245.

22 Magyar Tengerészeti Evkonyv/Annuario Marittimo. Fiume.
1915.

23 Gyula Leidenfrost (1915): ,Motoros halszatunk fejlédése”
U: 4 Tenger 1915/7-8:269-270.
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sag osztélytandcsosinak adta el. Leard is
gyakran vitorlizott mar kordbban is, egy
oreg, 1874-ben Maltén épitett Sokol nevil
vitordssal. Gerdai Dezsének egy Anglia-
bél érkezett, Lady Ann nevii hajéja, Ottd
Alajosnak egy 1908-ban ¢épitett Mia nevti
motorosa ismert. * A vildghdboru kitoré-
sekor 12 kedvtelési célu yachtot tartottak
nyilvan a flumei regiszterben. A lussinpi-
coléi épitésti Bolygd tehat ekkor Pauler
Akos filozéfusé volt, a New Yorkban épi-
tett nyolcszemélyes Tolna — amely évkig
a Csendes-6cednt jarta — Festetics Rezs6
grofé, a Brémaban késziilt Undine moto-
ros pedig Biedermann Rezsd bard tulaj-
dona volt, de Kéroly Istvin féhercegnek
is volt egy Letihben épitett nagy yachtja
Fiumében.*

A hajézés kapesdn csak a tengeri hala-
szatrdl nem esett eddig sz9, de a kereske-
delmi tengerészet részeként errél is szét
kell ejtentink. A fiumei tengeri haldszat
avizsgalt id6k alatt szintén jelentds val-
tozédsokon esett dt, ez is fejlettebb szint-
re jutott el: az egyszer(i barkakkal izott
tevékenységben az elsé vilaghdboru elétt
jelennek meg az elsé motoros hajéegysé-
gek és szervezettebb, véllalati megoldésok.
A szdzadforduldn, 1901-ben 51 haldszbar-
ka szerepelt a flumei hajélajstromban 6sz-
szesen 303 fés legénységet foglalkoztatva.™
Az els6 vilaghdboru el6tt 91 haldszbérkat
talalunk a kimutatdsokban, ezeken pedig
ekkor méar 507 ember dolgozott. A fiumei
kereskedelemi tengerészet dllomanyaba

tartozé 91 haldszbarkabdl 22-nek volt

19 Leidenfrost 1937. 17-21.

20 Magyar Tengerészeti Evkonyv 1914. Fiume, Kiadja a Fiumei
Magyar Kiralyi Tengerészeti Hatdsag, Stabilimento Tipo-
litografico di Emidio Mohovich.

21 Magyar Tengerészeti Evkdnyv/Annuario Marittimo, Fiume,
1903. 245.
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anyakikétéje Fiume, a tobbi a kornyezé
kisebb telepiiléseken (Kraljevica, Cirkve-
nica, Selce, Senj, Karlobag stb.) szétszor-
tan szerepel.”” Egyetlen hajé sem volt még
koztitk gépes hajo. A fejlédés eredménye-
it mutatja, hogy az 1913-ban létrehozott
Nekton tdrsaség mar motoros hajékat
allitott izembe és sajdt barkaépitd telepet
is létesitett, tovabbd egy tengerparti kon-
zervgyér létrehozdsie is megkezdte még
a hdboru elétt. A tdrsasdg az Adria Rt
vezetésébdl ismert Eidlitz Hugé elnoksé-
gével a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank
égisze alatt, a Susaki Tengerparti Bank
és Takarékpénzear (Banke i $tedionice za

Primorje u Susaku) bevondsaval egyesitett

t6bb kisebb véllalkoz4st.>

TUDOMANY, TENGERESZETI
MUZEUM, SZAKOKTATAS

A Tengerészet Hat6sdg épiiletében mar
kordn létrejott tudoményos céllal egy
tengerészeti mizeum, amit mar 1890-ben
biztosan ldtogattak magyarorszagi iskolai
osztilyok is.** Az épiiletében 1905-ben
egy bioldgiai dllomast is kialakitottak,
ahol egy kis laboratérium és konyvtar is
helyet kapott, valamint a k6zonség sza-
méra latogathat6 akvariummal varték az
érdeklédoket. Az dllomas az anyaggydj-
téshez legtobbszor a Tengerészeti Hatdsag
Klotild nevti gézdsét hasznalta.” A mu-
zeumban az adriai vitorlashajok ¢és vilagi-
tétornyok, valamint a flumei kikotdi rak-
tarak makettjei, tengerészeti tudoményos
22 Magyar Tengerészeti Evkonyv/Annuario Marittimo, Fiume,
1915.

23 Leidenfrost Gyula [1915]: Motoros halészatunk fejlédése. In:
A Tenger 1915/7-8. 269-270.

24 Budapesti Hirlap, 1890, dprilis 9. 9.

25 Leidenfrost Gyula [1911]: A fiumei haldszati biolégiai
dllomds. In: A Tenger 1911/1.15-19.

ZNANOST, POMORSKI MUZEJ,
STRUCNO OBRAZOVANJE

U zgradi Pomorske uprave ve¢ je rano
u znanstvene svrhe otvoren pomorski mu-
zej koji su od 1890. zasigurno posjeéivali
i u¢enici madarskih $kola.** Godine1905.
u zgradi je pocela djelovati i bioloska sta-
nica opremljena laboratorijem i malom
knjiznicom, odnosno akvarijem otvore-
nim za posjetitelje. Za prikupljanje grade
najéesce je koristila parobrod Ko/tild koji je
bio u vlasnidtvu Pomorske uprave.” U mu-
zeju su bile izloZene makete jadranskih je-
drenjaka, svjetionika i rijeckih skladista, uz
nauti¢ke instrumente te luc¢ku i ribarsku
opremu, a bilo je i zbirki morskih Zivotinja
ibiljaka. Modeli jedrenjaka, koje je u zaseb-
nom paviljonu trgovacke mornarice smje-
stenom u Gradskom vrtu razgledao i Fra-
njo Josip, na budimpestansku su milenijsku
izlozbu 1896. otpremljeni iz ovog muzeja.**
Puno poslije, u prvom dijelu Prvoga svjet-
skog rata, rodila se ideja 0 osnivanju znatno
veéega pomorskog muzeja u Rijeci: Stovise,
Ugarska udruga Adria — u ¢jem je radu su-
djelovao i ravnatelj vise izlozbi Madarskoga
nacionalnog muzeja — zalagala se za otvara-
nje sli¢ne muzejske ustanove u Budimpesi,
$to je na kraju sprijecio rat.”’

Pri osvrtu na pomorska znanstvena i
znanstvenopopularna djela valja istaknuti
da su uz pomo¢ zajednicke Ratne morna-
rice Monarhije vi$e puta organizirana pu-
tovanja na kojima je posada ratnih brodova,
osim izgradnje diplomatskih i trgovackih

veza, prikupljala znanstvenu gradu. Na

24 Budapesti Hirlap, 9. travnja 1890:9.

25 Leidenfrost Gyula (1911): ,,A fiumei hal4szati bioldgiai
4llomas”. U: A Tenger 1911/1:15-19.

26 Budapesti Hirlap, 21. lipnja 1896:5.

27 A Tenger 1915:399-400.

Commercial Bank and, with the inclu-
sion of Seaside Bank and Savings Bank of
Susak, with Hugé Eidlitz as its chairman.
His name is familiar since he worked in the

management of Adria Company. *

SCHOLARSHIP, MARITIME
MUSEUM, VOCATIONAL
EDUCATION

A maritime museum was established quite
early in the building of the naval authority,
with academic purposes, which Hungarian
classes of schoolchildren most surely vis-
ited in 1890.** A biological observatory
was also created in the museum’s building
in 1905, with a small laboratory and a li-
brary, and the public could visit an aquar-
ium within the building. The observatory
mostly used the naval authority’s steamship
Klotild for data and material collection.”
The museum had the models of Adriatic
sailing ships, lighthouses, wharf warchous-
es, different naval scientific devices and
fishing tools, and port equipment on show;
they also exhibited sea animals and plants.
The models of sailing ships, which Franz
Joseph himself saw exhibited at the mer-
chant navy pavilion in the Budapest City
Park, were taken to the Millennium Exhi-
bition of 1896 from that museum.*® Much
later, during the first period of World War I,
the possibility of establishing a larger-scale
maritime museum in Fiume emerged;
the Hungarian Adriatic Association — of

which the directors of several collections

23 Leidenfrost Gyula [1915]: Motoros haldszatunk fejlédése. In:
A Tenger 1915/7-8.269-270.

24 Budapesti Hirlap, 1890. 4prilis 9. 9.

25 Leidenfrost Gyula [1911]: A fiumei haldszati biolégiai
4llomds. In: A Tenger 1911/1.15-19.

26 Budapesti Hirlap, 1896. junius 21:5.

AZ ELSO MAGYAR ADRIA-KUTATO EXPEDICIO RESZTVEVOI
A NAJADE FEDELZETEN / Az els6 magyar Adria-kutaté expedicié
résztvevoi a Najade fedélzetén / The crew of the first Hungarian Adria
Expedition on the platform of the Najade (A Tenger, 1914)

at the Hungarian National Museum were
a member — even urged the establishment
of a museum in Budapest, but alas it was
not to happen due to the War. ¥

When discussing scholarly and educa-
tional work related to the navy, it should
also be mentioned that because of the
Monarchy’s joint naval forces, certain bat-
tleships performed scientific data and ma-
terial collection alongside their diplomatic
and commercial duties in several cases. Nu-
merous scholars of the Monarchy partic-
ipated in those voyages. Many a traveller
and collector (Janos Xantus, Ferenc Hopp,
Benedek Bardtosi Balogh, Dezs6 Bozdky,
Imre Sebék, Péter Vay etc.) enriched the
collections of different museums. Lajos
Egan, Janos Matisz, Endre Oszkar Solymas-
si, Erné Roediger, Emil Tauffer, Viktor

27 A Tenger 1915. 399-400.

takvim putovanjima sudjelovali su mnogi
znanstvenici, putnici i sakupljati Monar-
hije (Janos Xantus, Ferenc Hopp, Bene-
dek Balogh Baratosi, Dezsé Bozoky, Imre
Sebdk, Péter Vayitd.) koji su obogaéivali
razne muzejske zbirke. Svojim su se znan-
stvenim i obrazovnim radom u rije¢kim
talijanskim, hrvatskim i madarskim obra-
zovnim ustanovama Nautice medu pomor-
cima, uz ostale, isticali Lajos Egan, Janos
Matisz, Endre Oszkér Solymdssi, Erné Ro-
ediger, Emil Tauffer, Viktor Garddy Gauss,
Lészl6 Dunay, Leé Gyorok, Dezsé Kotdn
i Sdndor Korési, a medu nekadasnjim stu-
dentima nailazimo na afri¢kog putopisca
Lészl6a Magyara, autora putopisa o Kini
Joba Kompolthyja te Andrasa Dékanya
koji je poslije postao poznat promicuéi
svojim knjizevnim djelima pomorstvo.*®

28 J6zsef Horvath (1999): A ,,Nautica” A fiumei Tengerészeti
Akadémia torténete. Budimpesta. 1999:90-104.
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eszkozok, kikotéi és haldszati felszerelések
kaptak helyet, tovdbb4 voltak tengeri 4lla-
tok és novények gylijteményei is. Az 1896.
évi budapesti millenniumi kiallitdsra eb-
bél a mizeumbdl vitték azokat a vitorlds-
hajémodelleket, amelyeket Ferenc Jézsef
is megtekintett a varosligeti kiilon keres-
kedelmi tengerészeti pavilonban.*® Jéval
késébb, a vilighdboru elsé idészakéban
felmeriilt egy nagyobb szabdst tengeré-
szeti mizeum létesitése is Fiuméban, st —
a Magyar Nemzeti Muzeum tébb tardnak
igazgatdjat is magaban foglalé — Magyar
Adria Egyesiilet egy budapesti intézmény
létrehozasit is stirgette, amire végil a hé-
bort miatt nem keriilt sor.”’

A tengerészethez kapcsolodé tudomi-
nyos ¢s ismeretterjesztd munkdknal em-
litést kell tenni arrél, hogy a Monarchia
kozos haditengerészete révén tobbszor
keriilt sor olyan utakra, amikor egy-egy
hadihajé diplomdciai és kereskedelmi
kapcsolok épitése mellett tudomdanyos
gytjtést is végzett. A Monarchia szdmos
tudomdnyos szakembere, utazdja vett részt
ilyen utakon. Megannyi utazé és gytjtd
(X4ntus Janos, Hopp Ferenc, Baratosi
Balogh Benedek, Bozdky Dezs6, Sebok
Imre, Vay Péter stb.) gazdagitotta szdmos
muizeum gytjteményét. A kereskedelmi
tengerészek kozt tudomdnyos és oktat6i
munkdjéval kittint a Nautica fiumei, olasz,
horvat és magyar tantestiiletében tobbek
kozote Egan Lajos, Matisz Jénos, Solymads-
si Endre Oszkér, Roediger Erné, Tauffer
Emil, Gauss Garddy Viktor, Dunay Lészl6,
Gyorok Led, Kotan Dezs6, Korosi Séndor,
de az egykori hallgaték kozt taléljuk az af-
rikai utazé Magyar LdszI6t, a kinai atjait

26 Budapesti Hirlap, 1896. jinius 21:5.
27 A Tenger 1915.399-400.
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megiré Kompolthy Jébot, a tengerészetet
népszerlisitd irodalmi munkairdl késébb
ismertté valt Dékdny Andrast is. **

Az Adria tudomdnyos kutatdsa kapcsén
kiilon kell sz6lni a tengerkutatasrol. 1910-
ben egy Velencében tartott nemzetkozi
konferencidn az osztrik és olasz korma-
nyok képviseléi megallapodtak az Adria
oceanogrifiai tanulminyozdsénak terve-
zetében. Ehhez a megillapodashoz csat-
lakozott 1913-ban a Magyar Adria-Egye-
siilet és a horvat tengerkutatd bizottsig
is.”” A magyarral csaknem egyidében ala-
kult meg a horvart tengerkutaté bizottsdg,
amely a Kvarnert a Bakarban allomdsozé
Vila Velebita nevii iskolahajén tanulma-
nyozta.’® Az elsé magyar Adria-expedi-
ci6 1913. oktéber 10-én indult Fiumébél
a tengerkutatds céljaira 4talakitott Najade
hadihajéval, mind6ssze két évvel a modern,
olasz és osztrak adriai oceanogréfiai kutata-
sok elinditdsa utdn. A mésodik expedicidra
1914 tavaszan keriilt sor Leidenfrost Gyula
vezetésével. A Magyar Adria Egyesiilet és
a zagrébi Akadémia dltal vezetett horvit
expedicié a dalmét szigetvilagot, illetve
a Quarnero térségét kezdte vizsgilni, mig
az osztrak és olasz kutatdsok inkdbb a nyilt
Adridra fékuszaltak. A tudoményos megfi-
gyelések soran meteoroldgiai, bioldgiai és

hidrografiai megfigyeléseket végeztck.31

28 Horvath Jézsef [1999]: A ,Nautica”. A fiumei Tengerészeti
Akadémia torténete. Bp. 1999. 90-104.

29 Maucha Rezs6 [1915]: Adatok az Adria hydrographiai
vizsgalatahoz. In: Mathematikai és Természettudomanyi Ertesitd,
33. kétet. 22.

30 Leidenfrost Gyula [1921]: A magyar tengerkutatds
tudomdnyos eredményei. In: A Tenger, 1921/1-3. 692.

31 Koch Nandor [1915]: A Magyar Adria Egyesiilet
tengerkutaté bizottsdganak I. és I1. Adria-tengeri expediczi6jan
végzett hydrographiai megfigyelésck és azoknak eredménye. In:
Mathematikai és természettudoményi éreesitd. Bp., Magyar

Tudomidnyos Akadémia. 749-750.

U sklopu jadranskih znanstvenih
istrazivanja treba se posebno osvrnuti na
morska istrazivanja. Na medunarodnoj
konferenciji u Veneciji 1910. predstavnici
austrijske i talijanske vlade prihvatili su
nacrt jadranskih oceanografskih istrazi-
vanja. Sporazumu su se 1913. pridruzile i
Ugarska udruga Adria te hrvatski Odbor
za istrazivanja mora,”” osnovan gotovo
istodobno s ugarskim, koji je $kolskim
brodom Vila Velebita istrazivao Kvar-
ner.”® Prva madarska jadranska ekspedi-
cijakrenula je iz Rijeke 10. listopada 1913.
s posadom ratnog broda Najade koji je
preureden za oceanografske aktivnosti
svega dvije godine nakon $to su zapocela
moderna talijanska i austrijska jadranska
istrazivanja. Druga ekspedicija pokrenu-
ta je u prolje¢e 1914. pod vodstvom grofa
Gyule Leidenfrosta. Hrvatska ekspedicija
pod upravljanjem Ugarske udruge Adria
i zagrebacke Akademije znanosti i um-
jetnosti istrazivala je dalmatinske otoke i
podru¢je Kvarnera, a austrijska i talijanska
istrazivanja pretezno su bila usredoto¢ena
na otvoreno more. Pritom su prikupljani
meteoroloski, bioloski i hidrografski po-
daci.*”

I stru¢no je obrazovanje dozivjelo go-
lem razvoj. Visoka pomorska $kola prvot-
no je bila smjestena u zgradi Pomorske
uprave gdje je djelovala do 1895. da bi ve¢

kao Pomorska akademija — poznata Na-

29 Rezsé Maucha (1915): ,Adatok az Adria hydrographiai
vizsgalatdhoz”. U: Mathematikai és Természettudomanyi Ertesitd,
sv. 33:22.

30 Gyula Leidenfrost (1921): ,A magyar tengerkutatds
tudomdnyos eredményei”. U: A Tenger, 1921/1-3:692.

31 Nandor Koch (1915): ,A Magyar Adria Egyesiilet
tengerkutatd bizottsagdnak I. és IT. Adria-tengeri expediczi6jin
végzett hydrographiai megfigyelések és azoknak eredménye”.

U: Mathematikai és természettudomanyi értesitd. Budimpesta.

Magyar Tudomdnyos Akadémia. 749-750.

Gauss Garéady, Laszlé Dunay, Le6 Gyorok,
Dezsé Kotin, Siandor Korosi excelled
among merchant seamen in their scholar-
ly and teaching work of Nautica teaching
staff comprising Italian, Croatian (Fiume)
and Hungarian teachers and we find Lész-
16 Magyar, Africa traveller, Job Kompolthy,
who wrote about his Chinese trips and An-
drds Dékany who later became renown as
a writer among the former students. **
Related to the scientific research of the
Aderiatic, oceanography must also be men-
tioned. In 1910 at an international confer-
ence held in Venice, representatives of the
Austrian and Italian governments agreed
on a draft concerning the oceanographic
studies of the Adriatic. The Hungarian
Adriatic Association and the Croatian
Committee of Oceanography joined that
agrccmcnt.29 The Croatian Committee
of Oceanography was established almost
simultaneously with the Hungarian Com-
mittee, which studied the Kvarner Bay from
Vila Velebita, a training ship stationed at
Bakar.”® The first Hungarian Adriatic expe-
dition set off from Fiume on 10 October
1913, with Najade, a battleship converted
for the purposes of oceanography, a mere
two years after the modern Italian and Aus-
trian oceanography research started. The
second expedition was performed in the
spring of 1914, headed by Gyula Leiden-
frost. The Croatian expedition led by the
Hungarian Adriatic Association and the
Academy in Zagreb researched the Dalma-
tian archipelago and the area of the Kvarner
28 Horvith Jézsef [1999]: A, Nautica”, A fiumei Tengerészeti
Akadémia torténete. Bp. 1999. 90-104.
29 Maucha Rezs6 [1915): Adatok az Adria hydrographiai
vizsgilatdhoz. In: Mathematikai és Természettudoményi Ertesits,
33, kotet. 22.

30 Leidenfrost Gyula [1921]: A magyar tengerkutats
tudoményos eredményei. In: A Tenger, 1921/1-3. 692.

Bay. In contrast, the Austrian and Italian
research focused on the open Adriatic. The
researchers performed meteorological, bi-
ological, and hydrographical observations
during their study.”

Marine vocational education also un-
derwent enormous changes. Originally the
naval authority’s building housed the naval
college up to 1895; after that, the now Na-
val Academy, the famous Nautica, received
its own new building.** The marine school
in Bakar also trained young professionals
for the merchant navy. The school also
organized scientific tours with the yacht
called Margita.33 The Exports Academy,
established in 1912, which trained mer-
chants at high education level, also deserves
mentioning. Although trade correspond-
ence was performed in Hungarian, Italian
and German languages and native teachers
taught English and French, the language
of instruction at the college— quite disap-
proved by the locals — was Hungarian. That
attracted several Hungarian students, and
overapplication was usually at least two-
fold.** The only Naval Force Academy of

the Monarchy also operated in the town.

LOSSES DUE TO THE WAR

At the breakout of the War, the Fiume reg-
ister contained 549 ships, including the

smallest vessels as well. But it is important

31 Koch Nandor [1915]: A Magyar Adria Egyesiilet
tengerkutatd bizottsdgdnak 1. és II. Adria-tengeri expediczi6jan
végzett hydrographiai megfigyelések és azoknak eredménye. In:
Mathematikai és természettudoményi értesitd. Bp., Magyar
Tudomanyos Akadémia. 749-750.

32 Horvith Jézsef [1999]: A ,Nautica”. A fiumei Tengerészeti
Akadémia torténete. Bp. 1999.

33 Leidenfrost Gyula [1908]: Adatok a Quarnero
zoogeographidjihoz. In: Allactani Kozlemények. 96.

34 Pelles Tamés [2006]: A magyar-olasz két tanitdsi nyelvii

oktatds. Pécs.

utica — dobila novu, samostalnu zgradu.**
I bakarska je Pomorska $kola obrazovala
mlade stru¢njake za trgovacko pomorstvo.
Skola je organizirala i znanstvene izlete ja-
htom Margita.>® Treba se prisjetiti i Ek-
sportne akademije koja je osnovana 1912.
radi viSeg obrazovanja trgovaca. Iako je
jezik trgovinske korespondencije bio ma-
darski, talijanski i njemacki, pri ¢emu su
engleski i francuski jezik predavali izvorni
govornici, nastavni jezik Akademije — uz
negodovanje mjestana — bio je madarski,
$to je privuklo veéi broj Madara te je pri-
javljenih obi¢no bilo barem dvostruko vise
od slobodnih mjesta.’* U gradu je djelo-
vala i jedina Vojnopomorska akademija

Monarhije.

GUBICI ZBOG SVJETSKOG
RATA

U vrijeme izbijanja rata u rijecki je regi-
star bilo upisano 549 brodova, uklju¢u-
juéi i najmanja plovila. Ipak, od njihova
broja rjeditija je ¢injenica da je prijevozni
kapacitet rijecke flote uvelike nadilazio
veli¢inu cjelokupne turske ili portugalske
trgovacke mornaric, pa je bilo iznimno
vazno njezino ukljudivanje u rat.

Nakon ulaska Italije u rat, Rijeka zbog
blizine Trsta bojisnici postaje vojnologi-
sticko i transportno sredi$te. Opskrba
austrougarskih postrojbi koje su se borile
na Balkanu, zbog slabih se Zeljeznic¢kih i
cestovnih veza ¢esto obavljala morskim

putom. Transportni brodovi koji su plovili

32 J6zsef Horvath (1999): 4, Nautica” A fiumei Tengerészeti
Akadémia torténete. Budimpesta. 1999.

33 Gyula Leidenfrost (1908): ,Adatok

a Quarnerozoogeographidjihoz”. U: Allattani Kozlemények. 96.
34 Tamis Pelles (2006): A magyar-olasz két tanitdsi nyelvii
oktatds. Pecuh.
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Meg kell emliteni, hogy a tengerészeti
szakoktatds is Oridsi fejlédésen ment é.
Eredetilega tengerészeti hatdsag épiiletben
kapott helyet egészen 1895-ig a tengeré-
szeti f8iskola, ami Tengerészeti Akadémia

— a hires Nautica — néven kapott 0j, 6néll6
épiiletet.’ A bakari tengerészeti iskola is
a kereskedelmi hajézis szamara képezte
a fiatal szakembereket. Az iskola egyébként
a Margita yachttal tudomanyos kiranduli-
sokat is szervezett.”> Meg kell emliteni az
1912-ben [étesitett Kiviteli Akadémiat is,
ami felséfokon képzett kereskeddket. Bar
a kereskedelmi levelezés magyar, olasz és
német nyelven folyt és anyanyelvi tandrok
oktattak az angol, illetve a francia nyelvet,
a féiskola tannyelve — a helyick rosszalldsa
mellett — a magyar volt. Ez tobb magyaror-
szagit is idevonzott, a ttljelentkezés rend-
szerint legaldbb kétszeres volt.** A vérosban
mukodott a Monarchia egyetlen Haditen-

gerészeti Akadémidja is.

VILAGHABORUS
VESZTESEGEK

A héboru kitorésekor 549 haj6 szerepelt
a flumei lajstromban, ideértve az egészen
kicsi vizi jarmtiveket is. De a darabszdm-
nal tobbet mond el, hogy ennek a fiumei
flottdnak a széllitdkapacitdsa jocskan felil-
multa a teljes torok, vagy a teljes portugal
kereskedelmi tengerészet kapacitasit, igy
egy kifejezetten jelentds és értékes hajodl-
lomanyrél van sz, melynek egy részét a vi-

laghaboruban is bevetették.

32 Horvath Jézsef [1999]: A ,Nautica”. A fiumei Tengerészeti
Akadémia torténete. Bp. 1999.

33 Leidenfrost Gyula [1908]: Adatok a Quarnero
zoogeographidjihoz. In: Allattani Kozlemények. 96.

34 Pelles Tamés [2006]: A magyar-olasz két tanitdsi nyelvii
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Fiume az olasz hadbalépés utin — Tri-
eszt frontvonalhoz valé kézelebbi fekvése
okan — a katonai logisztikai és utanszalli-
tasi kozpontta vélt. A Balkdanon harcolé
osztrak-magyar haderé elldtasit — a gyen-
ge balkdni vasuti és kozuati kapacitdsok mi-
att — gyakran tengeri tuton oldotték meg.
A Cattar6ig, majd az elfoglalt észak-albin
kikotskig lejard szallitohajok visszafelé se-
bestiilteket, betegeket, maldridsokat hoz-
tak. Fiumében mindenbdl katonai rakear,
vagy sziikségkorhaz lett, ami csak fokozta
a kdoszt a varosban.”

Az elhuz6dé habort alatt 19 fiumei goz-
hajét foglaltak le antant orszdgok. Tovabbi
12 hajé siillyed el (hadihajé vagy tengera-
lattjéré altal elsiillyesztve, akndra futva,
osszeiitkdzve).*® Legaldbb 84 darab Fiumé-
ben allomdsozé kereskedelmi gézhajorol
és motoros vitorldsr6l tudunk, amelyek az
adriai katonai sz4llit4si feladatokban részt
vettek, a kisebb dereglyéket, haldszhajokat
nem ideszdmolva. A kapitanyoknak rend-
kiviil nehéz mitiveleteket kellett megolda-
niuk az ellenséges hajok és tengeralattjardk,
az aknaveszély, az elsotétités miatt. Nem
meglepd, hogy az Adridn 6 nagy gézhajé
is elveszett, kettét tengeralattjardk siily-
lyesztettek el, kettd akndra futote, kettd
pedig titkozés és vihar kovetkeztében ke-
riilt a tenger mélyére.”” Az adriai katonai
szallitdsokban szinte lehetetlen és veszélyes
koriilmények kozote kellett navigalnia és
helyt dllnia a tengerészeknek, melyek koziil
sokan haltak hési halalt a habort éveiben.

A fiumei flotta elsé veszteségét viszont

35 Zsigmond Gabor [2015]: Az osztrik-magyar katonai tengeri
utdnpdétlés-széllitdsok az elsd vilighdbortban. In: Katonai
Logisztika, 2015/2.215-217.

36 Zsigmond Gabor [2011]: A magyar kereskedelmi tengerészet
az elsé vildghdboriban. Doktori (PhD) értekezés. 200-201.

37 Zsigmond 2011.201.

do Kotora i okupiranih sjevernoalbanskih
luka vracali su ranjenike i bolesnike obo-
liele od malarije i drugih bolesti. Svi rijecki
objekti pretvoreni su u vojno skladiste ili
bolnicu, $to je dodatno pogorsalo kaoti¢no
stanje u gradu.”

Tijekom poduzega ratnog sukoba, sile
Antnate zaplijenile su devetnaest rijeckih
parobroda, a potopljeno ih je jo§ dvanaest
(u napadu ratnih brodova, podmornica,
djelovanja podvodnih mina ili u sudara).*®
Zna se o barem 84 trgovacka rijecka pa-
robroda i motorna jedrenjaka koji su bili
uklju¢eni u jadranske vojne transporte, ne
ra¢unajuéi manje barke i ribarske brodice.
Kapetani su zbog neprijateljskih brodova i
podmornica, opasnosti od mina i zamrace-
nja imali iznimno tesku zada¢u. Ne izne-
naduje $to je na Jadranu nastradalo Sest
velikih parobroda: dva su potopile pod-
mornice, dva su naletjela na minu, a dva
su na morsko dno dospjela nakon sudara
ili u oluji.”” Pri jadranskim transportnim
operacijama pomorci su morali navigirati
i istrajati u opasnim, gotovo nemogucim,
uvjetima, i pritom su mnogi umrli juna¢-
kom smréu.

No rijecka flota svoj prvi gubitak nije
dozivjela na Jadranu - jo$ u prvim ratnim
tjednima, 1. rujna 1914., britanska krsta-
rica Minerva potopila je kod $panjolskih
obala parobrod Bithori u vlasnistvu Adyri-
je.** Posljednji gubitak flota je dozivijela 3.
svibnja 1917., kada je parobrod Matlekovié
Adprije d.d. potopila autrougarska podmor-

35 Gébor Zsigmond (2015): ,,Az osztrik-magyar katonai tengeri
utdnpotlds-szallitisok az elsd vilighdboruban”. U: Karonai
Logisztika, 2015/2:215-217.

36 Géabor Zsigmond (2011): A magyar kereskedelmi tengerészet az
elsé vildghdboriiban. Dokrori (PhD) értekezés. 200-201.

37 Zsigmond 2011:201.

38 Géabor Zsigmond (2014): ,,Az elsé vilaghabort elsé magyar
tengerészeti vesztesége”. U: Haditechnika 2014/6: 71-73.

to realize that the forwarding capacity of
the Fiume fleet surpassed the capacity of
the whole Turkish or the Portuguese mer-
chant navy fleet, so it was an explicitly sig-
nificant and valuable body of ships, part of
which was also deployed in the World War.

After Italy went to War, Fiume became
a military logistics and supplementary de-
livery centre — since Trieste was closer to
the front line. The supply of the Hungarian
forces fighting in the Balkan was frequently
performed on sea routes — due to the in-
sufficient railway and road capacities. The
cargo ships sailing down to Kotor (Catta-
ro) and later the occupied North-Albanian
ports carried the injured, the sick and peo-
ple with malaria on their way back. In Fi-
ume, everything was turned into a military
warehouse or emergency hospital, which
increased the chaos in the town.*

During the War dragging on, the En-
tente countries arrested 19 Fiume steam-
ships. A further 12 sank (sunk by battle-
ships or submarines, struck a mine, or
collided with other ships).*® We know of
at least 84 merchant steamships or motor
sailing ships that participated in perform-
ing military forwarding on the Adriatic,
smaller barges and fishing ships not includ-
ed. Captains had to deal with challenging
tasks due to the enemy’s ships, submarines,
the danger of the mines and the blackouts.
No wonder six ships got lost on the Adri-
atic; two were sunk by submarines, two
struck mines, and two sunk due to colli-

sion and storm.”” Seamen had to navigate

35 Zsigmond Gabor [2015]: Az osztrék-magyar katonai tengeri
utdnpdtlds-szdllitdsok az elsd vilighdboraban. In: Katonai
Logisztika, 2015/2. 215-217.

36 Zsigmond Gabor [2011]: A magyar kereskedelmi tengerészet
az elsé vildghdbortiban. Doktori (PhD) értekezés. 200-201.

37 Zsigmond 2011.201.

and hold their own among almost impos-
sible and dangerous conditions while per-
forming military forwarding on the Adri-
atic. Many of them were killed in action
during the War.

However, the Fiume fleet did not have
its first loss on the Adriatic; the steamship
of the Adria Company named Bathori was
sunk by the British HMS Minerva at the
Spanish coasts during the first weeks of
the War on 1% September 1914. ** The last
loss occurred on 3* May 1917, when the
Adria Company’s steamship, the Matlek-
ovics, was sent to its watery grave by the
U.14 Austro-Hungarian submarine, as the
Italians had used that vessel since 1915 un-
der the name of Antonio Sciesa.”

Following a fast and spectacular de-
velopment, the Fiume merchant navy suf-
fered heavy losses during the four years
of the War. Some ships were captured by
the enemy, and some were sunk or sunk
by themselves. Moreover, the companies
suffered heavy financial losses due to two
reasons: on the one hand, their ships could
not leave the Adriatic; on the other hand,
the military forces claimed their ships and
paid for them well under the market price.*
Finally, Fiume itself got into a difficult po-
sition since it became a significant military
logistics centre supporting the troop move-
ments on the Balkan. After the fast devel-
opment during the palmy days of peace, all

that was a shock.

38 Zsigmond Gabor [2014]: Az elsd vildghaboru elsé magyar
tengerészeti vesztesége. In: Haditechnika 2014/6. 71-73.

39 Zsigmond 2011.201.

40 Zsigmond 2011.201.
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T ol S

A SZENT ISTVAN CSATAHAJON / A Szent Istvan
csatahajo / The Szent Istvan dreadnought (MMKM)

nica oznake U.14 jer su taj brod ve¢ od 1915.
koristili Talijani pod imenom Anrtonio
Sciesa.”’

Nakon brzog razvoja, rije¢ko je pomor-
stvo u Cetiri ratne godine pretrpjelo teske
gubitke. Neke je brodove zarobio nepri-
jatelj, drugi su potopljeni ili su potonuli.
Poduzeca su pretrpjela goleme novéane
gubitke zbog dva razloga: s jedne je strane
plovidba izvan Jadrana bila onemoguéena,
a s druge vojno zapovjednistvo njihove us-
luge nije dovoljno plac’alo.40 Na koncu je,
postavsi jednim od najvaznijih logisti¢kih
sredi$ta balkanskih vojnih operacija, u tes-
ko stanje zapala i sama Rijeka. Sve je to na-
kon brzog razvoja u prethodnome sretnom,
mirnodopskom vremenu djelovalo poput
$oka.

Luka, koja je bila i rukama drzave i ra-
zvijala se pomocu drzavnog novca, i velika

trgovacka flota nakon rata su izgubili vaz-

39 Zsigmond 2011:201.
40 Zsigmond 2011:201.

nem az Adridn szenvedte el, hanem még
a habort elsé heteiben. 1914. szeptember
1-jén az Adria Rt. Bithori nevii gézhajot
a brit HMS Minerva cirkélé elsiillyesztet-
te a spanyol partok elétt.’® Az utolsé vesz-
teségre pedig 1917. méjus 3-dn keriilt sor,
amikor szintén éppen az Adria Rt. Matle-
kovics g6zhajojit az U.14 jelt osztrik-ma-
gyar tengeralattjdré kiildte a hullimsirba,
ugyanis a hajot ekkor mar 1915 éta az
olaszok hasznaltak Antonio Sciesa néven.”

A fiumei tengerészet gyors és latvanyos
fejlédés utdn a hibort négy éve alatt stlyos
veszteségeket szenvedett. A hajok kozote
volt, ami ellenséges kézre kertilt, volt amit
elstillyesztettek, vagy elstillyedt. A véllala-
tok oridsi pénziigyi kdrokat szenvedtek két
okbdl is: egyrészt nem tudtak kihajézni az
Adrin kiviilre, masrészt a katonai szervek
igénybe vették és a piaci r alatt hasznéledk

hajoéikat. 0 Végiil mindekozben Fiume

38 Zsigmond Gabor [2014]: Az elsd vilighaboru elsé magyar
tengerészeti vesztesége. In: Haditechnika 2014/6.71-73.

39 Zsigmond 2011.201.

40 Zsigmond 2011.201.
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maga is stlyos helyzetbe keriilt, ugyanis
a balkdni hadmozdulatok egyik meghata-
rozé katonai logisztikai kézpontjéva vale.
Mindez sokkszertien hatott a korabbi bol-
dog bé¢keidbszak gyors fejlédése utn.

A kozpontilag, mesterségesen, dllami
pénzekbdl fejlesztett kikotd és szinte irre-
dlisan hatalmas keresekedelmi flottaja a ha-
bort utdn elvesztette jelentdségét. A hajok
killonbozd orszégokhoz kertiltek, Fiume
sorsa pedig még sokdig bizonytalan maradt.
Magyarorszag elveszitette Fiumét, és az is
igaz, hogy Fiume is elveszitette Magyaror-
szdgot. Ugyanakkor az allam és a helyi vél-
lalkozéi réteg, a kozérdek és a magdnérdek
egy rendkiviil szerencsés szimbidzisat l4t-
hattuk ezekben az évtizedekben Fiumében.
Ez az egyiittmiikodés, vagy szimbidzis pe-
dig sokdig kivalé motorja volt a gazdaségi
fejlédésnek, és a torténelem egyéb politi-
kai, nemzeti dimenzi6in tdl a viros gaz-
dasagi életében rendkivill példaértékinek

szamit.

nost. Brodovlje je podijeljeno medu raznim
zemljama, a sudbina Rijeke jo§ je dugo
ostala neizvjesna. Madarska je izgubila
Rijeku, ali je i Rijeka izgubila Madarsku.
Ipak, u proteklim je desetlje¢ima u Rijeci
postojala iznimno sretna simbioza drzave
i tamos$njih gospodarstvenika te javnog i
privatnog interesa. Takva je suradnja dugo
djelovala kao izvrstan pokreta¢ gospodar-
skog razvoja te je, uz druge, politi¢ke i na-
cionalne povijesne dimenzije, bila iznimno

vazna u gospodarskom Zivotu grada.

The almost unrealistically large merchant
fleet of the artificially developed port built
with state subsidies lost its significance after
the War. Different countries took the ships,
and the fate of Fiume remained unstable
for quite a long time afterwards. Hungary
lost Fiume, and it is also true that Fiume
lost Hungary. However, we could witness
avery fortunate symbiosis of the state and
the local entrepreneurs’ stratum in Fiume
during the previous decades. That cooper-
ation and symbiosis was an extraordinary
economic development powerhouse and
can be considered exemplary in the city’s
economic life beyond the other political

and national dimensions of history.
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| RIJEKAE

Magyar politika és Fiume

Hungarian political frame

This study presents political and legal as-
pects of the era from Fiume’s rich history
when the city and the port were part of
the Hungarian Monarchy. First, we need
to realise that the Hungarian supremacy
can de facto be divided into two parts.
The first period - including a short French
interregnum — was between 1776/1779,
and 1848. The second period lasted from
the return of the Hungarian Government
earlier removed by force (1870), till the
end of World War I, the autumn of 1918.
Although consideringlegal continuity, the
142 years of Hungarian Fiume should not

be divided; nevertheless, the political and

and Fiume

S politicko-pravnog motrista ovaj ¢la-
nak prikazuje dio bogate rijecke povijesti
u vrijeme kada je taj lu¢ki grad bio dijelom
Kraljevine Ugarske. Pritom treba imati na
umu da se razdoblje ugarske vladavine de
facto moze podijeliti u dva dijela. Prva je
faza — uklju¢ujudi kratkotrajan francuski
interregnum i razdoblje austrijske vladavine
— trajala od 1776./1779. do 1848., a dru-
ga od povratka ugarske vlasti (1870.) do
kraja Prvoga svjetskog rata, u jesen 1918.
godine. Iako se razdoblje ugarske Rijeke,
koje je trajalo stotinjak godina, vezano uz
pravno sljednistvo ne bi trebalo razdvajati,

politi¢ko-pravni okviri ipak pokazuju vaz-

Jelen irds Fiume gazdag térténelmébél
azt az id6szakot mutatja be politikai-jogi
megkozelitésben, amikor a Magyar Kiraly-
sdg része volt a varos és kikotdje. Ennek
soran figyelemmel kell lenniink arra, hogy
a magyar fennhat6sdg de facto két részre
oszthat6. Az els6 szakasz — benne egy r6-
vid ideig tarté francia interregnummal -
1776/1779-t6] 1848-ig tartott. A mésodik
szakasz, a kordbban erdszakkal elcdvolitott
magyar korményzat visszatéreéesl (1870)
az I. vilighaboru végéig, 1918 &észéig. Bér
a jogfolytonossig okan nem kellene ket-
tévélasztani a magyar Fiume 142 évét, de

a politikai-jogi keretek mégis csak mutat-
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FIUME LATKEPE 17. SZAZADBAN / Fiume latképe 17. szazadban / View of Fiume in the 17th
century (Georges Jansoone)

tak olyan jelentés eltéréseket, amely e kor-
szakoldst alatimasztja.

Annyit el6re kell bocsatani, hogy — bar
ez onmagdban a késéi feudalizmusban nem
tekinthetd unikalisnak —, Fiume a XVI.
szazad elejétd] jelentds autondmidval bire.'

Az 1770-es években meger6sodott az

1 A véros és kdrnyéke a Német-Rémai Birodalom hatdrteriiletén
fekiidt és épp a vdros folydja, a Fiumara képezte a Magyar
Kirélysg hatdrdt. 1526-ban trieszti minta alapjan statatumot
kapott a vdros és igy quasi varosallamm4 valt (hasznalhatta

a ,res publica” cimet), ahol a csdszdr is csak helytartéval (vicarius
imperatoris) képviseltette magt. Lip6t csdszdr 1659-ben
cimerhasznlatra jogositotta fel a vérost. VI. Kdroly idején, mint
kiilon tartomdnyi stdtussal bird kézigazgatdsi egység Fiume

clfogadta a Pragmatica Sanctidt.

ne razlike koje idu u prilog takvoj podjeli.
Tako to u razdoblju kasnog feudalizma
nije bila rijetkost, Rijeka je od pocetka 16.
Stolje¢a uzivala veliku autonomiju." Tije-
kom 1770-ih osnazila se teorija prema kojoj
je ozbiljan gospodarski i drustveni razvoj
Rijeke zamisliv jedino ako se lu¢kom gradu

osigura gospodarsko zalede. Ta je spoznaja,

1 Grad i njegova okolica nalazili su se na granici Svetoga Rimskog
Carstva, a upravo je Rje¢ina bila granica Kraljevine Ugarske.
Godine 1526. grad je, po uzoru na Trst, dobio statut (odobren u
Betu 1530.) i tako postao svojevrsnim gradom-drzavom (mogao
se koristiti i naslovom respublica), a car je u njemu bio prisutan
preko namjesnika (vicarius imperatoris). Car Leopold gradu je
1659. dodijelio pravo koristenja grba. U vrijeme Karla VI. Rijeka

je kao posebna upravna jedinica prihvatila Pragmaticku sankciju.

legal domains showed significant differenc-
es to justify that periodisation.

It is to be mentioned at the outset — al-
though it cannot be considered a unique
phenomenon during the late feudalism

— that Fiume had been autonomous since

the beginning of the 16® century.' The

1 The city and its outskirts were situated on the frontier-zone
of the Holy Roman Empire, and Fiumara, the city’s river was
the boundary of the Hungarian Monarchy. In 1526 the city
received a statute based on the Trieste example and thus became
a quasi-city state (it could use the “res publica” title), where the
Kaiser was represented by a governor (vicarius imperatoris).
Kaiser Leopold gave the city the right to use a coat-of-arms in
1659. Under Charles VI, Fiume as an administrative unit having

a provincial status, accepted Pragmatica Sanctio.

theory that considerable economic and
social development can be expected in
Fiume only if the seaport has a hinterland
intensified in the 1770s. Later supported
by Kaiser Joseph II, that realisation rein-
forced the idea of annexing the city to the
Hungarian Monarchy, also encouraged by
the City Council in Fiume. It is a fact that
the historical, geographical, and economic
characteristics of the Hungarian coastal re-
gion demanded the current administration
to be more closely linked to the mother
country, and Fiume was more and more

considered the natural centre of the area.

1776-1848

Marie Theresa ordered in her decree of
14th February 1776 that Fiume and its
coastal area be annexed to the Hungarian
Monarchy with the interpolation of Cro-
atia. Still, the Monarch charged the Hun-
garian Chancellery of the Court with the
supervision and Government of the city.
It is a fact that Croatia, part of the Hun-
garian Monarchy, was the country of the
Hungarian Saint Crown, and although its
constitutional situation was much debat-
ed, this study cannot give a deeper insight
into that topic due to lack of space. Due
to the Hungarian-Croatian real union, not
everybody immediately saw the pitfalls of
the dual power. The coat-of-arms of Sev-
erin county, created in 1777, showed the
division of power.> When the inoperable
character of the original idea became ap-

parent, the Monarch modified the decree

2 The coat-of-arms of the new county contained both the
Croatian and Hungarian coats-of-arms, that is, their characteristic
parts and certain insignia, and the Majlath family’s coat-of-arms,
thus indicating the peculiarities of Fiume and its precincts as far

as their legal status is concerned.

koju je poslije podrzao i car Josip II., po-
jacala ve¢ postoje¢u nakanu prikljucivanja
Rijeke Kraljevini Ugarskoj, za $to se zala-
galo i rije¢ko Gradsko vije¢e. Cinjenica je
da je zbog svojih povijesnih, geografskih i
gospodarskih obiljezja Ugarskom primorju
bio potreban suvremeni pravni sustav koji
bi bio tjesnje povezan s Ugarskom, a Rije-
ka je sve vise vrijedila za prirodno srediste

regije.

1776. — 1848.

Dekretom od 14. veljade 1776. Marija Tere-
zija odludila je da se Rijeka, skupa s priobal-
nim gradskim dijelovima, uklju¢ivanjem
u Hrvatsku, pripoji Kraljevini Ugarskoj,
a nadzor i upravljanje gradom povijerila je
Ugarskoj dvorskoj kancelariji. Cinjenica
je da je Hrvatska bila dio Ugarske i zemlja
krune sv. Stjepana; premda je tumacenje
njezina drzavnopravnog poloZzaja optere-
¢eno brojnim nesuglasicama, ovdje se nji-
ma ne¢emo baviti. Zbog hrvatsko-ugarske
unije mnogi nisu uspjeli odmah prepozna-
ti teskoce dvojne uprave. O podijeljenosti
vlasti svjedodi i grb Severinske Zupanije
koja je osnovana 1777. godine.” Nakon
§to je nemogu¢nost funkcioniranja izvor-
ne zamisli postala o¢itom, carica je 1779.
izmijenila dekret. Drzavnopravne i uprav-
nopravne analize razdoblja izmedul776. i
1779. zasluzuju zaseban elaborat, no zasi-

gurno se moze ustvrditi sljedece: koncept

2 Grb nove Zupanije istodobno je sadrzavao hrvatski i ugarski
grb, odnosno njihove karakteristi¢ne dijelove, pojedine insignije,
odnosno grb obitelji Majlath, pokazujuéi neobi¢nost (drzavno)

pravnog polozaja Rijeke i okolice.
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a tedria, hogy komoly gazdasigi és tirsa-
dalmi fejlédés Fiuméban csak akkor kép-
zelhetd el, ha a kikotSvarosnak hitorsziga
is van. Ez a késébbi I1. Jézsef csdszar leal
is timogatott felismerés felerdsitette a va-
ros Magyar Kirédlysighoz csatoldsanak
korabban is felmeriilt gondolatdt, amelyet
a flumei varosi Tandcs is szorgalmazott.
Tény: a Magyar Tengermellék torténelmi,
foldrajzi és gazdasdgi sajatossigai az anya-
orszdghoz szorosabban kot6dé modern
igazgatdst igényeltek és a régi6é természe-
tes kozpontjanak egyre inkdbb Fiume

szamitott.

1776-1848

Miria Terézia 1776. februar 14-i dekrétu-
méban elrendelte, hogy Fiume tengerpar-
ti varosteriiletével egyiitt Horvatorszag
kozbeiktatiséval kapesolédjon a Magyar
Kirdlysaghoz, de a véros felugyeletével és
kormanyzasival a Magyar Udvari Kancel-
lariat bizta meg. Tény: a Magyar Kiraly-
sag részét képezé Horvétorszag a magyar
Szent Korona orszdga volt és bar éllamjogi
helyzetének megitélése sok vitaval terhelt,
ennck mélyebb bemutatdsitdl, hely hii-
nyaban eltekintiink. A magyar-horvét rea-
lunié okdn nem mindenki litta 4t azonnal
a kettés hatalom buktatéit. Az 1777-ben
létrehozott Szorény (Severin) vdrmegye ci-
mere is mutatta a hatalmi megosztottsigot.”
Amikor az eredeti elképzelés mikodéskép-
telensége nyilvdnvaléva vale, az uralkodé
1779-ben médositotta dekrétumét. Egy

kiilon tanulményt érne megaz 1776-1779

2 Az 0j virmegye cimere egyszerre tartalmazta a horvét és
magyar cimert, illetve annak jellemz részeit, tovibbé bizonyos
felségjelvényeket, illetve a Majléth csaldd cimerét, ezzel is jelezve

Fiume és kornyéke (kéz)jogi helyzetének furcsasdgait.
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kozotti id6szak allamjogi, kozigazgatdsi
jogi szempontt elemzése, egyet azonban
rogzithetiink: a koncepcidval gyakorlati-
lag senki sem volt elégedett.’ 1779. 4prilis
23-an Maria Terézia Fiumét, mint corpus
separatumot a kereskedelem ¢és az ipar
folviragoztatasa érdekében sajat akaratdbol”
Magyarorszaghoz csatolta, azzal, hogy azt
kozvetleniil (Horvatorszag kozbeiktatdsa
nélkiil) igazgassa a magyar 4llam. Az ural-
kod¢ kijelentette, hogy ,...azon tengermel-
léket, mely rovid ideig osztriknak nevezte-
tett, de si joggal Magyarorszdghoz tartozott,
ahhoz visszakapcsolja, azonfeliil beleegyezik,
hogy Fiume vdrosa keriiletével egyiitt ezen-
till tigy tekintessék és kezeltessék, mint Ma-
gyarorszdg szent korondjihoz csatolt kiilon
test, s a buccari keriilettel, mely elejérdl fogva
Horvdtorszdghoz tartozott, issze ne zavar-
tassék”* A kiralyi oklevél egyébként arrél
is rendelkezett, hogy ,statutumai hasznd-
latdban Fiume is — de az orszdg torvényei
sérelme nélkiil — tovibbd is megmaradjon; »
Az tjjészervezett kozigazgatas élére Maj-
lath J6zsef most mir, mint a Magyar Kird-
lyi Udvari Kancellaria ald rendelt Fiumei

és Magyar Tengermelléki kirilyi kormdnyzoé

3 A fiumei vezetés (Tandcs) tobbszor is hangstlyozta, hogy
Fiume a multban sem kapcsolédott egyetlen tartomdnyhoz sem
és ezért a jovoben is ragaszkodnak ahhoz, hogy Fiume ,,mint
Magyarorszdghoz tartozd csatoltassék a magyar korondhoz”.
(Radich Akos: Fiume kizjogi helyzete. Budapest, Franklin-Térsulat
1883., 148. p.). Még a Szabor is ellenezte pl. Szorény (Severin)
varmegye létrehozdsét, mert ezzel e megolddssal a flumei
székhelyti varmegye a kozponti akaratot szolgélhatta. A Majléth
Jozsef vezette tjjaszervezési bizottsig végiil arra a megéllapitdsra
jutott, hogy Fiumét teljes mértékben fiiggetleniteni kell
Horviatorszagtol. A Horvat Kirdlyi Helytartétandcs is hozzdjarule
a szepardcids javaslathoz, amelyet Gebler 4llamtandcsos is
tdmogatott a kiralyndnek irt jelentésében. [Gebler megjegyzése:
»A magyar alkotmdnynak és helyi viszonyoknak teljesen megfeleld
a bizottsig javaslata...” idézi: Miskolczy Gyula: A4 horvit kérdés
tirténete és iromdnyai a rends dllam koviban I. kitet. Magyar
Térténelmi Tarsulat, Budapest 1927.39. p.].
4 Idézi: Schnierer Gyula: Fiume miiltja és jelene,
Nemzetgazdasdgi Szemle, 1882/3,37. p.
5 Csészar Ferenc: A fiumei kikité. 11. Fiizet. Budén @ M. Kir.
Egyetem bettiivel MDCCCXLIIL 23. p.

gotovo nikome nije odgovarao.’ Dana 23.
travnja 1779. Marija Terezija je Rijeku kao
corpus separatum, Hradi procvata trgovine
i industrije, vlastitom voljom” priklju¢ila
Ugarskoj, s time da njome neposredno (bez
uklju¢ivanja Hrvatske) upravlja ugarska
drzava. Carica je izjavila kako ,,... Primorje,
koje se kratko vrijeme nazivalo austrijskim,
ali je drevnim pravom pripadalo Ugarskoj,
valja istoj i vratiti te pristaje da se grad Ri-
Jeka s gradskim okrugom od sada smatra i
drzi kao posebno tijelo pripojeno svetoj kruni
Ugarskoj i ne smije se zamjenjivati s bakar-
skim okrugom koji je od samog pocetka pri-
padao Hrvatskoj”* Kraljevska isprava utvr-
duje da ,Rijeka i dalje koristi svoje statute,
ali bez krsenja dravnih zakona.” Na &elo
reorganizirane uprave postavljen je Jozsef
Majlath, tada ve¢ kao ,kraljevski guverner
Rijeke i Primorja”, podreden Ugarskoj
kraljevskoj dvorskoj kancelariji. Marija Te-
rezija ukinula je i Hrvatsko kraljevsko na-
mjesnistvo koje je osnovano 1767., a grad
je $to se ti¢e trgovine neposredno podreden
Ugarskoj kraljevskoj dvorskoj kancelariji
(dakako, preko guvernera). U meduvre-
menu je u Rijeci postavljena i Ugarska kra-
ljevska pomorska uprava, ¢ime je prestala
3 Rijecki gradski éelnici (Gradsko vijeée) vise su puta isticali da
Rijeka u proslosti nije bila povezana niti s jednom pokrajinom

pa se zalazu da se i ubududée Rijeka ,kao pripadajuca Ugarskoj,
pripoji ugarskoj kruni”. (Akos Radich (1883): Fiume kozjogi
helyzete. Budimpesta, Franklin-Térsulat.) Osnivanju Severinske
Zupanije protivio se i Hrvatski sabor jer bi Zupanija sa sjedistem

u Rijeci bila podvrgnuta sredi$njim ugarskim vlastima. Odbor

za reorganizaciju na ¢ijem je elu bio Jozsef Majlath na kraju je
zakljucio da se Rijeka treba u potpunosti odvojiti od Hrvatske.
Separacijski prijedlog prihvatilo je i Hrvatsko kraljevsko
namjesnicko vijee, a u svom ga je izvjes¢u kraljici podrzao

i drzavni savjetnik Gebler. (Geblerova primjedba: ,Prijedlog
odbora u potpunom je skladu s ugarskim ustavom i mjesnim
uvjetima...” Gyula Miskolczy (1927): A horvit kérdés torténete

és iromdnyai a rendi dllam kordban I. kitet. Magyar Torténelmi
Térsulat. Budimpesta. 39)

4 Gyula Schnierer (1882/3): Fiume miiltja és jelene.
Nemzetgazdasagi Szemle. 37.

S Ferenc Csaszar (MDCCCXLIIL): A fiumei kikité. 1. Fiizet.
Budén 2’ M. Kir. Egyetem bettivel. 23.

in 1779. It might be worth a separate study
to analyse the era between 1776 and 1779
from constitutional and legal-administra-
tive aspects, but one thing can be stated
here: the conception satisfied nobody.’
On 23rd April 1779, Marie Theresa “on her
own will” annexed Fiume to Hungary as
a corpus separatum “to make commerce and
industry prosper”, and with the stipulation
that the Hungarian state should govern the
city directly (without the interpolation of
Croatia). The Monarch stated that “...she
reannexes the coastal region that was called
Austrian for a short while, but belonged to
Hungary by ancient rights, and agrees to
Fiume and its precinct considered and han-
dled as a separate body annexed to Hunga-
7y’s saint crown, and not mixed up with the
Buccari (Bakar) area which had always be-
longed to Croatia”" The royal charter also
stipulated that “Fiume should retain its star-
utes without violating the country’s laws”’
The Fiume’s and the coastal region’s royal
governor became the head of the restruc-
tured administration under the authority
of the Hungarian Royal Chancellery of the
Court. Marie Theresa liquidated the Cro-

3 The Council of Fiume emphasised not once, that Fiume was
not linked to any provinces, and therefore they insisted that
“Fiume be annexed to the Hungarian Crown, as a territory belonging
to Hungary” (Radich Akos: Fiume kozjogi helyzete. Budapest,
Franklin-Térsulat 1883., 148. p.). Even the Croatian parliament
was against the creation of e.g., Severin county, because with that
solution the county seat might serve central intentions. Finally,
the restructuring committee headed by Jézsef Majlath, found
that Fiume should be rendered totally independent of Croatia.
The Croatian Royal Council of Governor General also approved
the separation proposal, also supported by Gebler, councillor
of state, in his report written to the Queen. [Gebler’s note:
“The Committee’s proposal is appropriate for the Hungarian
constitution and the local conditions...” cited by: Miskolczy
Gyula: A horvdr kérdés torténete és iromanyai a rendi allam
kordban I. kitet. Magyar Torténelmi Térsulat, Budapest 1927.
39.p.].
4 Cited: Schnierer Gyula: Fiume miiltja é jelene,
Nemzetgazdasigi Szemle, 1882/3, 37. p.
S Csészar Ferenc: A fiumei kikité. 11. Fiizet. Budén 2 M. Kir.
Egyetem bettiivel MDCCCXLIIL 23. p.

atian Royal Council of Governor-General
set up in 1767. The city became a direct
subordinate to the Hungarian Royal Chan-
cellery of the Court (practised through the
governor) in trade matters. In the mean-
time, a Hungarian Royal Marine Direc-
torate was established in Fiume, which
ceased the authority of the Intendenza in
Trieste.

The restructuring concerning the whole
empire that later proved to be a cul-de-sac
could be considered part of the first re-
structuring period. In that restructuring
attempt, in 1785, Joseph II (the “King in
a hat”) abolished the Croatian-Slavonian
entity as an administrative unit and divid-
ed the 47 Hungarian and 6 Croatian-Slavo-
nian counties into ten administrative units.®
With abolishing Severin county in 1786,
the whole Hungarian coastal region (Lit-
torale Hungaricum), consisting of Buccari
and its port, the neighbouring Hreljin and
Vinodol (with their estates), Porto Re port,
Crikvenica and Novi ports, was transferred
to Fiume under the same governor’s man-
agement. With Kaiser Joseph II’s decrees
of 1787, the Fiume gubernatorial district
was promoted to an independent polit-
ical authority. Its governor was invested
with power equal to royal commissioners
heading the newly formed administrative
districts. Thus, they emphasised the auton-
omous governing of Fiume and the central
administration of the whole Hungarian

Coastal Area.’

6 Zagreb, Kérés, Pozsega, Varasd, Zala got under the authority
of the Zagreb district, Baranya, Tolna, Szerém, Verdce counties
went under the Pécs district. varmegy¢k a péesi keriilethez
keriiltek.

7 The organization of the gubernatorial district consisted of the

governor, 4 assessors, 2 secretaries and a county clerk.

nadleZnost tr§¢anske Intendenze.

Prvoj fazi ponovne uspostave vlasti pri-
pada i reorganizacija cjelokupnog Carstva,
koja se poslije pokazala slijepom ulicom,
a tijekom koje je Josip II., ,kralj sa Sesi-
rom’, 1785. Kao upravnu jedinicu najprije
ukinuo entite Hrvatske i Slavonije, a 47
ugarskih i $est hrvatsko-slavonskih Zupa-
nija podijelio u deset administrativnih
zupanija.® Godine1786., nakon ukidanja
Severinske Zupanije, Rijeci je pod istom gu-
bernijskom upravom pripojeno cijelo Ugar-
sko primorje (Littorale Hungaricum) koje
se tada sastojalo od Bakra i bakarske luke,
susjednog Hreljina i Vinodola (s pripada-
ju¢im posjedima), kraljevicke luke te ma-
njih luka Crikvenice i Novog. Dekretima
JosipaIl. iz 1787. Rije¢ka gubernija izrasla
je u samostalno politicko tijelo, pri ¢emu
su guverneru dodijeljene ovlasti jednake
kraljevskim povjerenicima postavljenim
na ¢elo novoosnovanih upravnih okruga,
¢ime je istaknuta autonomija rijecke upra-
ve i centralizirano upravljanje Ugarskim
primorjem.’

Josip II. ukinuo je Mjenbeni i trgovacki
sud u Bakru te utvrdio nadleznost Mjenbe-
nog i trgovackog suda u Rijeci na ¢itavim
Ugarskim primorjem, a kao zalbeno tijelo
postavio je Guberniju.

Kadaje 1790. Leopold II. nakon dvade-
setpetogodi$njeg prekida ponovno sazvao
Ugarski sabor, na dnevni je red odmah
stavljeno i pitanje pravnog rjesavanja pri-
padnosti Rijeke. O ustavnoj osnovi zakona
i uzem pitanju pripadnosti Rijeke izmedu

ugarskih i hrvatskih poslanika razvila se

6 Zagrebacka, Krizevacka, Pozeska, Varazdinska i Zaladska
Zupanija pripojene su Zagrebatkom, a Baranjska, Tolnanska,
Srijemska i Viroviti¢ka Zupanija Pe¢ujskom okrugu.

7 Gubernijsko tijelo tada se sastojalo od guvernera, ¢etiriju

prisjednika, dvojice tajnika i biljeznika.
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keriile. Mdria Terézia az 1767-ben felalli-
tott Horvét Kiralyi Helytartétandcsot is
felszdmolta, a kereskedelmi tigyeket illetd-
en pedig a Magyar Kiralyi Udvari Kancel-
laria kozvetlen aldrendeltségébe tartozott
a véros (természetesen a kormanyzd titjan).
Id6kozben Fiuméban Magyar Kirdlyi Ten-
geri Igazgatdsigot allitottak fel és ezzel
megsziint a trieszti Intendenza fennhat6-
saga.

M¢ég az elsé Gjjaszervezési szakaszhoz
sorolhatd a késébb zsakutcdnak bizonyult
osszbirodalmi ihletést atszervezés, amely-
nek keretében II. Jozsef, a ,kalapos kiraly”
1785-ben eltorolte ,,Horvat-Szlavonorszdg”
entitdst, mint kozigazgatdsi egységet és a 47
magyar, illetve 6 horvit-szlavén varmegyét
10 kozigazgatasi egységre osztotta.® 1786-
ban Szérény (Szeverin) virmegye megsziin-
tetésével Fiuméhoz keriilt a vdrossal azonos
kormdnyzoi igazgatds alatt a teljes Magyar
Tengermellék (Littorale Hungaricum),
amelyet ekkor Szddrév (Buccari) és kiko-
téje, a mellette fekvd Hreljin és Vinodol (a
hozzajuk tartozd uradalmakkal), Portoré
kikotd, Czirkvenica és Novi mellékkikotok
képeztek. IL. Jozsef 1787-es rendeleteivel
a flumei kormdanyzdsag kiilonall6 politi-
kai hat6saggd emelkedett, mig a kormany-
z6t az Gjonnan kialakitott adminisztrativ
kertiletek ¢lén 4llé kirdlyi biztosokkal
egyenlé hataskorrel ruhdzedk fel, ezzel is
hangsulyozva a flumei autoném kormany-
zést és a Magyar Tengermellék kozponti
igazgatdsat.”

IL. Jézsef a szadrévi (Buccari) valts- és

kereskedelmi torvényszéket megsziintetve,

6 Zagrab, Kéros, Pozsega, Varasd, Zala a zagrabi keriilethez,
Baranya, Tolna, Szerém, Ver8ce virmegy¢k a pécsi keriilethez
keriiltek.

7 A korményzésig hivatali szervezete ckkor a kormanyz6bdl, 4

ilnokbal, 2 titkarbdl és jegyz6bol 4llt.
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a flumei valtd- és kereskedelmi torvény-
széket tette illetékessé az egész Magyar
Tengermellékre és fellebbezési forumként
a Kormanyzé(sdg) keriilt meghatdrozésra.

Amikor 1790-ben az j uralkodé, II.
Lipét 25 évnyi sziinet utdn Gjra osszehivta
a magyar Orszdggyilést azonnal napirend-
re keriilt Fiume hovatartozdsdnak torvényi
rendezése irdnti igény. E becikkelyezés al-
kotmdnyos alapjait és Fiume sziikebb érte-
lemben vett hovatartozasét illetben vég nél-
kiili vita bontakozott ki a magyar és horvat
kovetek kozott. E vita pedig bévelkedett
torténelmi, jogi, illetve érzelmi érvelésben,
de kétségtelen pozitivuma volt, hogy — egé-
szen 1848-ig — nagyrészt torvényes keretek
kozott, az Orszéggytlésben folyt.

A horvitkovetek igyekeztek az 1776-os
helyzetbél kiindulva jogot formélni, azon-
ban ezt a magyar kovetek nem akceptaltak,
mert az 1779-es adomdnylevél alapjan
dlltak. Rdaddsul maguk mogoee tudedk
a fennallé status quot erdsitd flumei tdmo-
gatdst is. A horviét tertileti igény érvrend-
szerét jelentSsen gyengitette, hogy a Szébor
1790. méjus 1-jén — felolvasisit kovetden

—, ellenvetés nélkiil tudomasul vette Ma-
ria Terézia Fiumét érintd 1779-es kozjogi
rendelkezéseit.” Horvat-Szlavénorszdgok
protondtériusa a Szébor jévahagyé hatdro-
zatdhoz mégzaradékot is flizott, amelyben
azt rogzitette, hogy a tartomanygytilés
Miéria Terézia diplomdjit tudomdsul vette,
anélkiil, hogy kifogasolta volna, illetve tar-

talmilag sérelmezte volna rendelkezéseit.’

8 dr. Ettevényi Nagy Olivér: Fiume és a Magyar Tengermellék.
A Tenger, A Magyar Adria Egyesiilet Kozlonye. IT1. évf. 1913.
janudr-februdr 13. p.; Mas forrds szerint az iilés majus 12-én volt.
9 . Anno domini 1790. in generali i.i. dd. Statutum et

Ordinum regnorum dalmatiae, Croatiae et Slavoniae ... nemine
contradicenta acceptatum est. MagisterDonatus Lukovszky,
plaelibatorum regnorum protonotarius mp.” (Radich Akos: Fiume

kizjogi helyzete...i.im.: 158. p.)

duga rasprava. Diskusija je sadrzavala po-
vijesne, pravne i emocionalne argumente,
pri ¢emu se pozitivhim moze smatrati da
je — sve do 1848. —u glavnom ostala u za-
konskim okvirima i vodila se u Ugarskom
saboru.

Hrvatski poslanici pozivali su se na
diplomu iz1776. i na temelju nje polaga-
li pravo na Rijeku, $to ugarski poslanici
nisu prihvacali pozivajuéi se na diplomu
iz 1779. godine. Stovise, u tome su imali
potporu Rijeke koja je podrzavala postoje¢i
status quo. Argumentaciju hrvatskih terito-
rijalnih zahtjeva uvelike je slabilo i to $to
je Hrvatski sabor 1. svibnja 1790., nakon
¢itanja, bez protivljenja primio k znanju
drzavnopravne uredbe Marije Terezije o
Rijeci.’ Protonotar Hrvatske i Slavonije uz
saborsku je potvrdu dodao i aneks u kojem
se isti¢e da je Hrvatski sabor diplomu Ma-
rije Terezije primio uvazio bez prigovora i
sadrzajnih zamjerki.”

Iako Ugarski sabor jo§ dugi niz godina
nije raspravljao o nacrtu zakona o poloZaju
Rijeke, u meduvremenu je, osim Severin-
ske Zupanije, vratio upravni sustav koji je
prethodio reformama Josipa II. Car Fra-
njo I. na koncu je Zakon o polozaju Rijeke
sankcionirao 1807. (IV. zakonski ¢lanak
iz 1807.)", ¢ime je potvrdio dekret Marije
Terezije o priklju¢enju Rijeke (grada i luke)
8 IO Ny Ot By e s M by el
A Tenger, A Magyar Adria Egycsiilet Kozlonye. 111 g. 1913,
Sije¢anj-veljaca. 13. Prema drugim izvorima sjednica je odrzana
2, b

9 . Anno domini 1790. in generalii. i. dd. Statutumet Ordinum

regnorum dalmatiae, Croatiae et Sl. jae... ine contradicenta

acceptatum est. Magister Donatus Lukovszky, plaelibatorum
regnorum protonotarius mp.” (Radich 1883:158.)

10 ,, IV, Zakonski clanak iz 1807.

Odpreduje se ukljucivanje grada Rijeke i luke; rijecki guverner s
pravom glasa moZe sudjelovati na sjednicama gornjeg, a poslanici

grada Rijeke na sjednicama donjeg doma.

...Clanak 1.: Rijeckom guverneru omoguluje se mjesto s pravom glasa

u gornjem (visi stalezi), a zastupnicima grada Rijeke u donjem

domu (zborovi i stalezi).”

Having terminated the Buccari court of
law dealing with bills of exchange and trade,
Joseph II made the Fiume court of law re-
sponsible for the whole Hungarian Coastal
Region and appointed the governor(ship)
as the court of appeal.

When the new Monarch, Leopold 11,
summoned the Hungarian Parliament af-
ter 25 years recess in 1790, the demand
for the arrangement of Fiume’s afhiliation
was immediately put on the agenda. As
aresult, an endless debate occurred about
the constitutional basis for ratification and
Fiume’s afhiliation among the Hungarian
and Croatian emissaries. The discussion
abounded in historical, legal, and emotion-
al arguments, but undoubtedly on the pos-
itive side, it was performed within the legal
range and in the Parliament — up to 1848.

The Croatian emissaries attempted to
have a claim based on the 1776 situation,
but the Hungarian emissaries did not ac-
cept that because they considered the deed
of gift a valid legal document. On top of
that, they had the support of Fiume, re-
inforcing the current status quo. The fact
that the Croatian Parliament acknowl-
edged Marie Theresa’s decree concerning
Fiume without objection after the ruling
was read out on Ist May 1970 weakened
the arguments of the Croatian claim for
the area.® Croatia-Slavonia’s prothonotary
added a clause to the approval-ruling of the
Parliament, in which he laid down that the
provincial Parliament acknowledged and

recognised Marie Theresa’s charter without

8 dr. Eottevényi Nagy Olivér: Fiume és a Magyar Tengermellék.
A Tenger, A Magyar Adria Egyesiilet Kozlonye. IIL évf. 1913.
janudr-februdr 13. p.; According other sources the session was

held on 12nd May.

objection, not resenting the content of its
provisions.9

Although the Parliament did not dis-
cuss the bill concerning Fiume’s status for
years, it basically reinstated the public ad-
ministration that existed before Joseph IT’s
reign — except for Severin county. Finally,
Francis I was willing to give his blessing to
the Fiume-Act (Act No. 1V, 1807)*°, which
reinforced the decree by Marie Theresa
about the annexation of Fiume (city and
port) to Hungary. The town was now enti-
tled to send an emissary to the Hungarian
Parliament, that is, to its Table (House) of
Commons (the Estates of the Realm), and
the governor of Fiume could attend the Ta-
ble (House) of Magnates. It is a point of in-
terest that the Croatian Parliament (Sabor)
passed the (Croatian) Act No. VIII of 1808
when Act No. IV of 1807 was announced
in Croatia-Slavonia. Act No. VIII of 1808
specified Fiume as a supplementary part of
Croatia and provided its emissaries place
avote in the Sabor. The part of the Croa-
tian Act — which the King never gave his
consent to and thus cannot be considered
effective — concerning Fiume’s affiliation
was never endorsed by the King’s court,
which is proved by the royal memorandum
No. 8751. The Monarch informed the Cro-
atian Estates that “the city and port of Fiume

are annexed to Hungary in compliance with

9 . Anno domini 1790. in generali i.i. dd. Statutum et

Ordinum regnorum dalmatiae, Croatiae et Slavoniae ... nemine
contradicenta acceptatum est. MagisterDonatus Lukovszky,
plaelibatorum regnorum protonotarius mp.” (Radich Akos: Fiume
kézjogi helyzete...i.im.: 158. p.)

10 ,1807. évi IV. torvénycikk

Fiume city and port is ratified; the Fiume governor shall have

a seat in the Table of Magnets, the emissaries shall have the right
to attend and vote in the Table of the Estates of the Realm

... 1. § the Fiume governor shall have a seat in the Table of Magnets,

the emissaries shall have the right to attend and vote in the Table of
the Estates of the Realm.”

Ugarskoj. Grad je potom mogao slati posla-
nika u Ugarski sabor, i to njegov donji dom
(zborova i staleza), a rijecki guverner auto-
matski je dobio mjesto u gornjem domu.
Zanimljivo je da je Hrvatski sabor, zbog
proglasenja u Hrvatskoj i Slavoniji (!) IV.
Zakonskog ¢lanka iz 1807., donio (hrvat-
ski) VIIL zakonski ¢lanak iz 1808. kojim
je Rijeku proglasio sastavnim dijelom Hr-
vatske, omogu¢ivsi i rije¢kim poslanicima
mjesto i glas u Saboru. Dio toga hrvatskog
zakonskog ¢lanka, koji kralj nikada nije
sankcionirao i ne moze se smatrati valjanim,
na dvoru nije bio prihvaéen, $to dokazuje
i kraljevska prepiska br. 8751. U prepisci
je kralj priop¢io hrvatskim stalezima ,,...da
su grad Rijeka i luka prema 4. zakonskom
¢lanku iz 1807., na temelju diplome There-
sianum, pripojeni Ugarskoj te time pripadaju
toj zemlji i njezinim pripojenim dijelovima.™"
Istodobno, vladar nije odbio da Sabor Ri-
jeci i Bakru omoguéi ,mjesto i glas”. Pravo
sudjelovanja, medutim, nije se moglo shva-
titi kao obveza. Na zalost Hrvata, kralj je to
ponovno potvrdio. Ipak, rijecki se poslanik
iznimno pojavljivao na sjednicama Sabora
(npr. 1834.),' $to je bio znak postovanja,
a ne priznanja drzavnopravne veze.
Ugarsku vladavinu privremeno je pre-
kinula okupacija Napoleonove francuske
vojske (Grande Armée). Francuska vlada-
vina trajala je svega ¢etiri godine, ali grad,u
skladu sa ,sankcijom” zavr$nog dokumen-
ta Beckog kongresa 1815., jo$ nije vracen
ugarskoj kruni sv. Stjepana, ve¢ je ostao pod
austrijskom upravom i formalno postao di-
11 Radich 1883:170.
12 Rijecki guverner Ferenc Urményi u gornjem je domu
Urdegslmairiofden Brmmkmeberm i
isklju¢ivo zbog susjedstva i postovanja prema hrvatsko-
bt berm el fo nptito i ({Lfion Rarsmdh (1648}

Orszdggyiilési Tuddsitdsok 111 kotet. Magyar Torténelmi Trsulat,
Budimpesta. 238)
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Bér az Orsziggytilés még hosszu évekig
nem térgyalta Fiume stdtusarél szol6 tor-
vény tervezetét, addig is lényegében — Szo-
rény (Szeverin) varmegye kivételével — visz-
szaallitotta a I1. Jozsef el6tti kozigazgatdst.
L. Ferenc kiraly végiil 1807-ben volt hajlan-
dé ,,4lddst adni” a Fiume-torvényre (1807.
évi V. torvénycikk)", amely megerdsitette
Miria Terézia dekrétumdt Fiume (varosa
és kikdtsje) Magyarorszaghoz csatoldsarol.
A varos most mar jogosult volt kovetet kiil-
deni a magyar Orszaggytlésre, azaz annak
alsotablajéra (karok és rendek), Fiume kor-
mdnyzoja pedig automatikusan a fels6tab-
lén foglalhatott helyet. Erdekesség, hogy
a horvit Szabor az 1807. évi IV. tc. horvit-
szlavénorszdgi kihirdetése okan(!) fogadta
el a (horvit) 1808. évi VIIL torvénycikket,
amely Fiumét Horvétorszg kiegészitd ré-
szeként jelSlte meg és ezért kiildotteinek
helyet és szavazatot biztositott a Szdborban.
Ez a - kiraly 4ltal soha nem szentesitett, igy
érvényesnek nem tekinthetd — horvét tor-
vénycikk Fiume hovatartozésat illetd része
a kirdlyi udvarban nem talalt helyeslésre,
amit a 8751. sz. kiralyi leirat bizonyit. Eb-
ben az uralkodé kozolte a horvét rendekkel:
we-h0gY 1. Fiume vdrosa és kikitdje az 1807.
évi 4-ik torvényczikk szerint a Theresianum
diplomdra vald hivatkozdssal Magyaror-
szdgba van bekebelezve s egyszersmind ezen
orszdg és kapcsolt részeinek statusaihoz so-
rolva™" Az uralkodé ugyanakkor nem zdr-

kézott el attdl, hogy a Szabor Fiuménak és

10 ,,1807. évi IV. torvénycikk
Fiume varos és kikoté beczikkelyeztetik; a fiumei kormanyzénak
a férendek tabl4jan, Fiume véros kdveteinek pediga kk. és rr.
tébldjan iilés- és szavazatjog adatik

...1. § A fiumei kormdnyzénak az orszdggyilés férendi tabljan,
Fiume varos kéveteinek a karok és rendek tabldjan megilletd iilés-
és szavazatjog adatik”

11 Radich Akos: Fiume kizjogi helyzete. im. 170. p.


https://hu.wikipedia.org/wiki/II._J%C3%B3zsef_magyar_kir%C3%A1ly
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FIUME LATKEPE A TENGERROL 1850-BEN / Fiume latképe a tengerrél 1850-ben / The view

Szadrévnek (Buccari) iilést és szavazatot”
biztositson. A részvételi jog azonban nem
volt kotelességként felfoghatd. A horvétok
bdnatdra a kiraly ezt ujfent megerdsitette.
Kivételesen azonban eléfordult, hogy Fi-
ume megjelent a Szabor lésén, de ennck
oka csak tiszteletadds volt (pl. 1834-ben)™
és nem a kozjogi kapesolat elismerése.

A magyar impériumot dtmenetileg a na-
poleoni francia Grande Armée megszéllisa
szakitotta meg. A francia uralom csak négy
évig tartott, de a varos — az 1815-6s a Bécsi

Kongresszus zdr6okmanya altal ,,szentesit-

12 Urményi Ferenc fiumei korményzé a magyar Orszaggyiilés
férendi tdbldjén jelentette be, hogy a Szdbor iilésén vald
megjelenése csak a szomszédsdg okdn és a meghivé horvét-szlavén
bén irdnti tiszteletbél tortént. (Kossuth lajos: Orszdggyrilési
Tuddsitdsok 111 kotet. Magyar Torténelmi Tarsulat, Budapest,
1949.,238.p.)

of Fiume from the sea in the 1850s (MMKM)

jelom tzv. Ilirskog Kraljevstva osnovanog
1816. godine. Car i kralj Franjo I. dekretom
od 1. srpnja 1822. na koncu je Rijeku (s
gradskim okrugom) i Ugarskim primor-
jem vratio Ugarskoj. Ozakonjen povratak
Rijeke i vracanja stanja koje je prethodilo
1809. godini dogodio se tek 1827. (zakon-
ski ¢lanak be. XIII. iz 1827. o ponovnom
priklju¢ivanju prekosavkih dijelova zemlje
i Ugarskog primorja).

Godine 1833. kralj je, takoder dekre-
tom,"” uredio unutarnju upravu Rijeke.
U skladu s tim, Kapetansko je vijec¢e kao
predsjedavajuéi vodio ugarski rijecki i pri-

morski guverner.

13 Uredba od 3. lipnja 1833.

Act No. IV of 1807, and referring to the char-
ter Theresianum, and belongs to that coun-
try and its affiliated parts”"' However, the
Monarch did not rule out that the Sabor
might provide Fiume and Buccari a place
and vote in its sessions. However, the right
to participate did not mean an obligation.
To the sorrow of the Croats, the King af-
firmed that again. In exceptional cases, it
happened that Fiume attended the sessions
of the Sabor, but their main reason for that
was to pay tribute (as in 1834)'* and not to
recognise the relations by public law.

11 Radich Akos: Fiume kizjogi helyzete. i.m. 170. p.

12 Ferenc Urményi governor of Fiume announced in the table of
Magnets of the Hungarian Parliament, that his attendance at the
Sabor is attributed to his respect toward the Croatian-Slavonian
palatine who invited him, and he accepted the invitation as

ancighbour. (Kossuth lajos: Orszdggydilési Tuddsitdsok 111. kétet.
Magyar Térténelmi Tarsulat, Budapest, 1949., 238. p.)

The Hungarian imperium was tempo-
rarily interrupted by the occupation of the
Napoleonic French Grande Armée. The
French rule lasted for only four years, but
afterwards — as it was approved by the fi-
nal act of the 1815 Vienna Congress — the
city did not get back under the rule of the
Hungarian Holy Crown; it remained un-
der Austrian administration and formally
became part of the so-called Illyrian Mon-
archy created in 1816. Finally, Emperor
and King Francis I reannexed Fiume (and
its precinct) with Littorale Hungaricum
to Hungary in his royal resolution of 1st
July 1822. Legalising the re-annexation of
Fiume and reinstating the pre-1809 con-
ditions could only be performed in 1827
(Act. No. XIII of 1827 on the re-annexa-
tion of countrysides beyond the Sava river
and the Hungarian coastal region)

In his decree of 1833, ** the King reg-
ulated the internal governance issues of
Fiume. Under that decree, the governor
of Fiume and the Hungarian Coastal re-
gion presided over the influential Captain
Council.

The judicial body was restructured in
1836."* According to the relevant Act,
the civil suits of natives of Fiume and its
precinct could be started at the urban and
district Tribunal of Fiume Judges and Di-
rectors — except for lawsuits concerning
bill-of-exchange trade and suits belonging
to the responsibility of the Marine Coun-
cil (Consulatus maris) — appeals were the
responsibility of the Captains’ Tribunal,
from where further appeals could be hand-

13 Decree of 3rd June 1833
14 Act No. XIX of 1836. on the Judicial Courts of Fiume city’s,

its precinct’ and free roadstead’s coastal region trade

Rijec¢ko je sudstvo reorganizirano 1836.
godine."* Prema zakonu gradanske parnice
rije¢kih i primorskih gradana — osim pred-
meta koji su bili u nadleznosti mjenbenih
sudova — Vijeca za trgovinu i pomorstvo
(Consulatusmaris) — bile su u nadleznosti
rije¢kih gradskih i okruznih sudaca, dok je
zalbeno tijelo bila Gradska kapetanija (Ka-
petanski sud) preko koje su se apeli upudi-
vali neposredno Stolu sedmorice. Kazneni
predmeti i parnice rijeckog i okruznog
plemstva, uz privatne parnice koje su se vo-
dile protiv njih, odrzavali su se pred Kape-
tanijskim sudom, pri ¢emu je Zalbeno tijelo
bio pestanski Kraljevski stol, nakon kojeg
su se dodatne Zalbe rjesavale pred Stolom
sedmorice. Zakon je uredio i sastav sudova
te odredio obvezatno materijalno pravo.

Dana 31. kolovoza 1848. Hrvatske po-
strojbe carskih i kraljevskih granicarskih
pukovnija na Jeladi¢evu su zapovijed zau-
zele grad i time privremeno de facto okon-
¢ale ugarsku vladavinu. Sto se ti¢e ugarskog
ustavnog prava, razdoblje do 1867., odno-
sno u Rijeci do 1870., smatra se ex-lex sta-
njem pa se ovdje ne Zelim baviti njegovim

politi¢ko-pravnima spektima.

1870. — 1918.

Nakon Austro-ugarske i Hrvatsko-ugar-
ske nagodbe bilo je jasno da se teritorijalni
integritet Kraljevine Ugarske treba ponov-
no uspostaviti. To se odnosilo i na Rijeku.
Gradsko ¢elni$tvo veé je 10. listopada 1867.
uputilo prepisku Ugarskom saboru traze¢i
da se na osnovi IV. Zakonskog ¢lanka iz

1807. Rijeka ponovno, neposredno,vrati

14 XIX. zakonski ¢lanak o Sudistu Rijeke, primorskoga

trgovackog okruga i slobodne luke.
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ve” — egyel6re nem keriilt vissza a magyar
Szent Korondhoz, hanem osztrak igazga-
tas alatt maradt és formélisan az 1816-ban
megalakitott un. Illir Kirdlysdg része lett.
Végiil 1822. julius 1-jén hozott felséghatd-
rozataval I. Ferenc csdszar és kiraly vissza-
csatolta Magyarorszdghoz Fiumét (és kerii-
letét), a Littorale Hungaricummal egyiitt.
Fiume visszacsatoldsanak torvényesitésére
és az 1809. évet megelézé dllapotok tel-
jeskort helyredllitaséra csak 1827-ben sor
(1827. évi XIII. tdrvénycikk a Szdvén tuli
orszagrészek és a magyar tengermellék visz-
szakeblezésérél).

1833-ban akirdly szintén rendeleti
tiron"® Fiume belkormanyzdsi iigyeit sza-
balyozta. Ennck értelmében a befolydsos
Kapitdny-tandcs ¢lén a flumei és magyar
tengermelléki kormanyzé elnokol.

A birdsagi szervezetet 1836-ban szervez-
ték Ujjd."* E tdrvény szerint a Fiuméban
és Keriiletében honos személyek polgéri
perei — kivéve a Vilt6-kereskedési és ten-
ger-tigyelési Tandcs (Consulatus maris)
birésagaihoz tartozé tigyeket — a flumei
Birék és Igazgatdk Vérosi és Kertileti {tél6-
széke elétt indulhattak, a fellebbvitel a Ka-
pitany-Székre (kapitdnyi Torvényszékre)
tortént, s innen kozvetleniil a Hétszemé-
lyes Téblara lehetett apelldlni. A buntet
perek, illetve Fiume és keriilete nemessége
vonatkozdsaban, az elleniik inditandé sze-
mélyes perek a kapitanyi Torvényszék eléte
indulhattak, fellebbvitel a pesti Kirdlyi
Tébla elétt és azt kovetden tovabbi peror-
voslat a pesti Hétszemélyes Tébla elétt volt

lehetséges. A torvény rendezte a birdsigok

13 1833-diki junius 3-i rendelet
14 1836. évi XIX. torvénycikk a tengermellék-kereskedési Fiume

Vérosa Keriilete és szabad Révpartja Itélészékeirél.
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osszetételének kérdését és még az alkalma-
zand6 anyagi jogra is kitért.

1848. augusztus 31-¢én a csdszari-kiralyi
hatérérezredekhez tartozé horvat csapa-
tok, Jeladi¢ parancsara elfoglalték a varost
és ezzel egyelére de facto véget ér a magyar
fennhatésag. Az 1867-ig, illetve Fiume vo-
natkozasiban 1870-ig tartd idészak magyar
alkotmanyjog szempontjibdl ex-lex alla-
potnak tekintendd, igy ennek politikai-jogi

aspektusdval itt nem kivanok foglalkozni.

1870-1918

A magyar-osztrék és a magyar-horvat ki-
egyezéseket kovetden nyilvanvaléva vale,
hogy a Magyar Kiralysag teriileti épségét
helyre kell allitani. Ez Fiumét is érintette.
A véros vezetése mar 1867. oktdber 10-én
ismét feliratban fordult az Orszaggytilés-
hez, hogy az 1807. éviIV. tc. alapjan hajtsa
végre Fiuménak kozvetlen, Magyarorszag-
hoz valé visszatérését. Az 1848 és 1870 ko-
zott felszdmolt fiumei autondmia legfonto-
sabb vivmdnyait is rogziti felirat, Ggy, mint
a helybatdsdgi onkormdnyzat, az olasz nyelv
haszndlata, az ujoncillitdstol vald mentesség

Fiume sorsdt illetd részletkérdéseket
a magyar-horvit kiegyezés alapjan haro-
moldald megéllapodassal kellett volna
rendezni. Miga magyar és fiumei dllaspont
a magyar fennhat6sdg és az in integrum
restitutio volt, addig a horvétok teriileti
igényt tamasztottak Fiuméra. Végil meg-
éllapodds hidnyaban a regnicolaris bizott-
sagok — horvit javaslatra — megegyeztek
abban, hogy ideiglenes megoldasként
a magyar kormdny veszi 4t Fiume igazga-
tésat. Az L. Ferencz Jézsef kirély 4ltal 1870.
julius 29-én kihirdetett provizériumhoz

mind a Szébor, mind a (horvitokkal kozos)

Ugarskoj. Prepiska sadrzi i najvaznije pri-
nose rijetke autonomije koja je ukinuta
u razdoblju izmedu 1848. i 1870., poput
mjesne samouprave, uporabe talijanskog
Jezika i oslobadanja od obveze regrutiranja
novaka.

Pojedinosti vezane uz sudbinu Rijeke
trebale su se, prema Hrvatsko-ugarskoj
nagodbi, rjesavati trostranim sporazumi-
ma. Dok su stajaliSta Ugarske i Rijeke bila
uskladena i in integrum restitutio, Hrvati su
na Rijeku polagali svoja teritorijalna prava.
Regnikolarne deputacije su se na koncu,
zbog nedostatka sporazuma, a na prijedlog
hrvatske strane, dogovorile da upravljanje
Rijekom privremeno preuzme ugarska
vlada. Provizorij koji je kralj Franjo Josip L
proglasio 29. srpnja 1870. podjednako su
prihvatili Hrvatski i Ugarski (zajednicki)
sabor. U skladu s tim, za guvernera je po-
stavljen grof Jozsef Zichy ml., koji upravlja
pomorskim dobrima ¢itavog Ugarsko-hr-
vatskog primorja i na ¢elu je uprave grada
Rijeke i gradskog distrikta.

Osim pohrvadene gimnazije rekvirirane
u vrijeme austrijsko-hrvatske uprave koja je
i dalje pripadala zagrebackoj skolskoj upra-
viizadrzala hrvatski nastavni jezik, grad Ri-
jeka i rijecki okrug dospjeli su pod upravu
ugarskoga kraljevskog ministra bogostovlja
i obrazovanja te zajednickoga pozunskoga
Ugarskog sabora, §to nije utjecalo na pravo
osnivanja i odrzavanja skola.

Rijeka je imala ve¢u samostalnost nego
druge ugarske upravne jedinice (npr. Zupa-
nije), a takav je autonomni polozaj jaméio
i ugarski zakon (XXI. Zakonski ¢lanak o
upravnim tijelima iz 1886.). Najvazniji
dokument autonomije bio je Statut koji
je vlada objavila 1. Lipnja 1872. (na sluz-

benom, talijanskom, jeziku grada: Stazuto

ed in to the Seven-Person Court of Ap-
peal. Criminal suits and personal lawsuits
against the nobility of Fiume and precinct
could be started at the Captains’ Tribu-
nal. The appeals could be handed in to the
Royal Judicial Court in Pest. Further legal
redresses were possible at the Seven-Person
Court of Appeal in Pest. The Act settled
the issue of the composition of the judicial
courts and touched upon the legal material
to be applied.

The Croatian troops belonging to the
border regiments of the emperor-king oc-
cupied the city by order of Jelaci¢ on 31st
August 1848, thus de facto puttingan end
to Hungarian supremacy. The period that
lasted till 1867, and in Fiume’s case till
1870, can be considered an ex-lex situation
from the perspective of the Hungarian con-
stitutional law; thus, the study will not go

into its political-legal aspects.

1870-1918

Following the Hungarian-Austrian and
the Hungarian-Croatian Compromises, it
became apparent that the integrity of the
Hungarian Monarchy should be restored.
That affected Fiume as well. The city’s lead-
ership sent a petition to the Parliament for
it to carry out the direct re-annexation of
Fiume to Hungary based on Act No. IV of
1807. The most significant achievements of
Fiume’s autonomy — such as local Govern-
ment, the use of the Italian language, and
exemption from enlistment — eliminated
between 1848 and 1870 are also recorded
in the petition.

The details concerning Fiume’s fate
should have been settled with a trilat-

eral agreement in accordance with the

Hungarian-Croatian Compromise. How-
ever, while the Hungarian standpoint was
the Hungarian supremacy and the so-called
in integrum restitutio, the Croats claimed
Fiume. Finally, for lack of agreement, regni-
colaris (national emissaries’) committees on
a Croatian initiative agrecd on a temporary
solution, whereby the Hungarian Govern-
ment should take over the administration
of Fiume. The provisional arrangements
announced by Franz Joseph I on 29th July
1870 were approved by both the Sabor and
the joint Croatian-Hungarian Parliament.
Based on the provisional arrangements,
a governor, Count Jdzsef Zichy jr., was ap-
pointed to manage Fiume and its precinct
and the naval issues of the Hungarian-Cro-
atian coastal region.

Concerning religion and public educa-
tion, Fiume and its precinct got under the
administration of the minister of Hungar-
ian Royal Church and Public Education
and the joint Parliament in Pest — except
for the commandeered secondary school
made Croatian during the Austrian-Croa-
tian occupation, which was not affected as
far its affiliation to the Zagreb region and
the Croatian language of education were
concerned. That did not affect the city’s
rights to establish and maintain schools.

The self-reliance of the autonomous
Fiume was greater than that of a local au-
thority (e.g., a county) in Hungary, but
that autonomous status was guaranteed by
a Hungarian Act (Act No. XXI 0f 1886, on
local Authorities). The most significant
document of the autonomy was the Statd-
tum (Statute) announced by the Govern-
ment on st June 1872 (in Italian, the city’s
ofhicial language: Statuto della libera Citta

di Fiume e suo Distretto). The Statitum

della libera Citta di Fiume e suo Distretto).
Statut se mogao mijenjat iisklju¢ivo ,uz
posredovanje” Gradskog vije¢a.

Prvi dio Statuta regulirao je organiza-
cijska pitanja. Rijeka je u uzem smislu bila
podijeljena na grad i distrike (Plase, Kozala,
Drenova). Tri gradske opéine imale su po-
sebnu upravu. Opdinska uprava sastojala
se od suca i pojednog predstavnika nase-
lja koja su bila uklju¢ena u opéinu. Vaznu
ulogu imalo je i ugarsko drzavljanstvo'® jer
se gubitkom drzavljanstva gubila i pripad-
nost op¢ini. Matice su vodile opéine, a pri-
padnos¢u opéini osiguravalo se aktivno i
pasivno biracko pravo. Gradske opéine su
u rije¢ko Gradsko vijeée, koje je imalo 56
¢lanova, slale ukupno Sest poslanika. Svake
tre¢e godine obnavljala se polovina ¢lanova
Vijeca.

Drugi dio Statuta uredivao je nadlez-
nosti. Svoja upravna prava ugarska je vlada
ostvarivala ponajprije preko rije¢koga gu-
vernera. Gradsko se vijeée (kojim je pred-
sjedavao gradonalelnik — podesta) vladi
moglo obracati i neposredno. Nadleznost
Gradskog vije¢a obuhvacala je postavlja-
nje rije¢kih upravnih tijela, gospodarske
i financijske poslove u vezi s gradskom
imovinom, odrZzavanje gradskih instituci-
ja, pravo zastupanja, odredivanje internog
ustroja gradskih institucija, imenovanje i
opoziv sluzbenika, mirovinska pitanja i
beneficije te nadzor nad njima. Gradsko
je vije¢e donosilo i prijedlog gradskog pro-
ra¢una. Ako su prema prijedlogu prihodi
pokrivali rashode, vlada je prora¢un morala
uvaziti, jedino je mogla koristiti svoje pravo
prigovora. Valja posebno istaknuti ¢lanak
82. Statuta prema kojemu ,,Gradsko vijece

15 U zemljama krune sv. Stjepana, pa tako i u Rijeci, Hrvatskoj i

Slavoniji, postojalo je samo jedno drzavljanstvo: ugarsko.
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magyar Orszaggyulés hozzéjarult. A provi-
zérium alapjan az egész magyar—horvét ten-
germelléken a tengerészeti tigyek intézésére
és Fiume varos és kertiletének igazgatdsara
korményz keriilt kinevezésre if). grof Zi-
chy Jézsef személyében.

Vallas- és kozoktatas tekintetében — az
osztrédk-horvat megszéllds alatt elrekvi-
rlt, horvétositott gimnazium kivételével,
amelynek a z4grabi tankeriilethez tartozdsa
és horvat okratdsi nyelve érintetlen maradt

— Fiume véros ¢és keriilete a magyar kiralyi
vallds- és kozoktatasigyi miniszter és a pes-
ti kozos Orszaggytilés altal keriilt igazgatas-
ra. Ez nem ¢érintette a varos iskolalapitési

-¢s fenntartsi jogait.

Az autoném Fiume 6nallésiga nagyobb
volt, mint egy magyarorszdgi torvényha-
tosagé (pl. virmegye), de ezt az autoném
statust is garantdlta magyar torvény (a
torvényhat6sagokrol sz6lé 1886. évi XXI.
torvénycikk). Az autondmia legfontosabb
dokumentuma a Kormany 4ltal 1872. ju-
nius 1-jei ddtummal kihirdetett Statttum
volt (a varos hivatalos nyelvén, olaszul:
Statuto della libera Citta di Fiume e suo
Distretto). A Statitumot csak és kizdrdlag
a képviselotestiilet ,kozremiikodésével” le-
hetett megvaltoztatni, médositani.

A Statitum I. Része szervezeti kérdé-
seket szabdlyozott. Fiume a sztikebb érte-
lemben vett virosra és keriiletére oszlott
(Plasse, Cosala, Drenova). A harom alkéz-
ség mindegyike kiilon eléljirésiggal birt.
Az eléljarosag egy birobdl és a kozséghez
tartozé tartozd helységek egy-egy kildott-
jébél allt. Fontos szerepe volt a magyar 4l-

lampolgéu's:’1gnak15 is, mivel annak elvesz-

15 A magyar Szent Korona orszagaiban — igy Fiuméban és
Horvit- Szlavonorszagban is — csak egyféle dllampolgarsig

létezett: a magyar.
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tése a kozségi illetdséget is megsziintette.
A kozségek anyakonyveket vezettek, és
a kozségi illetdség az aktiv és passziv va-
lasztojog alapfeltételét is képezte. Az 56
tagt flumei képviselStestiiletbe Gsszesen 6
tagot kiildtek az alkozségek. Harom éven-
ként a tagok fele tjult meg.

A II. Rész a hatdskoroket szabélyozta.
A magyar Kormény elsésorban a filumei
korményzé altal gyakorolta igazgatdsi joga-
it. A képviselStestiilet [elnoke a polgarmes-
ter (podesta)] kozvetleniil is jogosult volt
a Kormanyhoz fordulni. A képviselStestii-
let hatéskére kiterjedt Fiume kézigazgatasi
kozegeinek felallitdsara, a sajit vagyon fe-
letti gazdasagi és pénziigyi kérdésekre, va-
rosi intézmények gondozésara, képviseleti
jogra, a vérosi intézetek belsé szervezete
meghatdrozdsara, a hivatalnokok kineve-
zésére, felmentésére, nyugdijazdsira, java-
dalmazisara, illetve felugyeletitkre. A kép-

viselStestiilet dontott a varos koleségvetési

moze prosvjedovati protiv provedbeonih
vladinib uredbi koje smatra protuzakoni-
tima ili suprotnima interesima slobodnoga
grada Rijeke i gradskog okruga ili autono-
mije”. Ako vlada nije reagirala u roku od 40
dana, predlozene su se odluke ili prepiske
trebale smatrati prihva¢enima. Guverner je
mogao sudjelovati, interpelirati i predlagati
na sjednicama Gradskog vije¢a. Vazan dio
autonomije bio je sluzbeni jezik, koji je
u Rijeci bio talijanski.

Tre¢e poglavlje uredivalo je ,izvr$no
tijelo” grada Rijeke i distrikta. To je tijelo
bio magistrato civico koji je djelovao pod
upravom gradonacelnika, na ¢ijem se ¢elu
nalazio predsjednik (dirigente), a broj ¢la-
nova ovog tijela odredivalo je Gradsko vi-
jeée. Magistrato civico imao je Sest stru¢nih
odjela, poput Internog vijeca (magistrato
interno), policijskog i gradevinskog odjela,
revizije gradskog prora¢una, gradske pore-

zne uprave i odjela za zdravstvo.

could be changed or modified solely and
exclusively with the “participation” of the
Local Government’s representatives.

The 1st Part of the Statdtum regulated
organisational issues. Fiume was divided
into a city in the narrow sense and a pre-
cinct (Plasse, Cosala, Drenova). All three
communities had their own borough
council. The borough council consisted
of ajudge and a representative of each set-
tlement that belonged to the community.
Hungarian citizenship had an essential role"”
since the loss of the Hungarian nationality
went together with the loss of domicile in
the settlement. The settlements kept civil
registries, and habitation in the settlement
was a condition of active and passive vot-
ing rights. The communities delegated six
members altogether to the 56-member Fi-
ume local government representative body.
Half of the memberships were renewed
every three years.

The 2nd part regulated responsibilities
and competencies. The Hungarian Govern-
ment exerted its administrative rights via
the Fiume governor. The local government
representative body [whose chairman was
the mayor (podesta)] was entitled to ap-
ply directly to the Government. The local
government representative body’s range of
authority covered the establishment of ad-
ministrative bodies, issues concerning the
financial and economic aspects of the city’s
property, the maintenance of the city’s
institutions, representation rights, deter-
mining the city’s institutions’ organisation
structure, appointing, supervising, reliev-

ing, and retiring officials, and determining

15 In the countries of the Hungarian Holy Crown — thus in
Fiume and Croatia-Slavonia — there existed only one citizenship:

thee Hungarian.

their remuneration. The local government
representatives decided on the budget of
the city. If the income in the budget cov-
ered the expenses, the Government had to
accept the proposal. At most, it could avail
itself of its commenting power. Clause 82
of the Stattitum is worth mentioning, ac-
cording to which “the local government rep-
resentatives are entitled to speak up against
any decrees of the Government which they
deem illegal or contrary to Fiume free city’s
and its precinct’s interests or autonomy, be-
fore the decrees’ execution.” Suppose the
Government did not declare that within
40 days, the proposal or petition was to be
considered approved. The governor could
attend the meetings of the local govern-
ment representatives, he could address
the body, or he had the right to hand in
a motion. The official language, which in
Fiume’s case was Italian, was an essential
part of the autonomy.

The 3rd chapter regulates the executive
organisation of Fiume and precinct. That
organisation was the magistrato civico, con-
trolled by the mayor, headed by a chairman
(dirigente), and the local government rep-
resentatives determined its headcount. The
magistrato civico operated six departments:
the internal council (magistrato interno),
the police department, the architectural
department, the city’s audit office, the city’s
tax office, and the healthcare department.

The establishment of the judicial pow-
er went beyond the Statutum’s regulatory
sphere. As far as the judiciary is concerned,
the Hungarian state established a judicial
court in Fiume - like in the Hungarian
counties. The second appeal court of the Fi-
ume Royal Judicial Court was the Budapest
Regional High Court of Appeal; the third

Uspostava sudske vlasti nadilazila je
okvire Statuta. U sklopu uspostave pra-
vosudne organizacije — sli¢no ugarskim
zupanijama — ugarska je drzava i u Rijeci
osnovala sudiste. Drugostupanjsko tijelo
Rijeckoga kraljevskog sudista bio je
Budimpestanski kraljevski sudbeni stol,
a tre¢estupanjsko Ugarska kraljevska
kurija. Sudistu je pripadao i gradski
katastarski ured, a prema zakonskom
propisu na op¢inskom sudu (Pretura)
postupao je sudac kojega je odredivao
predsjednik rijeckog sudista. Gradska
su tijela odlucivala i o zbrinjavanju siro-
¢adi, pri ¢emu je nadleznost op¢inskog
suda, koji je osnovan uredbom ministra
od 26. svibnja 1860., ostala nepromije-
njena. Sluzbeni jezik rijeckih ugarskih
kraljevskih sudova bio je talijanski, ali
ako je bila rije¢ o predmetima iz pod-
ru¢ja pomorskog prava, mogao se upo-
trebljavati i hrvatski, a uz presude na
talijanskom prilagao se i ovjereni prije-
vod na hrvatski jezik. Tijekom zalbenih
postupaka u vezi s postupcima koji su
pokrenuti u Rijeci, postupajuci sudovi
prilagali su prijevod na talijanski jezik.

Autonomija nije znatila da se u Rijeci
nisu morali postovati drzavni zakoni. Sto
prije trebao se razjasniti odnos Statuta i
ugarskih zakona te prijasnjih zakonskih
propisa koji su uredivali gradski zivot, ali
su se zbog povijesnog razvoja djelomice ra-
zlikovali od ostalih primjenjivanih op¢ih
drzavnih zakona. Nakon duga postupka
optere¢nog od sredine 1890. sukobima,
u Rijeci su se do prekretnice stolje¢a najve-
¢im dijelom primjenjivali najvazniji ugarski
zakoni. Stanje je unaprijedeno i time $to su
zakoni od 1881. tiskani i na talijanskom

jeziku (kao $to su u Ugarskoj objavljivani
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eléiranyzatardl. Ha az el8irdnyzat szerint
a bevételek fedezték a kiad4dsokat, a Kor-
ménynak tudomdsul kellett venni a felter-
jesztést, legfeljebb észrevételezési jogaval
élhetett. Kiemelést érdemel a Statdtum
82.§-a, amely szerint ,,a képuviseldtestiiler-
nek jogdban dllt a Kormdny olyan rendeletei
ellen, amelyeket torvénybe iitkozdnek, vagy
Fiume szabad vdrosa és keriiletének érdekei
vagy antondmidjival ellentétesnek tart, azok
végrebajtds elbtt felszdlalni” Ha a Kormény
err6l 40 napon belil nem nyilatkozott,
a felterjeszett hatdrozat vagy felirat hely-
benhagyottnak volt tekintendd. A kor-
ményzd részt vehetett a képviseltestiilet
lésein, felszolalhatott, illetve inditvanyo-
z4si joga volt. Az autondmia fontos része
volt a hivatalos nyelv, amely Fiuméban az
olasz volt.

ATIL. fejezet Fiume varosanak és kertile-
tének ,végrehajt6 kozegét” szabélyozta. E
kozeg a polgdrmester irdnyitdsa alatt md-
kodd magistrato civico volt, melynek élén
elnok (dirigente) allt, és létszdmar a képvi-
sel6testiilet dllapitotta meg. A magistrato
civico hat szakosztélyt miikodtetett, tgy
mint a belsé tandcs (magistrato interno),
arendéri osztaly, épitészeti osztély, varosi
szamvevoség, varosi adohivatal és egészség-
tigyi osztaly.

A Statdtum szabélyozisi korein tal-
mutatott a birdi hatalom kiépitése. Az
igazsagszolgaltatasi szervezetet illetéen

— miként a magyar virmegyékben — a ma-
gyar dllam torvényszéket hozott létre Fi-
uméban is. A Fiumei Kirédlyi Torvényszék
mésodfoka a Budapesti Kirélyi Itélétab-
la, harmadfoka a Magyar Kirdlyi Kuria
(Curia) volt. A viérosi telekkonyvi hivatal
szintén a torvényszék ald tartozott és a jog-

szabily arrdl is rendelkezett, hogy a jards-
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birésagndl (Pretura) a torvényszék elnoke
dltal kirendelendé egyik torvényszéki bird
jart el. Tovébbra is a varosi hatésagok don-
tottek arvatigyekben, és az 1860. méjus 26-
dn kelt birodalmi miniszteri rendelet alap-
jan létrehozott kozségi birdsédg hatdskore is
valtozatlan maradt. A flumei magyar kiré-
lyi birésdgok hivatalos nyelve az olasz volt,
de tengerjogi iigyekben hasznalni lehetett
a horvat nyelvet is, illetve az olasz nyelvii
hartarozatokhoz hiteles horvét forditdst is
mellékeltek. A Fiumében indult tigyekben
igénybevett perorvoslatok soran eljir6 bi-
rosagok hatdrozataikhoz olasz nyelvi for-
ditdst csatoltak.

Az autondmia nem jelentette azt, hogy
Fiuméban az orszég jogrendjét figyelmen
kiviil lehetett volna hagyni. Miel8bb tisztéz-
ni kellett a magyar t6rvényekhez val6 viszo-
nyat mind a StatGtumnak, mind a korabbi

— avaros mindennapi életét meghatdroz6 —
egy¢éb jogszabalyoknak, amelyek a torténeti
fejlédés okdn részben eltértek az orszagban
egy¢bként dltalanos jelleggel alkalmazan-
dé torvényekedl. Hossza — és az 1890-es
évek kozepétdl nem minden konfliktustdl
mentes — folyamat eredményeként a sza-
zadforduléra a magyar jogrendszer gerin-
cét jelentd torvények Fiuméban nagyrészt
hatélyosultak. Javitott a helyzeten, hogy
1881-t8] a torvényeket nyomtatdsban
olaszul is kiadtdk (miként azt Magyaror-
szagon a német, horvét, romdn, szlovik,
szerb, rutén nyelvek esetében is teteék).

Ami arendvédelmet érinti, a magyar
igazgatds visszatérte utdn a flumei rend-
Orség fenntartdsa és irdnyitdsa elsdsorban
avérosi Tandcs kompetencidjiba tartozott
(Sezione di Publica Sicurezza), tekintettel
arra, hogy ebben az idészakban a véros

renddrsége a kozrendvédelmi feladatok el-

na njemackom, hrvatskom, rumunjskom,
slovatkom, srpskom i rusinskom).

Sto se ti¢e redarstva, povratkom ugar-
ske administracije odrzavanje i upravlja-
nje rijeckom policijom bilo je prije svega
u nadleznosti Gradskog vijeca (Sezione di
Publica Sicurezza) jer je u tom razdoblju
gradska policija bila dostatna za odrzava-
nje javnog reda. Razmjere tog tijela rjedito
pokazuje popis sluzbenika, prema kojemu
je gradsko redarstvo, od Sefa policije do
uli¢nog policajca, imalo 130 ¢lanova. Bit-
ne organizacijske promjene dogodile su se
tek nakon prekretnice stolje¢a. Tada su,
najvedim dijelom zahvaljujudi zakonima,
Rijeci dodjeljivane subvencije i poticane
investicije. Rijeka je ve¢ bila vazan lucki
grad, industrijsko uporite i pograni¢no
srediste, sa sve ve¢im brojem stanovnika
i migracijskim pritiskom. Promjene su na
koncu ostvarene u dvije faze: prva mjera
obuhvacala je uspostavu grani¢ne policije
kao drzavnog tijela (¢ija se nadleznost pro-
tezala ¢ak i na Hrvatsku i Slavoniju) i to na
temelju VIIIL zakonskog ¢lanka o grani¢noj
policiji iz1903. godine.

Druga faza ostvarena je uspostavom dr-
zavne policije u Rijeci, koju je prvenstveno
potaknula ratna eskalacija (XXXVII. za-
konski ¢lanak o uspostavi rijecke ugarske
kraljevske drzavne policije iz 1916.).

Dana 23. listopada 1918., dok je u Bu-
dimpesti trajala sjednica zastupnickog
doma Ugarskog sabora, u njezinim je re-
dovima nastao ,,veliki nemir i komesanje”.
Razlog tomu bio je brzojav prema kojem
su toga dana vojnici 79. k.u.k. pukovnije
(Jelaci¢), koji su boravili na vjezbi u Susa-
ku, s hrvatskim zastavama i u drustvu pro-
svjednika presli u Rijeku i zauzeli pukov-

nijsku vojarnu. Pobunjeni hrvatski vojnici

appeal court was the Hungarian Royal
Supreme Court (Curia). The land regis-
tration office of the city also operated
under the judicial court, and the statute
stipulated that one of the judges of the
judicial court appointed by the chairman
should act at the district court (Pretu-
ra). The city’s authorities continued to
decide on the cases of orphans, and the
authority of the local court, established
based on a ministerial decree as of 26th
May 1860, stayed intact. The official
language of the Hungarian Royal Ju-
dicial Courts was Italian, but in cases
of maritime law, Croatian could also
be used, and authentic Croatian transla-
tions were attached to Italian-language
rulings. In cases started in Fiume, where
legal redress was applied, the acting
courts attached Italian translations to
the sentences.

Autonomy did not mean that law and
order of the country could be disregarded
in Fiume. The relations of both the Statt-
tum and other legal rules — determining
the everyday life of the city — to Hungarian
law had to be clarified as soon as possible
because they partly differed from laws gen-
erally applied in the country due to histor-
ical reasons. As the result of a long process

- not free from conflicts from the middle of
the 1890s — laws making up the backbone
of the Hungarian legal system were mostly
enacted in Fiume. The situation improved
because the laws were published in Italian
(as it was done with German, Croatian, Ro-
manian, Slovakian, Serbian, and Ruthenian
languages in Hungary).

As far as law enforcement is concerned,
after the return of the Hungarian admin-

istration, the maintenance and control of

L'FT'I‘ I'?

the Fiume police was the responsibility of
the City Council (Sezione di Publica Si-
curezza) since the police force of the city
was appropriate for public order policing.
The fact that the police headcount was
altogether 130, including the constables
and the chief, demonstrates the body’s
size. Fundamental organisational changes
occurred only after the turn of the century.
Then - as a consequence of the Hungarian
state subsidies and investments granted by
law — Fiume was already a significant sea-
port, an industrial acropolis, and a border
station with an increasing population and
migration pressure. The change occurred in
two steps: the first measure was setting up
border police as a state police body — even
having authority over Croatia-Slavonia
— based on Act No. VIII of 1903, on the
border police.

The second step was implemented by es-
tablishing the Fiume state police, to which
the escalation of the war gave a boost. (Act
No. XXXVII of 1916, on the Hungarian
Royal State Police).

isvjetina provalili su u zgradu Sudista, gdje
su uhitili voditelja Ugarskoga kraljevskog
drzavnog odvjetnitva i oslobodili pritvore-
nike. Zauzeli su i kolodvor i ostetili tra¢ni-
ce; nasilne radnje i reakcija koja je uslijedila
oduzeli su, na zalost, i ljudske Zivote. Dana
24. listopada pobunu su uspjele obuzdati i
na brzinu okuplje neredarstvene snage, ali
nakon nekoliko dana slom Monarhije za-
pecatio je rijecki status quo. Redom su us-
postavljena nacionalna vije¢a, a Rijeci su se
priblizavale vojske sila Antante. Ugarski je
guverner 29. listopada napustio grad, a nje-
gov povjerenik i na¢elnik odjela Pomorske
uprave Lajos Egan predao je guvernerovu
palacu Jugoslavenskom odboru. Rijeku su
sustigla teska vremena. Ali to je ve¢ neka

druga prica.

FIUME 1896-BAN / Fiume 1896-ban / Fiume in 1896 (Borovszky—Sziklay 1896:106)
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latdsira lényegében elegend6nek bizonyult.
A testiilet nagysdgrendjét érzékelteti, hogy
az dllomanytablan rendérfénokedl a gya-
logrendérig Gsszesen 130 f8s létszdmot
taldlunk. Alapvetd szervezeti véltozdsok-
ra csak a szdzadfordulét kovetden keriile
sor. Ekkor — nagyrészt a magyar allam
torvényekkel garantalt szubvencidinak és
beruhdzisainak kovetkeztében — Fiume
mar jelentds kikotdvéros, ipari fellegvar és
hatirallomas volt, egyre n6vekvé lakossig-
gal és migraciés nyomdssal. A valtoztatas
végiil két lépesdben valosult meg: az elsé
intézkedés a hatdrrend6rség, mint egy alla-
mi — még Horvat-Szlavénorszagra is kiter-
jedd illetékességii — rendéri szerv feldllitdsa
volt, a hatdrrendérségrél sz6l6 1903. évi
VIIL torvénycikk alapjén.

A masodik [épcsé az dllam-renddrség
fiumei feldllitasdval valésult meg és ehhez
a donté lokést a haboru eszkalaléddsa adta
(a fiumei m. kir. dllami rendérségrél sz6l6
1916. évi XXXVII. térvénycikk).

1918. oktdber 23-4n iilését tartotta

Budapesten az Orszaggytlés képvisels-

L - ——————
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haza, amikor ,.nagy mozgds és nyugtalan-
sdg” tdmadt az tilés — sorokban. Ennek oka
egy flumei tdvirat volt miszerint aznap
Szusakrol az ott gyakorlatozé k. u. k. 79.
(Jelaci¢) ezredbeli katondk horvat zaszlok
alatt, tiintetékkel egyiitt jottek 4t Fiuméba,
¢s uralmuk ald vonték az ezred laktanya-
jat. A lizad6 horvét katondk, és mogoteiik
a csOcselék betorta Torvényszék épiiletébe,
ahol elfogtik a Magyar Kirdlyi Ugyészség
vezetdjét, a foghdzbdl a rabokat szabadon
eresztették. Megszalltdk a pélyaudvart,
megrongaltak a sineket — sajnos az erésza-
kos cselekmények és az alkalmazott reakcié
emberéleteket is kovetelt. 24-ére a zavar-
gasokat még leverték a sebtében Gsszesze-
dett karhatalmi egységek, de né¢hdny nap
mulva a Monarchia katonai 6sszeomldsa
megpecsételte a flumei status quot. Sorra
alakultak a nemzeti tanicsok és kiilonb6z6
Antant-hadseregek kozeledtek Fiuméhoz.
Oktdber 29-én a magyar kormanyzé tavo-
zott a varosbol és az 4ltala érdekképviselet-
tel megbizott Egan Lajos, a Tengerészeti
Hatésag osztilyvezetdje dtadta a kormény-
z6i palotat a délszlav nemzeti tandcs nevi
szervezetnek. Fiumére nehéz idék készon-

tottek. De ez mar egy mésik torténet....

A FIUMEI SAS 1919-BEN / A fiumei
sas 1919-ben / The eagle of Fiume in
1919 (Pelles Marton)

The Hungarian Parliament’s House of
Representatives held its session in Budapest
on 23rd October 1918, when “there arose
a commotion and recklessness” in the seats.
The reason for that was a telegram from
Fiume, according to which soldiers of the
(kaiserlich und kiniglich) (Jeladi¢) regiment
No. 79 under Croatian flags went over to
Fiume from Susak, where they were drilling,
together with demonstrators and brought
under their power the garrisons of the regi-
ment there. The rebelling Croatian soldiers
and the mob behind them broke into the
building of the Judicial Court, where they
captured the leader of the Hungarian Royal
Prosecution and set the inmates free from
the prison. They occupied the railway sta-
tion and damaged the tracks — and unfor-
tunately, the violence and the reaction to
that claimed lives. By 24th, the riots were
yet defeated by quickly summoned police
squads, but a few days later, the military
collapse of the monarchy sealed the doom
of the Fiume status quo. National councils
were established one after the other, and
different Entente armies were approach-
ing Fiume. Finally, on 29th October, the
Hungarian governor left the city and Lajos
Egan, the department head of the Naval
Authority, whom he charged with the rep-
resentation of interests, surrendered the
governor’s palace to an organisation called
Southern Slav National Council. And there
came difficult times for Fiume. But that is

a different story...




Pelles Marton

RAZVOJ
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INDUSTRIJ

1776. — 1918.

A fiumel ipar fejlédése
1776-1918 kézott

Development of Industry in Fiume
between 1776 and 1918

The most important branch of industry in
Fiume, annexed to Hungary in 1776, was
sailing shipbuilding which determined the
livelihood of the town’s and its area’s inhab-
itants. Tradition has it that Venice already
had its galleys built in the Kvarner (Quarne-
ro) Bay area. Hence, it is no wonder that
this branch of industry provided a liveli-
hood for many families, both the shipbuild-
ers and their suppliers (of ropes, sail clothes,
wood) up to the end of the sailing ship era,
the 1870s. According to Teleky, only one

Najvaznija djelatnost Rijeke, pripojene
Ugarskoj 1776., bila je gradnja jedrenjaka,
§to je tijekom dugih stolje¢a utjecalo na
napredak grada i regije. Prema predajiyve¢
je Mletacka Republika svoje galije gradila
na Kvarnerupa nije ¢udnosto je upravo bro-
dogradnjasve do zavr$etka ere jedrenjaka
1870-ih godina uzdrzavala mnoge ovdas-
nje obitelji, uklju¢ujudi i dobavljace (uzadi,
platna i drvene grade). Prema tvrdnjigrofa
Dominika (Domokos)Telekyja,u inozem-

stvo se krajem 18. stoljeca godisnje proda-

Az 1776-ban Magyarorszaghoz kapcsolt
Fiume iparanak legfontosabbja a vitorl4s-
hajéépités volt, mely hosszt évszazadokon
keresztiil meghatdrozta a véros és a térsége
megélhetését. A hagyomény szerint mar
Velence is a Quarnero térségében épittette
galydit, igy nem csoda, hogy ez az iparag
avitorlds korszak végéig, az 1870-es éve-
kig szamos csalddnak nyujtott megélhetést
mind a konkrét hajéépitdk, mind a beszal-
litok (kotelek, vdsznak, fadru) részére. Te-

leky szerint évente egy-két hajét adtak csak
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el kiilfoldre, kb. 20 000 forintért darabjét,
ugyanakkor példaul 1794-1847 kozott
134 hossztjaratd hajé épiilt, melyek kozote
volt még 712 tonnds is.'

Ugyancsak fontos agazat volt a helyi
cukorgydrtéds. Teleky beszdmoldja alapjan
tudjuk, hogy abban az idében 6t cukorfs-
26 tizem miikodott a Habsburg Birodalom-
ban, melyek a nyugati allamok kolénidirél
szdrmaz6 cukornad finomitdsaval foglal-
koztak.> Fzek a soproni, neuburgi, neus-
tadti, konigs-saali és fiumei tizemek voltak,
koziiliik azonban — vélhetéen a tengerpart,
és a szabadkikotdi statusz miatt — a flumei
volt a legnagyobb, évenkénti 30 000 méz-
sis termelési kapacitdsival.> A cukorgyar
helyileg a tengerparton ¢épiilt és ez volt az
egész littorale legnagyobb épiilete, valosa-
gos palota abban a korban. Kobler levéltdri
iratokra hivatkozva azt is kozli, hogy a cu-
korgyér részvénytarsasagként alakule Ar-
noldt Orbén és tarsai cégeként 2 000 000
forint alapt8kével, a f6bb részvényesek
pedig az Arnoldt és Kennedy csalddok,
valamint a Wellen & Comp. cég voltak.*
A gyarban egy 1768-as kimutatds szerint
704-en dolgoztak, melybdl 339 6 helyi,
316 osztrak és 49 kiilhonos volt. Ebben az
¢évben a gydr 467 074 forint értékben ter-

1 Teleky Domokos [1796]: Egynchany hazai utazisok leirdsa.
In: K8szeghy Péter [szerk.] [1993]: Régi magyar kényvedr —
Forrisok 3. Budapest. Balassi Kiad6.; Akos Gyorgy — Horvith
Jézsef [2007]: Amerre a szél visz, s hullim utat 4d. Avagy:
magyar tengerészek a vildg dcednjain, vitorldk alatt. Budapest.
HA-JOS Bt. 21.

2 Teleky 1796.

3 Itt kell megjegyezniink, hogy a korabeli mzsa nem

azonos a maival, mivel ebben a korban a font szamitott az
alapméreékegységnek és nem a kilogramm. Fiuméban kétféle
font volt hasznalatban, a nagyfont (libbra grossa) és a vékonyfont
(libbra sottile). El6bbi 0,477 kilogrammort, utdbbi 0,3012
kilogrammot nyomortt. A fiumei mazsa, mely 100 nagyfont volt
rdad4sul 3 nagyfonttal nehezebb volt, mint a korabeli velencei
mézsa. Kobler, Giovanni [1896]: Memorie per la storia della
liburnica cittd di Fiume —Volume Seconda. Fiume. Stabilmento
Tipo-litografico Fiumano di Emidio Mohovich. 102.

4 Kobler 1896:88.

valo tek nekoliko brodovaza oko 20 000
forinti, a primjericeizmedul794. i 1847.
sagradena su 134 broda za dugu linijsku
plovidbu, medu ostalim i jedan brod od
712 tona.'

Vazna gospodarska grana bila je i pro-
izvodnja $eera. Iz Telekyjeva izvjeséa sa-
znaje se daje u to vrijeme u Habsburskoj
Monarhiji djelovalo pet pogona za rafini-
ranje $ecera, koji su sirovi $eéerdobivaliiz
kolonija.* Takve $eéerane djelovale su u So-
pronu, Neuburgu, Neustadtu, Konigs-Saa-
lu i Rijeci, a najveca je — vjerojatno zbog
priobalnog polozaja i statusa slobodne
luke —bila rije¢ka $eéeranas godisnjim pro-
izvodnim kapacitetom od 30 000 kvinta-
la.’ Upravna zgrada kompleksa rafinerije
Se¢erasagradena je na obali i bila je najveéa
zgrada u Primorju,prava palaca.Rijecki
povjesni¢ar GiovanniKoblernavodi na
temelju arhivskih podataka da je $e¢erana
osnovana kao dioni¢ko drustvoArnoldtaU-
rbanai partnera, s temeljnim kapitalom od
2000 000 forinti, a glavni su dionicari bili-
Urbano Arnoldt i Kennedyte tvrtka Wellen
& Comp." Tvrtku su zapravo vodile obitelji
Proli i Moretus, medu kojima je ravnotezu
odrzavao stranac Urbano Arnoldt, najveéi

pojedinac¢ni ulagal i stoga glavni direktor

1 Domokos Teleky (1796): ,Egynchany hazai utazdsok leirasa’.
U: Péter Készeghy (ur.) (1993): Régi magyar kinyvtdr
Forrdsok 3. Budimpesta. Kiad6 Balassi; Gyorgy Akos — Jozsef
Horvéth (2007): Amerre a szél visz, s hulldm utat dd. Avagy:
magyar tengerészek a vildg dcednjain, vitorlik alatt.

Budimpesta. HA-JOS Br.21.

2 Teleky 1796.

3 Valja istaknuti da onodobni kvintal nije bio jednak dana$njem
jer je osnovna mjerna jedinica, umjesto kilograma, bila funta.

U Rijeci su se upotrebljavale dvije vrste funte, velika funta (/bbra
grossa) i tanka funta (fibbra sottile). Prva je tezila 0,477, druga
0,3012 kilograma. Rijecki kvintal teZio je 100 velikih funtiiza 3
velike funte nadmasivao tadasnji venecijnaski kvintal. Giovanni
Kobler (1896): Memaorie per la storia della liburnica cittd di Fiume,
2. sv., Fiume. Stabilmento Tipo-litografico Fiumano di Emidio
Mohovich.102.

4 Kobler 1896:88.

or two ships were sold abroad for 20,000
forints apiece; however, between 1794 and
1847, 134 liners were built, which even in-
cluded ships as bigas 712 tons."

Another important branch was the local
manufacture of sugar. Based on the accounts
of Teleky, we are aware of five sugar-boiling
plants in the Habsburg Empire, dealing in
the refinery of sugar cane coming from the
colonies of the western countries.” Those
were factories in Sopron, Neuburg, Neu-
stadt, K6nigssaal and Fiume, possibly due
to their situation on the seaside and having
a free-port status. Fiume was the biggest,
with an annual 30,000 quintals production
capacity. > The sugar plant was constructed
on the shore and was the largest building on
the coast, passing for a real palace of the era.
Referring to the archive’s documents Kobler
also reports that the sugar works was estab-
lished as a joint-stock company of Orbén
Arnoldt and Co. with a 2,000,000 forints
share capital, and the principal shareholders
were the Arnoldt and Kennedy families and
the Wellen & Comp. company.* According
to a report prepared in the factory in 1768,
the plant employed 704 people, of which
339 were locals, 316 were Austrian, and 49
were foreign. That year, the plant manufac-

tured sugar at a value of 467,074 forints,

1 Teleky Domokos [1796]: Egynchany hazai utazésok leirdsa.
In: Készeghy Péter [editor] [1993]: Régi magyar kényvedr —
Forrasok 3. Budapest. Balassi Publishing House.; Akos Gyorgy
— Horvath Jézsef [2007]: Amerre a szél visz, s hullim utat 4d.
Avagy: magyar tengerészek a vildg dcednjain, vitorldk alate.
Budapest. HA-JOS B. 21.
2 Teleky 1796.
3 We need to note that a quintal of the era is not equal to todays,
as the pound was the basic unit of mass not the kilogram at the
time. There were two kinds of pounds in use in Fiume the ’libbra
grossa’ and the ’libbra sottile’ Former weighed 0.477 kilograms,
the latter weighed 0.3012 kilograms. The Fiume quintal was 100
libra grossa, in addition it was 3 pounds heavier than the quintal
in Venice. Kobler, Giovanni [1896]: Memorie per la storia della
liburnica citta di Fiume —Volume Seconda. Fiume. Stabilmento
Tipo-litografico Fiumano di Emidio Mohovich. 102.
4 Kobler 1896:88.

syrup at a value of 28,342 forints, and oth-
er by-products at a value of 581,528 forints.
By Teleky’s information, the production
quantity was between 26,000 and 30,000
quintals. In the case of syrup, it amounted
to between 8,000 and 9,000 quintals.” The
French occupation following the Napole-
onic Wars and the consecutive Austrian oc-
cupation (1815-1822), during which even
famine broke out in Fiume, significantly
negatively impacted the company’s opera-
tion.® The sugar factory was liquidated by
its last director, Livino Mossort, in 1830.
Based on the research of Fest, we know
that at the time of the first annexation of
Fiume to Hungary, the manufacturing in-
dustry in Fiume consisted of sugar, rope,
liqueur, soap and leather production fac-
tories, further extended by the local entre-
preneurs’ faith in the expected economic
boom in 1777 with a cotton-mill, a veil fac-
tory, and in 1780 a potash factory, Simon
Adamich’s tobacco factory, and the printing
house of Lérinc Karletzky.” Later, in 1804,
a factory for farinaceous products and in
1806, a chocolate factory were established.
The English system paper mill, settled
on the hillside under Trsat and using the
water of the Fiumara river, was founded in
1821, and it initially was associated with La-
jos Adamich’s name. Walter Crafton Smith
purchased the factory in 1827, and Karl
Meynier, a Bavarian entrepreneur joined
him in 1828; the factory’s share capital at

that time amounted to 500,000 forints.®

5 Teleky 1796.

6 Fest Aladdr [1916]: Fiume Magyarorszdghoz valé
kapcsoldsanak elézményeir8l és hatdsair6l. In: Domanovszky
Sandor [editor.]: Szdzadok. L. volume. Budapest. A magyar
torténelmi térsulat. 239-266.; Kobler 1896:89.

7 Fest 1916:261.

8 Grguri¢, Mladen [2007]: Tvornica papira Rijeka. Muzej Grada
Rijeke. Zambelli, Rijeka. 9-10.

Kompanijekoju su nazivali i Kompanija
Urbana Arnoldta.

Prema jednom popisu iz 1768. tvorni-
ca je imala 704 zaposlenika, od toga 339
Rije¢ana, 316 Austrijanaca i 49 stranaca.
Te je godine proizvodnja Secera u tvornici
dostigla vrijednost 0d467 074 forinte, pri
¢emu je vrijednost proizvedenog sirupa bila
28 342, a ostalih nusproizvoda 581 528
forinti.Prema Telekyjevim saznanjima,
proizvodnja $eéera kretala se izmedu 26 i
30 tisuca kvintala godisnje, uz 8-9 tisu¢a
tona sirupa.” Na djelovanje tvrtke izrazito
je negativno utjecala francuska okupacija
u vrijeme Napoleonskih ratova te austrij-
ska okupacija (1815.-1822.)koju je, medu
ostalim, u Rijeci popratila glad.® Se¢eranu
je 1830. zatvorio njezin posljednji direktor
Livino Massart.

Festova istrazivanja pokazuju da je ri-
je¢ka industrija u vrijeme prvog pripajanja
Ugarskoj obuhvacala proizvodnju Selera,
uzadi, likera, sapuna i koZe. Pouzdajuéi se
u gospodarsku konjunkturu, tamosnji su
poduzetnici tim pogonima 1777. prido-
dali tvornice sukna i vela, a 1780. tvornicu
potase, tvornicu duhana Simuna Adamiéa
i tiskaru Lovre Karletzkyja.” Poslije,1804.,
otvorena je i tvornica tjestenine, a 1806. i
tvornica ¢okolade. Godine1821. u Rijeci
je pocela raditi manufakturapapira ,engle-
skog tipa” koju je pokrenuoAndrija Lju-
devit Adami¢; bila je smjestena na padini
podno Trsata, akoristila se vodom Rje-
¢ine. Manufakturuje 1827. kupio Walter
Crafton Smith, kojem se 1828. pridruzio

5 Teleky 1796.

6 Aladér Fest (1916): ,Fiume Magyarorszaghoz valé
kapcsoldsanak elézményeirdl és hatdsairdl”. U: Sandor
Domanovszky (ur.): Szdzadok. L. évfolyam. Budimpeta.
A magyar torténelmi térsulat. 239-266.; Kobler 1896:89.
7 Fest 1916:261.
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melt cukrot, 28 342 forint értékben sziru-
pot, és 581 528 forint értékben dllitott elb
egyéb gyartdsi melléktermékeket. A ter-
melés mértéke pedig, 6sszhangban Teleky
értesiiléseivel a cukor esetében 26-30 ezer
miézsa kozott mozgott, mig 8—9 ezer ma-
zsa szirupot termeltek.” A cég mitkddésére
erds negativ hatdssal volt a napdleoni hibo-
ruk okozta francia megszallds, majd az azt
kovetd osztrdk megszéllds (1815-1822),
mely idején Fiuméban még ¢hinségek is
kitortek.® A cukorgyarat utolsé igazgatéja
Livino Mossort 1830-ban szdmolta fel.
Fest kutatasai alapjin tudjuk, hogy Fiu-
me Magyarorszaghoz tortént elsé csatolasa
idején a fiumei gydripar 4llt a cukor-, a ko-
tél-, alikér-, a szappan- és a borgyarbdl,
melyet avirt gazdasigi konjunkturdba
vetett bizalma a helyi vallalkozéknak to-
vabb bévitett 1777-ben egy posztogyar-
ral és egy fétyolgydrral, majd 1780-ban
egy hamuzsirgyérral és Adamich Simon
dohénygydraval, illetve Karletzky Lérince
nyomddjaval.” Késébb, 1804-ben alakule
meg a varosban egy tésztagyar, majd 1806-
ban a csokolddégyar. Fiuméban 1821-ben
teleptilt meg az eredendéen Adamich La-
jos nevéhez k6t8d6 angol rendszert papir-
gyar, mely a Fiumara foly6 vizét hasznélva
a Tersatto alatti hegyoldalba telepiilt meg.
A gyérat 1827-ben vasirolta meg Walter
Crafton Smith, akihez 1828-ban tdrsult
Karl Meynier bajor vallalkozé, a gyér alap-
tékéje ekkor 500 000 forintot tett ki.*

5 Teleky 1796.

6 Fest Aladdr [1916]: Fiume Magyarorszdghoz valé
kapcsoldsdnak clézményeirdl és hatdsairdl. In: Domanovszky
Sandor [szerk.]: Szdzadok. L. évfolyam. Budapest. A magyar
torténelmi térsulat. 239-266.; Kobler 1896:89.

7 Fest 1916:261.

8 Grguri¢, Mladen [2007]: Tvornica papira Rijeka. Muzej Grada
Rijeke. Zambelli, Rijeka. 9-10.



92

Az 1840-es évek 11 ezer f6s Fiume la-
kossiginak ajovedelme egyértelmiien
a hajéépitéshez volt kotve, melynek egy
nagy vilagpiaci keresletélénkiilés terem-
tett fellendiilést ezekben az években.’
Kilonb6zd szdmitdsok alapjén a kovet-
kezéket mondhatjuk el errdl az iparagrol:
18401862 kozott az elsd konjunkturélis
idészakban évente 12-35 nagy tébbérbo-
cos vitorlashajé épilt évi egymillié forint
éreékben. Ennek hatdsira 1862-pedig mér
8 hajogyarban 50 000 négyzetméteren 150
munkds dolgozott. A viliggazdasigban
azonban eziddtdjt gyorsult a technoldgiai
fejlédés, mely révén az acélresttt gézhajok
kezdték kiszoritani a fatestii vitorldsokat.
Ezzel szemben az USA-ban kibontakozé
Rockefeller-féle olajér-hdbort hatalmas
exportot inditott el az olesé kéolajjal a fe-
délzetén Eurdpa felé, mely egy masodik
konjunkturit is hozott a flumei hajéépi-
tésnek 1867-t8l kezdddden.'® Ezek alap-
jan az elsé fellendiilés idején 1840-1862
kozott 403 hajé épilt Fiuméban 131 000
tonnéval 8,8 millié forint értékben, mig
a masodik idészakban 1867-1882 kozott
238 haj6 89 000 tonndval 11,2 milli6 forint
éreékben. !

A technolégiai dtalakulasra természe-
tesen probaltak reagilni a fiumeicek, igy
1856-ban megalakult a Fondiera Metalli
(1863-t4l Stabilimento Tecnico Fiumano)
nevi telep, mely modern gézhajok gyér-
tisiba kezdett, 4m alegyartott 6 darab
egyenként tobbnyire 250 tonnds g6z6son
kivill megfelelé tokebefektetések nélkiil
9 Csészir Ferenc [1842]: A fiumei kikots. Pest. Eggenberger J. és
fia kényvrusi bizomdny. 52; FHKS 1896:262.

10 Szurovy Géza [1993]: A kéolaj regénye. Budapest.
Hirlapkiad Vallalat.
11 MMKM: A Magyar Miszaki és Kozlekedési Mizeum

Arhivuma. TTOKMGY: Technikatorténeti Okmany és
Iratgytjtemény.89.11.2.

bavarski poduzetnik Charles Meynier—
temeljni kapital pogonau to je vrijeme
iznosio 500 000 forinti.* Novi su vlasnici
ve¢ 1833. dopremili parni stroj i pogon
pretvorili u pravu tvornicu.

Prihodi jedanaest tisu¢a Rije¢ana 1840-
ih su godina pretezno potjecali iz brodo-
gradnjekoju je uzdignula velika potraznja
brodova na svjetskom trzi§tu.” Na temelju
raznovrsnih kalkulacija o tom se gospo-
darskom sektoru moze ustvrditi sljedece:
u vrijeme prve konjunkture izmedu 1840.
i 1862. gradilo se godisnje 12-35 velikih
vi$ejarbolskih jedrenjaka u vrijednosti od-
milijun forinti. Zahvaljujuéi tomu,1862.
u osamje Skverova, na 50 000 ¢etvornih
metara, radilo ve¢ 150 radnika. U to vrije-
me, medutim, na svjetskom trziStu pocinje
ubrzan tehnoloski razvoj te parobrodi ¢e-
li¢nog trupa pocinju potiskivati drvene je-
drenjake. Istodobno, Rockefellerov rat oko
cijena nafte u SAD-u pokreée golem izvoz
jeftine nafte u Europu, $to od 1867. rijeckoj
brodogradnji donosi drugu konjunkturu.'’
Tako su za vrijeme prve konjunkture u Rije-
ci izmedul840. i 1862. izgradena 403 bro-
da s ukupno 131 000 tona i u vrijednosti
0d8,8 milijuna forinti, a u u drugoj je fazi
u razdoblju 0d1867.do1882. izgradeno238
brodova ukupne mase 89 000 tona, u vri-

jednosti 0od11,2 milijuna forinti."

8 Mladen Grguri¢ (2007): Tvornica papira Rijeka. Muzej grada
Rijeke. Zambelli, Rijeka. 9-10.

9 Ferenc Csdszdr (1842): A fiumei kikoté. Pest. Eggenberger

J. és fia kdnyvérusi bizomany. 52; FHKS (1896): Fest Aladar —
Holek Sémuel — Kormos Alfréd — Smoquina Antal Ferenc
(1896): Fiume ipara. U: Samu Borovszky — Jénos Sziklay (ur.):
Magyarorszdg Virmegy¢i és Virosai. Fiume és a magyar-horvét
tengerpart. Budimpesta. Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. kiaddsa.
262.

10 Géza Szurovy (1993): A kdolaj regénye. Budimpesta.
Hirlapkiadé Villalat.

11 Arhiv Madarskoga tehni¢kog i prometnog muzcja,
TTOKMGY: Technikatorténeti Okmény és Iratgytijtemény
(Zbirka dokumenata tehnicke povijesti).89.11.2.

The income of the 11,000 thousand
inhabitants of Fiume was undoubtedly
bound to shipbuilding, which witnessed
aboom due to the increasing demand on
the world market in the 1840s.” Based on
different calculations, we can state about
that branch of industry as follows: during
the first period of prosperity, between 1840
and 1862, 12 to 35 sizeable several-mast-
ed sailing ships were built annually with
avalue of one million forints. By 1862,
150 employees worked in 8 shipyards on
a'50,000-square-meter area as an impact of
that. Technological development speeded
up in the world economy during that peri-
od, which resulted in the steel-hull steam-
boats starting to push the wooden sailing
ships out. As opposed to that, Rockefeller’s
oil-price war unfolding in the USA set off
a massive amount of export towards Eu-
rope with the cheap crude oil on board
the cargo ships, which brought about the
second boom for the shipbuilding indus-
try in Fiume as of 1867."° Based on all that,
during the first boom, between 1840 and
1862, 403 ships of 131,000 tons were built
in Fiume, with a value of 8.8 million forints,
while in the second period, between 1867
and 1882, 238 vessels of 89,000 tons were
produced in a value of 11.2 million forints."!

Citizens of Fiume naturally attempted
to react to the technological changes; thus,
the plant named Fondiera Metalli (Sta-
bilimento Tecnico Fiumano from 1863)
was established and started to manufac-
ture state-of-the-art steamships; however,
9 Csészir Ferenc [1842]: A fiumei kikoes. Pest. Eggenberger . és
fia késnyvérusi bizomdny. 52; FHKS 1896:262.

10 Szurovy Géza [1993]: A kéolaj regénye. Budapest.
Hirlapkiad Vallalat.
11 MMKM: Archives of the Hungarian Museum of Science

Technology and Transport. TTOKMGY: Technikatdrténeti
Okmany ¢és Iratgytijtemény.89.11.2.

they were not able to produce more than
6 250-tons-apiece steamships for want of
appropriate capital investments, and report-
ed bankruptcy in 1873." Undercapitaliza-
tion could be considered a usual problem
in those years in Fiume, although the bank,
founded from the money of one or two sav-
ings banks and the city’s capitalists, already
operated.

Despite the two boom periods, the de-
cline could be inevitably felt in the 1960s.
It is also demonstrated by the fact that
when they were about to lose shipbuilding,
their main livelihood, which kept alive the
internal consumption in the city with its
incomes, locals started to open up toward
other branches of industry. As a result, in
the 1860s, about 34 new factories were
established in Fiume, including ten mills
and four saw factories. However, they went
bankrupt within less than a decade.” In-
deed, there were exceptions: e.g., the paper
mill founded in 1827, which supplied the
world market from Rio de Janeiro through
Europe to Singapore with products in high
demand."

However, despite the refreshing excep-
tions, the crisis that hit the Fiume industry
because of the rapid expansion of steamship
transport indirectly jeopardized the life of
the whole town, as with the termination of
wooden-hull ships’ production, the families
of the workers formerly employed in those
factories did not have any income; conse-
quently neither the supplying sub-branches
ofindustry, such as a saw-mills, sail and rope

manufacturers could obtain revenues; the

12 DAR. Drzavni Arhiv u Rijeci — State Archives of Fiumei 46:
Pomorska oblast za Ugarsko-hrvatsko primorje u Rijeci (1870.—
1918.). Ship register books/2. 240:171.

13 FHKS 1896:263-264.

14 FHKS 1896:272.

Dakako, Rijec¢ani su pokusali reagirati
na tehnoloske promjene pa je 1856. otvo-
renaljevaonicaFonderia Meralli (od 1863.
Stabilimento Tecnico Fiumano —Rijecki
tehnicki zavod). Szabilimetnoje zapoceo
proizvodnju modernih parobroda, ali
osim Sestbrodova po oko 250 tona, bez od-
govarajuce investicije kapitala nije mogao
nastaviti proizvodnju te je kona¢no 1873.
paopod ste¢aj.'” Tih se godina nedostatak
kapitala u Rijeci pokazuje kao opéi pro-
blem, premda u gradu ve¢ djeluje nekoliko
$tedionica i banka osnovana novcem ta-
mosnjih kapitalista.

Unato¢ dvjema konjunkturama,1860-ih
se jasnoosje¢aopadanje. O tomu svjedodi i
to $to su se Rije¢ani, koji su izgubili gradnju
drvenih brodica, jedrenjaka, i time glavni
izvor svog prosperiteta,pa time i pokretaéa
gradske potro$nje, nastojali otvoriti prema
novim industrijskim granama. Stoga su
samo 1860-ih u Rijeci otvorene 34 nove
tvornice, uklju¢ujuéi deset mlinova i ce-
tiripilane, koje su u idu¢im desetlje¢ima
redom odlazile u ste¢aj."”” Dakako, bilo je
i iznimaka: tako jerije¢ka Tvornica papira,
osnovana 1827.,nudila proizvode koji su
bili traZeni na svjetskom trzi$tu, od Rio de
Janeira preko Europe do Singapura.™

Unato¢ svijetlim iznimkama,kriza koja
je Rijekusustigla zbog silovita Sirenja pa-
robroda posredno je ugrozavala cjeloku-
pan gradski zivot jersu radnici zaposleni na
gradnji drvenih brodova i njihove obitelji
prestankom proizvodnje ostali bez prihoda,
$to se odrazilo na smanjenje proizvodnje

pilanate tvornica jedara i uzadi.Smanjenje

12 DAR. Drzavni Arhiv u Rijeci - Fiumei Allami Levéltdr. 46:
Pomorska oblast za Ugarsko-hrvatsko primorje u Rijeci (1870.—
1918.). Ship register books/2. 240:171.

13 FHKS 1896:263-264.

14 FHKS 1896:272.

93

nem tudtak tobbet gydrtani, igy 1873-ban
csédbe mentek.'” A t8keszegénység tobb-
nyire 4ltalinos problémaként volt megfi-
gyelhetd ezekben az években Fiuméban,
noha, egy-két takarékpénztar és a vérosi
tékések pénzén alapitott helyi bank mér
miikodott.

Hidba akét konjunkturalis id8szak,
a hanyatlas egyértelmiien érezhetd volt az
1860-as években. Ezt mutatja az is, hogy
amint a vérosiak kezdték elvesziteni leg-
f6bb megélhetési forrdsukat a hajéépi-
tést, mely jovedelmei révén a viros belsé
fogyasztisat is életben tartotta, a helyick
igyekeztek 4j ipardgak felé nyitni. Ennek
eredményeképpen csak az 1860-as években,
mintegy 34 0j gydr jott létre Fiume teriile-
tén, melyek kozote volt 10 malom, illetve 4
flirészgyar is, am ezek alig egy évtized lefor-
gdsa alatt mind csédbe mentek." Termé-
szetesen volt kivétel: példdul az 1827-ben
alapitott flumei papirgyar Rio de Janeirotdl
Eurdpdn 4t Szingapurig keresett termékek-
kel l4cta el a vildgpiacot.™

Az idité kivételek ellenére azonban
avalsag, mely a g6zhajék rohamos terje-
désre révén érte a flumei ipart, dttételesen
avaros egészének veszélyeztette az életée,
hisz a fatestti hajégyartds megsziinésével az
ebben dolgozé csalidok és munkdsok nem
jutottak jovedelemhez, igy az ezt kiszolgald
aldgazatok, példaul a furésziizemek, a vi-
torla- és a kotélgyarak sem jutottak bevé-
telekhez, melyet végérvényesen Fiuméban
nem koltoteek el, igy pedig a vérosi piaco-
kon a helyi élelmiszerek irant is csokkent

a fizetdképes kereslet. Fiume kereskedelmi

12 DAR. Drzavni Arhiv u Rijeci — Fiumei Allami Levéltar. 46:
Pomorska oblast za Ugarsko-hrvatsko primorje u Rijeci (1870.-
1918.). Ship register books/2. 240:171.

13 FHKS 1896:263-264.

14 FHKS 1896:272.
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csomépontja szempontjabdl elvi lehetdsé-
ge ugyan lett volna, hogy kereskedelemmel
kompenzaljak a varosiak a helyi ipar tonk-
remenetelét, azonban ebben az idében az
orszag belsd tertileteivel val6 vasuti ssze-
kottetés nélkil csekély volt az dtmend for-
galom mértéke, a helyi termékek kivitele
pedig kevéssé tudott versenyezni a vildg-
piaci termékekkel. Ezen megallapitast td-
masztja ald az, hogy mig példdul 1840-ben
a flumei kikotdnek 1494 220 forintnyi
kiviteli tobblete volt, ugy 1867-ben mér
720 500 forint vesztesége, mely a kovet-
kezé években 1873-ra, amikor a vasuti
osszekottetése elérte a varost, mar 7 millié
forintnyi veszteséget jelentett.””

A fiumei ipar torténetében a véltozast
részben a politikai valtozds eredményezte.
1868-ban Fiume visszatérhetett Magyar-
orszighoz az 1867-es osztrak-magyar és
az 1868-as magyar-horvit kiegyezések ko-
vetkeztében, és igy a kikotdvéros szerepe
Magyarorszidg nemzetkozi kapesolatrend-
szerében ujra kiemelkedett. Ekkortdl mér
a magyarorszagi nagybankok is elény6snek
tartottak fickokat nyitni Fiuméban, és ezek
révén befektetni a hely iparba. A gazdaségi
valsagbdl, ezen modern, nagyberuhazasok
huztak ki a vérost, ugyanakkor szélni kell
azon helyi gazdasagi szakemberekrdl is,
akik jelentds szerepet vallaltak katalizétor-
ként a helyi és a nemzetgazdasagi érdekek
osszehangolasiban. Tébbek kozott ilyen
volt Giovanni Ciotta, Ossoinack Lajos,
Antonio Francesco Smoquina, Steinacker
Arttr és még sokan mdasok.

Az 6 kozremukodésiikkel jottek létre

azok a nagyberuhdzisok, melyek meghata-

15 Csdszar 1842:46;
MSE [1885-1939]: htp://konyvtarksh.hu/index.php2s=kb_
statisztika#kb_statisztika_szakstatisztikak

prihoda utjecalo je i na opéu potrosnju pa
je i na gradskojtrznici opala i potraznja za
prehrambenim proizvodima. Bududi da je
Rijeka bila svojevrsno trgovacko ¢voriste,
nacelno se otvarala moguénost zamjene
propale gradske industrije trgovinom, no
stopa tranzitnog prometa u to je vrijeme
bila mala zbog nedostatka Zeljeznicke veze
s unutra$njos¢u zemlje, a rijecki proizvodi
nisu bili zanimljivi svjetskom trzi$tu. Tome
u prilog govori i ¢injenica da je rijecka luka,
primjerice, 1840-ih imala izvozni suficit
od 1494 220 forinti, koji se1867. pretvo-
rio u deficit od 720 500 forintite je 1873.,
kada je Zeljeznicka veza stigla do grada, ve¢
iznosio oko sedam milijuna forinti."

Promjenu u povijesti rijecke industrije
djelomice jeizazvala nova polititka upra-
va. Rijeka se 1868.,nakon Austro-ugarske
nagodbe 1867. i Hrvatsko-ugarske na-
godbe 1868., vratila u sastav Ugarske te
je ovaj luc¢ki grad ponovno postao vazan
u ugarskim medunarodnim vezama.Otad
i velike ugarske banke uvidaju pogodnost
otvaranja poslovnica u Rijeci, kao i ula-
ganja u tamosnju industriju. Grad je gos-
podarsku krizu nadja¢ao upravo takvim
velikim ulaganjima, no valja spomenuti i
rije¢ke gospodarstvenike koji su,kao kata-
lizatori,imali vaznu ulogu u uskladivanju
mjesnih i medunarodnih interesa. Takvi su
gospodarstvenici, uz ostale, bili Giovanni
Ciotta, Luigi Ossoinack, Antonio Frances-
co Smoquina iArthur Steinacker.

Uz njihovu su pomo¢ ostvarene inve-
sticije koje su obiljezile Rijeku na prijelazu
iz19. u 20. stolje¢e, medu ostalim,Rijecka

rafinerija kamenih ulja d.d., Prva ugarska

15 Csdszar 1842:46;
Madarski statisticki godi$njaci (1885-1939): http://konyvtar.ksh.
hu/index.php?s=kb_statisztika#kb_statisztika_szakstatisztikak

non-existent revenues could not be spent in
Fiume, and solvent demand also decreased
for the produce and foodstuft sold on the
markets of the city. As Fiume was a com-
mercial centre, theoretically, it would have
been possible for the citizens to compensate
for the crash of local industry with trade,
but the extent of transit traffic was small
due to the lack of railway connection with
the inner part of the country, and the ex-
port of local products was hardly competi-
tive in the world market. The fact supports
the statement that while Fiume port had
an export surplus of 1,494,220 forints in
1840, that turned into a deficit of 720,500
forints by 1867, which, over the following
years, amounted to 7 million by 1873, when
the railway connection reached the city.””

Changes in the history of industry in Fi-
ume were the result of political alterations.
Fiume could be reannexed to Hungary in
1868 because of the 1867 Austro-Hun-
garian and the 1868 Hungarian-Croatian
Compromises; thus, the role of the seaport
became signiﬁcant again in Hungary’s in-
ternational relations. From that time on,
even Hungarian banks considered it ad-
vantageous to open branches in Fiume and
invest in the local industry. The extensive
state-of-the-art projects rescued the town
from the economic crisis. Here, the local
business professionals must be mentioned
who undertook to play the essential role of
the catalysts in harmonizing the local and
national economic interests. Giovanni Ci-
otta, Lajos Ossoinack, Antonio Francesco
Smoquina, Artar Steinacker and several

others were among those professionals.

15 Csészar 1842:46;
MSE [1885-1939]: http://konyvtar.ksh.hu/index.php2s=kb_
statisztika#kb_statisztika_szakstatisztikak

The significant investments which de-
fined Fiume at the turn of the 19th and
20th centuries came about with their co-
operation. The considerable investments,
among others, included the Crude Oil Re-
finery Factory Limited, the First Hungarian
Fiume Rice-Mill and Farinaceous Factory
Limited, and Ganz-Danubius Shipbuild-
ing Factory Limited (as it was later named);
besides those, large local enterprises were
established, gaining an international repu-
tation later, such as the Whitehead torpedo
factory, or state investments like the tobac-
co factory in Fiume. This study gives a short
review of those factories in the following

section.

THE STATE TOBACCO
FACTORY IN FIUME

Fiume tobacco factory was the first in Hun-
gary to start the large-scale production of
cigarettes. The head of the company was
Kélman Termatsits. The average headcount
of the enterprise was 2,123 between 1889
and 1910, 89 per cent of whom were wom-
en, 6 per cent were men, 4.9 per cent were
girls,and 0.1 per cent were boys."* So, it was
basically women who were employed in the
factory; the husbands of those women also
worked locally or as sailors; still, not only
Fiume citizens worked at the plant, but
women from the neighbouring Croatian
settlements (Buccari, Draga, Orchovicza,
Porto Re) also went to the tobacco factory

to work."”

16 DAR. PO-1: Camera di Commercio e d’Industria. 198-201.
17 Denk Arpdd — Léczy Lajos — Sziklay Janos [1896]: Fiume.
In: Borovszky Samu — Sziklay Janos [editor.]: Magyarorszag
Varmegyéi és Virosai. Fiume és a magyar-horvat tengerpart.

Budapest. Publication of Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. 1-21.

ljustionica riZe i tvornica $krobnog $tirka
d.d. te brodogradili$te,poslije nazvano
Ganz-Danubius d.d., ali dakako i druga veli-
ka, poslije svjetski poznata poduzec¢a poput
Whiteheadove Tvornice torpeda, a prove-
dena su i drzavna ulaganja, na primjer ula-
ganje u Tvornicu duhana Rijeka. Slijedi

kratak prikaz o navedenim poduzeéima.

DRZAVNA TVORNICA
DUHANA RIJEKA

Rije¢ka Tvornica duhana medu prvima je
u Ugarskoj zapocela masovnu proizvodnju
cigareta.Direktor poduzeéa bio je Kalmén
Termatsits.Prosje¢no su godisnje od 1889.
do 1910. bila zaposlena2123 radnika, od
cega je bilo 89% Zena,6% muskaraca,4,9%
djevojaka i 0,1% djeéaka.16 U tvornici su,
dakle, poglavito radile Zene ¢iji su muzevi
takoder biliradnici ili pomorci, no u tvor-
nici nisu radili samo Rije¢ani i Rije¢anke
veé i stanovnici okolnih hrvatskih nase-
lja(Bakar, Draga, Orehovica, Kraljevica)."”
Godine 1896. tvornicka je zgrada pro-
Sirena odjelom za proizvodnju duhana V-
rginia i zapocela je ozbiljna mehanizacija.'®
Poduzede je na godi$njoj razini preradiva-
lo prosje¢no 10-15 000 kvintala duhana,
od kojeg se 6,9% proizvodilo u Ugarskoj,
30,5% u Turskoji51,1% u Americi.”” Tvor-
nica je proizvodila tri vrste proizvoda — du-
hanske preradevine (npr.duhan za lulu),
cigare i cigarete. Ras¢lambom zbirnih po-
dataka dolazi se do dvadestak-tridesetak
brendova i izvedbi.
16 DAR. PO-1: Camera di Commercio e d'Industria. 198-201.
17 Arpid Denk - Lajos Léczy — Janos Sziklay (1896): ,,Fiume”.
Uk S Bty = PSR B el
Virmegyéi és Virosai. Fiume és a magyar-horvit tengerpart.
Budimpesta. Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. kiaddsa. 1-21.

18 DAR. 46.923.
19 DAR.PO-1.198-201.
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roztdk Fiumét a 19-20. szézad forduléjan.
Ezek voltak tobbek kozott a Kéolajfino-
mitégyar Rt., a Fiumei Els6 Magyar Rizs-
hantolé és Keményitdgydr Rt., a késébbi
nevén Ganz-Danubius Hajégyar Re.; de
természetesen ezek mellett is alakultak he-
lyi nagyvillalatok, akik idével vildghirre
tettek szert, példaul a Whitehead-féle tor-
pedégyar, vagy allami beruhdzasok: példé-
ul a flumei dohdnygyar. A kovetkezékben

ezen f6bb gyarakat tekintjitk 4t roviden.

A FIUMEI ALLAMI
DOHANYGYAR

Magyarorszédgon a flumei dohdnygyar az
elsék kozott kezdte meg a nagyiizemi ciga-
retta gyartdsat. A vallalat vezetSje Termat-
sits Kalmén volt. A véllalat dolgozdinak at-
lagos létszama 1889—-1910 kozott 2 123 £6
volt, melynek 89%-a n6kbél, 6%-a férfiak-
bél,4,9%-alednyokbél és 0,1% fiukbol alle.®
Tehét a gydrban javarészt azon asszonyok
taldltak munkdt, akiknek a férje szintén
vagy helyi munkas, vagy tengerész volt, de
nem csak a fiumeiek dolgoztak a gydrban,
hanem a kornyezd horvét telepiilésekrol
(Buccari, Draga, Orchovicza, Portoré] is
bejértak a nék a dohdnygyarba."”

A villalat 1896-ban bévitette a gyarépii-
letet egy virginia dohdnyt gyértd részleggel,
és komoly gépesitésbe kezdett.”® A terme-
lésben a vallalat évenként 4tlagosan 10-15
000 q mértéki dohanyt hasznalt fel, mely-
nek 6,9%-4t Magyarorszagon, 30,5%-4t

Torokorszagban és 51,1%-at Amerikdban

16 DAR. PO-1: Camera di Commercio e d’'Industria. 198-201.
17 Denk Arpad — Léczy Lajos — Sziklay Janos [1896]: Fiume.
In: Borovszky Samu - Sziklay Janos [szerk.]: Magyarorszdg
Varmegyéi és Vérosai. Fiume és a magyar-horvér tengerpart.
Budapest. Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. kiaddsa. 1-21.

18 DAR. 46.923.
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SZIVARDOBOZ A FIUMEI NAGYKIKOTOVEL /
Szivardoboz a fiumei nagykikotével / Cigar box with the
main port of Fiume (Pelles Marton)

allioteék el6.'” Ezekbsl haromféle termé-
ke volt a gydrnak: feldolgozott dohany
(pl. pipadohdny), szivar és cigaretta. Az
aggregalt adatok kibontva egyenként ko-
rilbeliil 20-30 féle markac és kiszerelést
jelentettek.

A villalat 1889-ben 9 389 q feldolgo-
zott dohdnyt, 69 243 000 darab szivart és
207 000 000 darab cigarettét allitott eld;
1912-ben 11 012 q feldolgozott dohanyrt,
34745 850 db szivart és 441 514 000 db ci-
garettdt. Tehdt mikozben a fogyasztasi szo-
késokhoz alkalmazkodva a cigarettagyartas-
ra helyezte 4t a véllalat a fokuszét, dtlagosan
évenként 5 326 q készdohanyt, 41 583 773
db szivart és 285956702 db cigarettat
gyartott. A termelés értékérél elszértan
vannak adataink, de azok a volument illetd-
en illeszkednek a termelt szivar és cigaretta
osszegzett értékéhez. Igy a termelt aruk
értéke 1895-ben 2 091 421 Frt, 1898-ban

19 DAR.PO-1.198-201.

Godine 1889. u tvornici je proizvede-
no 9 389 kvintala duhanskih preradevina,
69 243 000 cigara i 207 000 000 cigareta,
al912. proizvedeno je 11 012 kvintala
duhanskih preradevina, 34 745 850 ciga-
ra i 441 514 000 cigareta. Dakle, dok je
u skladu s potrosackim navikama podu-
zece naglasak stavilo na proizvodnju ciga-
reta, na godi§njoj razini prosjec¢no je proi-
zvodilo 5 326 kvintala preradenog duhana,
41583 773 cigare i 285 956 702 cigarete.
O vrijednosti proizvodnje postoje tek spo-
radi¢ni podatci, no njihov opseg uklapa se
u zbirnu vrijednost proizvedenih cigara i
cigareta. Takoje vrijednost proizvodnje
1895. iznosila 2 091 421 forintu, 1898. —
5 842 734,76 forinti, 1905. — 14 044 266
kruna i 1910. 21 — 689 948 kruna.*

Moize se ustvrditi da je rijecka Tvor-
nica duhana bila vrsno poduzeée koje je

nudilo siguran posao Zenama iz Rijeke i

20 DAR.PO-1.198-201.

The company extended the building of
the factory in 1896 with a unit producing
Virginia tobacco and set off to serious mo-
torization.'® On average, the factory used
10 to 15,000 quintals of tobacco annually
for production, 6.9 per cent of which was
grown in Hungary, 30.5 per cent came from
Turkey, and 51.1 per cent was produced in
America.”” The factory had three kinds of
products: processed tobacco (e.g., pipe
tobacco), cigars and cigarettes. The break-
down of the aggregate data comprised 20 to
30 brands and packaging.

The company produced 9,389 quin-
tals of processed tobacco, 69,243,000 ci-
gars and 207,000,000 cigarettes in 1889,
while in 1912, the production amounted
to 11,012 quintals of processed tobac-
co, 34,745,850 cigars, and 441,514,000
cigarettes. So while the company focused
primarily on cigarette production com-
plying with consumer habits, besides the
285,956,702 cigarettes, it still produced an
average annual amount of 5,326 quintals
of processed tobacco and 41,583,773 ci-
gars. We have sporadic data concerning the
value of production. Still, it can be stated
that their volume is equal to the added-up
value of the produced cigar and cigarette
products. Thus, the value of the produced
goods, was 2,091,421 forints in 1895,
5,842,734.76 forints in 1898, 14,044,266
crowns in 1905, and 21,689,948 crowns in
1910.%

In its entirety, it can be stated that the
tobacco factory in Fiume was a successful
and well-operating company. While it ex-

isted, it could provide secure jobs to local

18 DAR. 46.923.
19 DAR.PO-1.198-201.
20 DAR.PO-1.198-201.

women and the neighbourhood. In addi-
tion, it could increase both its production
capacities and the quantity of produced

goods.

MODERN SHIPBUILDING
IN FIUME

The first considerable attempt at build-
ing steamships is attributed to Zsigmond
Copaitich, who founded the ship repair
workshop in the Bergudi district of Fiume
under the name of Fiumei Dokktdrsulat
Rt (Fiume Dockyard Society Limited) in
1892, in association with the Hungarian
Bank of Exchange and Discounting, the
Fiume General Credit Bank, Georg How-
aldt, Mété Pollich and others.”! The com-
pany received a state subsidy for ten years
with the annual amount of 80,000 crowns
to set up and operate a floating dock. The
Dokktérsulat and the Hungarian Bank
of Exchange and Discounting could even
achieve in 1893 that Georg Howaldt from
Kiel established a shipbuilding plant on the
land of the Dokktdrsulat.

The company was equipped with the
most cutting-edge German technologys;
however, the plant could not obtain orders
to build large ocean liners and produced
only a few smaller-size steamships. Thus,
the initial momentum soon turned into
an operation with a deficit, which could
be kept afloat only by the state subsidy. So
Howaldt’s factory pulled out of Hungary
in 1902. The set-up floating dock was pur-
chased from the Dokktérsulat under liqui-
dation by the Naval Authorities for 350,000

crowns so that the growing number of ships

21 DAR. 46. 898-XXX-90.

okoliceteuspjesno povecavalo svoje proi-
zvodne kapacitete i unapredivalo kvalitetu

proizvoda.

MODERNA BRODOGRADNJA
U RIJECI

Prvi pokusaj gradnje parobroda vezuje se
uz Sigismunda Kopajti¢akoji je u suradnji
s Ugarskom diskontnom i deviznom ban-
kom, Rije¢kom opéom kreditnom bankom,
Georgom Howaldtom, Matijom Poli¢em i
drugima 1892. u rije¢kim Brgudima osno-
vao Drustvo za dokiranje d.d.*' koje je
u desetogodisnjem razdoblju primalo go-
di$nju drzavnu potporu od 80 000 kruna
za podizanje i odrZavanje plutaju¢eg doka.
Drustvo za dokiranje i Ugarska diskontna
idevizna banka potaknuli su 1893. kielsko-
ga gospodarstvenika Georga Howaldta na
otvaranje brodogradilista na zemljiStu koje
je bilo u vlasni$tvu Drustva.

Poduzede je opremljeno tadasnjom naj-
modernijom njemackom tehnologijom, ali
nije dobivalo narudzbe za gradnju velikih
prekooceanskih brodova; sagradilo je svega
nekoliko manjih parobroda. Tako se pocet-
ni elan pretvorio u neprekidno gubitasko
poslovanjekoje se uspjelo odrzati zahva-
ljujudi jedino drzavnoj potpori. Howal-
dtova tvornica napustila je1902. Ugarsku,
a postavljeni je plivajuéi dok 1903. nakon
likvidacije Drustva za dokiranje za 350 000
kruna dosao u posjed Pomorske upraveka-
ko bi se omogudilo servisiranjesve veéeg
broja brodova koji su pristizali u luku.*

Uspon rijecke brodogradnje zapoceo je
1905. kada je budimpestansko drustvo Uje-
dinjena tvornica brodova, strojeva i kotlova

21 DAR. 46. 898-XXX-90.
22 DAR. 46. 1169.2-62; DAR. 46. 900.
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5 842 734,76 Frt, 1905-ben 14 044 266 K
és 1910-ben 21 689 948 K volt.*
Osszcsségében elmondhatd, hogy a fi-
umei dohdnygyér sikeres, jol mikodo
véllalat volt, amely fennéllasa alatt biztos
munkdt tudott adni a helyi és kornyékbeli
néknek, és novelni tudta mind a terme-
lési kapacitdsait, mind a termelt druinak

mennyiségeét.

A MODERN HAJOGYARTAS
FIUMEBAN

Az elsé komolyabb préobélkozas a gézha-
jok épitésére Copaitich Zsigmond nevé-
hez fizédik, aki a Magyar Leszamitol
és Pénzvélté Bankkal, a Fiumei Altaldnos
Hitelbankkal, Georg Howaldtal, és Polli-
ch Mitéval és mésokkal kézosen 1892-ben
megalapitotta a Fiumei Dokktérsulat Re.
nevt hajéjavité mithelyt Fiume Bergudi va-
rosrészében.”” A tdrsasdg tiz évre, évenkénti
80 000 K allami timogatast is kapott egy
usz6édokk felallitdsdra és tizemben tartdsara.
A Dokktarsulat és a Magyar Leszdmitold-
és Pénzvaled Bank 1893-ban clérte, hogy
a kieli Georg Howladt hajéépité tizemet
hozzon létre a Dokktarsulat teriiletén.

A vallalatot az akkori legmodernebb né-
met technikdval szerelték fel, dm az {izem
nem kapott megrendeléseket nagy 6cedn-
jéré hajok épitésére, mindossze négy kisebb
gbzost épitett. Igy a kezdeti lendiilet hama-
rosan folyamatos veszteséges miikodésre
valtozott, amelyet csak az allami timoga-
tas tudott szinten tartani. A Howaldt-féle
gyar igy 1902-ben kivonult Magyarorszag-
rol. A feléllitott usz6dokk pedig 1903-ban
a felszdamolds alatt 4116 Dokktarsulattdl

20 DAR.PO-1.198-201.
21 DAR. 46. 898-XXX-90.
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350 000 koronéért atkeriilt a Tengerészeti
Hatésighoz, hogy a kikotdbe érkezd, egy-
re nagyobb szdmu haj6 ne maradjon javi-
téiizem nélkiil.*

A fiumei hajogyartés fellendilése az
1905-6s évvel vette kezdetét. Ekkor ugyan-
is a Tolnay Lajos vezette budapesti Danu-
bius—Schoenichen-Hartmann Egyesiilt
Hajé-, Gép- és Kazéngyar Re. vette bir-
tokba a Fiume-Bergudiban levé hajoépitd
tizemteriiletet és uszédokkot.” A véllalat
mér 1909-t8l igyekezett elnyerni allami
megrendeléseket, am ez csak azutdn valo-
sult meg, hogy 1911. marcius 16-4n a Da-
nubius Rt. egyesiilt a Ganz és Térsa Vason-
t8 és Gépgyar Re-vel.

Azegyesiilés sikeresnek bizonyult, hiszen
ezutdn a vallalat kapta meg az sszes hadi-
hajé-épitési megbizast, azaz Magyarorszag
a Ganz—Danubius fiumei és portoréi tize-

meiben gydrttatta le az 6sszes hadihajéj et

A FIUMEI WHITEHEAD-FELE
TORPEDOGYARTAS

Robert Whitehead (1823-1905) neve
méra mar osszeforrott a torpedd, mint
fegyver forradalmasitaséval és vilighiravé
tételével. Az dltala kifejlesztett, robbanéfej-
jel felszerelt harci eszkoz az évezredek 6ta
hasznélt tn. d6f6 orrot az 1870-es évekre
elavulttd tette, és Edwyn Gray szavaival élve
a ,tengeri hadviselésben a pusztitds méreé-
kében egészen az atombomba elsé bevetésé-

igdomindns fegyvertipus tudott maradni”?

22 DAR. 46.1169.2-62; DAR. 46. 900.

23 DAR. 46. 899; Karaman, Igor [1974]: Fiume véros gazdasagi
fejlédése a dualizmus kordban. Szazadok 1974/1. 193-211.

24 Kramli Mihély [2018]: Az Osztrik-Magyar Monarchia
csatahajoi 1904-1914. Budapest, HM Hadtorténeti Intézet és
Muzeum.

25 Gray, Edwyn [1991]: The devil's device: Robert Whitehead and

the history of the torpedo. Naval Institute Press, Maryland. xiii.

Danubius-Schoenichen-Hartmann d.d., na
¢elu s Lajosom Tolnayjem, preuzelo skver
i plutajuéi dok u Brgudima.”® Poduzede je
od 1909. nastojalo dobiti drzavne narudz-
be, u ¢emu je uspjelo tek nakon $to je 16.
ozujka 1911. doslo do spajanjaDanubiusa
d.d. i drustva Ljevaonica Zeljeza i tvornica
strojeva Ganz €& co.te novo drustvo dobiva
svenarudzbe za ratne brodove koji se grade
u brodogradilistimaGanz-Danubins u Ri-

jecii Kraljf:vici.24

WHITEHEADOVA TVORNICA
TORPEDA

Ime Roberta Whiteheada (1823. — 1905.)
sraslo je s revolucionarnim razvojemtorpe-
da kao oruzja koje je steklo svjetsku slavu.
Opremljeno bojnom glavom 1870-ih iz-
bacilo je iz upotrebe zastarjelu tzv.ubodnu
glavute je prema rije¢ima Edwyna Graya
»U pomorskom ratovanju sve do prve pri-
mjene nuklearne bombe po razmjerima
pustosenja uspjelo ostati dominatnom vr-
stom oruzja””’

Robert Whitehead roden je 3. sije¢nja
1823. u Boltonu kao drugo dijete inZe-
njerske i trgovacke obitelji. Zbog Zivotnih
prekretnica, na koje se ovdje ne¢emo osvr-
tati,1850-ih dolazi u Trst gdje se bavi pro-
izvodnjom parnih strojeva, odakle prelazi
u Stabilimento Tecnico Fiumano Njegov
je ondasnji posao obuhvacao i gradnju
parnog stroja novoga zastavnog broda au-

strijske floteErzherzog Ferdinanda Maxa,

23 DAR. 46. 899; Igor Karaman (1974): Fiume vdros gazdasdgi
Jfejlédése a duali kordban. Szazadok 1974/1:193-211.

24 Mihély Kramli (2018): Az Osztrik-Magyar Monarchia
csatahajéi 1904—1914. Budimpesta. HM Hadtorténeti Intézet

¢és Mzeum.

25 Edwyn Gray (1991): The devil’s device: Robert Whitehead and
the history of the torpedo. Naval Institute Press, Maryland. xiii.

visiting the port did not have to do without
a repair shop.”

The boom of shipbuilding in Fiume
started in 1905. That was when the Danubi-
us—Schoenichen—-Hartmann Amalgamat-
ed Ship, Machine and Boiler Works took
possession of the workshop and the floating
dock in the Fiume-Bergudi area.” The com-
pany intended to obtain state orders from
1909, but that came true only after merging
with Ganz and Co. Iron Foundry and Ma-
chine Factory on 16th March 1911.

The merger proved successful, as the
company received all the battleship build-
ing orders; Hungary had all its battleships
produced in the Fiume and Porto Re Ganz-

Danubius plants.**

WHITEHEAD'S TORPEDO
PRODUCTION IN FIUME

The name Robert Whitehead (1823-1905)
is today associated with revolutionizing
torpedoes as weapons and making them
world-famous. The weapon equipped with
an explosive warhead that he developed
made the so-called jabbing nose of spar
torpedoes out-of-date by the 1870s, and
according to  Edwyn Gray: “Until the ad-
vent of the atomic bomb in August 1945,
Whitehead’s invention the torpedo, was the
dominant weapon of destruction in warfare

at sea for well over half a century”®

Robert Whitehead was born on 3rd Jan-

uary 1823 in Bolton as the second son of an

22 DAR. 46.1169.2-62; DAR. 46. 900.

23 DAR. 46. 899; Karaman, Igor [1974]: Fiume véros gazdasagi
fejlédése a dualizmus koraban. Szazadok 1974/1. 193-211.

24 Kramli Mihaly [2018]: Az Osztrék-Magyar Monarchia
csatahajoi 1904-1914. Budapest, HM Hadtérténeti Intézet és
Muzeum.

25 Gray, Edwyn [1991]: The devil’s device: Robert Whitchead
and the history of the torpedo. Naval Institute Press, Maryland. xiii.

A TORPEDOGYAR / A torpedégyar / The torpedo factory (DAR. PO-37)

engineer and tradesman’s family. Asa result
of some pivotal events in his life, which this
study cannot dwell upon, he happened to
get to Trieste in the 1850s, where he dealt
with the production of steam engines. From
there he went to the Stabilimento Tecnico
Fiumano. One of his jobs was to construct
the steam engine for the SMS Erzherzog
Ferdinand Max, the new flagship of the
Austrian fleet, which achieved a victory
in the battle of Lissa in 1866.>° With that,
Whitehead gained the esteem of the Court
and won the Grand Prize at the Paris World
Exhibition with a replica of his steam en-
gine.”’” A few years earlier, somebody intro-
duced Captain Giovanni de Luppis to him,
and the Captain had a rudimentary inven-
tion for defending the seashore. Whitehead
started cooperative work with Luppis, but
they soon realized that, although the idea
was sound, it could not be implemented in
its original form, so Whitchead started to
experiment with his own implementation
methods. He involved his son, John, and

Hannibal Pléch, alocal engineer.

26 Kramli 2018:35.
27 Gray 1991: 51.

pobjednika Viske bitke 1866. godine.*
Whitehead je time stekao ugled na dvoru,
as brodskim je parnim strojem osvojio ve-
liku nagradu na Svjetskoj izlozbi u Parizu.””
Nekoliko godina prije upoznao je kapetana
bojnog broda Giovannija Luppisa, izumi-
telja jednostavnog sredstvaza zastitu obale.
Poceo je suradivati s njim, no brzo su shva-
tili da je njihova ideja u tom obliku neo-
stvariva pa je Whitehead poceo isprobavati
svoja rjesenja, u $to je ukljudio sina Johna i
inzenjera AnnibaleaPlécha.

Godine 1868. osmislio je uredaj koji
je nazvao The secret ipomocu njegauspio
reguliratizaron torpeda, u¢inivsi ga uéin-
kovitim bojnim sredstvom. Rijecko testira-
nje odrzano je u ozujku 1868. u prisutnosti
Ratne mornarice dije izvje$ée jasno svjedodi
o tome koliko se oruzje dojmilo njezinih
predstavnika: ,,40 funti celuloznog nitrata
moze potopiti bilo koji brod. Preciznost je
neupitna.”** Uspjesna prezentacija White-

headu je donijela nova priznanja — 4. svib-

26 Kramli 2018:35.

27 Gray 1991: 51.

28 Roger Branfill-Cook (2014): Torpedo: The Complete History
of the World's Most Revolutionary Naval Weapon. Scaforth
Publishing, Yorkshire. 45.
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Robert Whitehead 1823. janudr 3-4n
sziiletett Boltonban egy mérnok ¢és keres-
kedé csalidd mésodik gyermekeként. Ele-
tének itt most ki nem fejthetd sorsforditd
eseményei hatdsira az 1850-es években
Triesztbe kertilt, ahol gézgépek gyartésaval
foglalkozott, majd innen kertilt a Stabili-
mento Tecnico Fiumano-ba. Ekkori mun-
kajéhoz kapcsolédott az SMS Erzherzog
Ferdinand Max, az osztrak flotta 0j zdsz-
16shajoja gbzgépének megépitése, mely az
1866-o0s lissai csatdban gyézedelmeskedni
tudott.” Ezzel Whitehead elnyerte az Ud-
var megbecsiilését és a parizsi vilagkiallita-
son a hajo gézgépének misolatdval a nagy-
dfjat is.”” Par évvel kordbban mutattik be
Whiteheadnek Giovanni de Luppis sorha-
jokapitanyt, akinek volt egy kezdetleges
taldlmanya a partvédelemre. Whitehead
megkezdte Luppis-szal a kozos munkat,
dm hamar beldttdk, hogy az elképzelés jo,
de ebben a formaban megvaldsithatatlan,
ezért Whitehead sajdt megvaldsitasi moé-
dokkal kezdett kisérletezni, melybe bevon-
ta John nevi fidt, és Pléch Hannibdl helyi
mérnokot is.

Whitehead 1868-ban megalkotott egy
altala csak ,,The secret” nek nevezett szer-
kezetet, mellyel elérte, hogy a torpedd
kilovése utdn szabalyozni tudja annak me-
rillését, és igy hatékony eszkozzé véljon.
A Haditengerészet eldtti tesztekre 1868
marciusdban keriilt sor Fiuméban. A Ha-
ditengerészet jelentése jol 6sszefoglalta,
mennyire lenytigozte 8ket a fegyver: ,,A 40
fontos légyapot barmely hajot elsiillyesz-

ti. A pontossdg megkérddjelezhetetlen”?®

26 Kramli 2018:35.

27 Gray 1991: 51.

28 Branfill-Cook, Roger [2014]: Torpedo: The Complete
History of the World’s Most Revolutionary Naval Weapon.
Seaforth Publishing, Yorkshire. 45.
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A sikeres bemutat tjabb elismerést hozott
Whiteheadnek, aki 1868. majus 4-én meg-
kapta a Ferenc Jozsef rendet és az osztrak
nemességet.”’

Idékozben 1872-re a Stabilimento Tec-
nico Fiumano pénziigyi okok miatt csédbe
ment. Az lizemteriiletet és a felszerelést Ro-
bert Whitehead Hoyos Gyorggyel egytitt
megvasarolta és megalapitottdk a White-
head és Tarsa Torpedd és Gépgyarat, amely
elkezdte termékeivel meghdditani a vila-
got. Révid idén belil a brit haditengeré-
szettdl Kinaig, Eszak- és Dél-Ameriki is
beleértve mindenki Fiumébél szerezte be
a torpeddkat.

Az 1892-es év kilonleges volt a White-
head—Hoyos csalad torténetében. Junius
22-én kotote hézassagot Hoyos Gyorgy és
Alice Whitehead lednya, Margit Hoyos és
Herbert von Bismarck, Otto von Bismarck
fia. Az eskiivd helyszine is mutatta frigy
tarsadalmi sulyat: Bécsben a Stephans-
domban.*® Ugyanakkor a 20. szdzad eleje
tragédidkat is hozott a Whitehead csalad
¢letében. Robert egészsége egyre jobban
romlott, tobbek kozott a szivarozds irdn-
ti szenvedélye miate.”* 1900-ban meghalt
legidésebb ldnya, Frances Elanor, akit 1902.
dprilis 9-én kovetett John Whitehead
is. Ezzel a véllalat iranyitdsa egyedill Ho-

yos Gyorgy kezébe kertiilt, aki a hatalmas

29 Fox-Davies, Arthur Charles [1929]: Armorial Families —

A Directory of Gentlemen of Coat-Armour. Seventh Edition.
Hurst & Blackett Ltd., London.

30 Mellace, Katalin [2015]: Dietro le quinte del matrimonio tra
Herbert Bismarck ¢ la contessa fiumana ungherese Margit Hoyos.
FIUME - Rivista Di Studi Adriatici [Nuova Serie] 31. Gennaio-
Giugno. 83-94.

31 Lednya, Alice leveleibdl kideriil, hogy Whitcheadnek
1890-ben mar murétrek a szdjit, majd 1901-ben fiumei orvosa
megeskette, hogy maximum napi egy szivart fog elszivni.
Whitehead gyermeki mosollyal egyezett ebbe bele és még aznap
rendelt Kubdbdl egy adag extrahosszii szivart, majd boldogan
ujsagolta a rokonainak, hogy 6 betartja az orvosi utasitasokat”
igaz, kdzben ugyanazt a mennyiséget pdfékelte el, mint eldtte

[Alice Whitehead leveleit idézi Gray 1991:157].

nja 1868. nagraden je Ordenom Franje
Josipa i austrijskim plemstvom.*

Stabilimento Tecnico Fiumanou medu-
vremenu, 1872., pao pod stecaj. Zemljiste
i opremu tvornice je, zajedno sa svojim ze-
tom Georgom Hoyosom, otkupioRobert
Whitehead iosnovao Tvornicu torpeda i
strojeva Whitehead & comp., koja je svojim
proizvodima pocela osvajati svijet. Uskoro
su svi, od britanske Ratne mornarice do
Kine, Sjeverne i Juzne Amerike torpeda
nabavljali u Rijeci.

Godina 1892. bila je posebna za obitelj
Whitehead-Hoyos. Dana 22. lipnja Mar-
gareta, kéi Georga Hoyosa i Alice White-
head,udala se za Herberta von Bismarcka,
sina Otta von Bismarcka. Mjesto vjencanja,
katedrala svetog Stjepana u Becu, svjedo-
¢ilo je o drustvenoj vaznosti braka.** No
ve¢ sam pocetak 20. stoljeca obitelji Whi-
tehead donosi tragedije. Robertovo zdrav-
lje sve se viSe pogor$avalo, medu ostalim
zbognjegova pretjerana uzivanja u pusenju
cigara.’® Godine 1900.umrlamu je najsta-
rija kéi Frances Elanor, a 9. travnja 1902. i
sinJohn. Upravljanje poduzeéem ostalo je
nazetu Georgu Hoyosu koji je podlegao sil-
nom teretu i 15. kolovoza 1904. preminuo
u Beckettu (Velika Britanija). Nakon toga
Robert je sluzbeno sam upravljao poduze-

¢em do svoje 81. godine, i to tesko bolestan,

29 Arthur Charles Fox-Davies(1929): Armorial Families —

A Directory of Gentlemen of Coat-Armour. Sedmo izdanje. Hurst
& Blackett Ltd., London.

30 Katalin Mellace(2015): ,,Dietro le quinte del matrimonio tra
Herbert Bismarck e la contessa fiumana ungherese Margit Hoyos”
Fiume — Rivista Di Studi Adriatici (nova serija) 31. Sije¢an;j —
lipanj. 83-94.

31 Iz pisama njegove kéeri Alice doznaje suWhiteheadu ve¢
1890. operirali usta, a 1901. svom se rije¢kom lije¢niku morao
zakleti da ée pusiti najvise jednu cigaru na dan. Pristao je, s
nevinim smjeskom na licu, i jo§ isti dan iz Kube narucio posiljku

ekstra dugih cigara, nakon ¢ega je razdragano rekao rodbini kako

»postuje lijcéniékc upute’, iako je zapravo nastavio pusiti istu

koli¢inu duhana kao prije (Pisma Alice Whitchead citira: Gray
1991:157).

Whitehead created a structure that he
merely called “The secret” in 1868. He
achieved that after the launch of the tor-
pedo, he could regulate its submersion
and thus make it an effective device. Tests
to be presented to the Naval Forces were
performed in Fiume in March 1868. The
Naval Forces report well summarized how
impressed they were with the weapon: “The
40-pound guncotton can sink any ship.”**
The successful presentation brought new
recognition for Whitehead, who received
the Franz Joseph order and was raised to
Austrian nobility on 4th May 1868.%

In the meantime, the Stabilimento Tec-
nico Fiumano went bankrupt in 1872 due
to financial reasons. Robert Whitehead
with Gyorgy Hoyos purchased the plant’s
fields and equipment, and they jointly es-
tablished the Whitehead and Co. Torpedo
and Engine Factory, which launched to
conquer the world. Everybody purchased
torpedoes from Fiume within a short time,
from the British Naval Forces to China, in-
cluding North and South America.

1892 was a special year in the White-
head and Hoyos families as the daughter
of Gyérgy Hoyos and Alice Whitehead,
Margit Hoyos, got married to Herbert von
Bismarck, the son of Otto von Bismarck
on 22nd June. The wedding venue indi-
cated the matrimony’s social significance:

it took place in Vienna’s Stephan’s dom.*

28 Branfill-Cook, Roger [2014]: Torpedo: The Complete
History of the World’s Most Revolutionary Naval Weapon.
Seaforth Publishing, Yorkshire. 45.

29 Fox-Davies, Arthur Charles [1929]: Armorial Families —

A Directory of Gentlemen of Coat-Armour. Seventh Edition.
Hurst & Blackett Ltd., London.

30 Mellace, Katalin [2015]: Dietro le quinte del matrimonio tra
Herbert Bismarck e la contessa fiumana ungherese Margit Hoyos.
FIUME - Rivista Di Studi Adriatici [Nuova Serie] 31. Gennaio-
Giugno. 83-94.

However, the beginning of the 20th centu-
ry also brought about tragedies in the life
of the Whitehead family. Robert’s health
increasingly deteriorated due to his passion
for cigars, among other factors.” His eldest
daughter, Frances Eleanor, died in 1900 and
was followed by John Whitehead in 1902.
With that, the company’s management was
passed entirely to Gyérgy Hoyos, whose
health was broken under that enormous
burden, and he died in Beckett (Great
Britain) on 15th August 1904. Thus Robert,
81, having survived a stroke and desperate-
ly ill, nominally managed the company on
his own. After Hoyos™ death, the company
was re-established as a joint-stock compa-
ny in 1905 and registered in Hungary with
7,350,000-crown share capital; the nom-
inal value of a share was 10,000 crowns.>
However, barely a few months later, Rob-
er Whitehead himself died in Beckett on
14th November. Thus, the company lost its
prominent managers within a few years.
The British Vickers and Armstrong-
Whitworth armaments manufacturers pur-
chased the company from the family. They
were the owners who started building sub-

marines in Fiume.

31 It turns out from the letters of his daughter, Alice, that
Whitchead had an operation on his mouth in 1890, and in

1901 his physician made him promise that he would smoke

a maximum of one cigar a day. Whitehead agreed to that with

a childlike smile on his face, and the very same day ordered

a good deal of extra-long Cuban cigars, and happily informed his
relatives that he ,,follows the doctor’s instructions”, although he
smoked exactly the same amount as before. [Gray cites the letters
of Alice Whitehead 1991:157].

32 Thirring Gusztdv [1912]: A magyar vérosok statisztikai
¢évkonyve. Budapest székesfévaros hizinyomdéja. Budapest. 338.

nakon mozdanog udara koji je pretrpio
1901. godine. Tvrtka je nakonHoyosove
smirti pretvorena u dionicko drustvo koje je
s 7 350 000 kruna registrirano u Ugarskoj,
pri ¢emu je nominalna vrijednost jedne
dionice bila 10 000 kruna.** Za nekoliko
mjeseci, 14. studenoga 1905., u Beckettu je
umro i Robert Whitehead. Tako je podu-
zece u nekoliko godina izgubilo najvaznije
voditelje.

Poduzeée su od obitelji kupile britan-
ske vojnoindustrijske tvrtke Vickersi Arm-
strong-Withworth, koje su u Rijeci zapocele

gradnju podmornica.

PRVA RIJECKA LIUSTIONICA
RIZE I TVORNICA SKROBNOG
STIRKA D.D.

Poslovnica Ugarske opée kreditne banke,
koja je bila povezana s Arthurom Steinac-
kerom i Luigijem Ossoinackom,pocela je
djelovati 1881. i odmah pristupila osniva-
nju poduzeéa — ljustionica rizeosnovana
je 11. srpnja 1881., a rafinerija nafte1882.
godine.” Obje tvornice sagradene su u ri-
je¢kom predgradu Ponsalu.

Ljustionica rize stekla je glas moderne
tvornice ve¢ u vrijeme gradnje; raspolaga-
la je strojnim pogonom od 520 konjskih
snaga i elektri¢cnom rasvjetom. Godi$nji
proizvodni kapacitet tvornice iznosio
je 500 000 kvintala (400 000 kvintala
ljustene rize, 30 000 kvintala $krobnog
stirka i 70 000 kvintala nusproizvoda),
¢ime je postala najve¢om ljustionicom
u cijeloj Austro-Ugarskoj. U razdoblju
1891.-1910. poduzeée je prosje¢no za-

32 Gusztdv Thirring (1912): A magyar vdrosok statisztikai
évkonyve. Budapest székesf6véros hdzinyomdéja. Budimpesta. 338.

33 FHKS 1896.
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teher alatt szintén megrokkant, és 1904.
augusztus 15-én Beckettben (Nagy-Bri-
tannia) meghalt. [gy Robert névleg egye-
dul irdnyitotta a céget 81 évesen, tul egy
1901-es stroke-on, és nagybetegen. Hoyos
halaldt kévetden a céget még 1905-ben
részvénytdrsasiggd alakitottak, amit Ma-
gyarorszagon jegyeztek be 7 350 000 ko-
rona alaptdkével, egy részvény névértéke
10 000 korona volt.** Alig par hénappa
késébb, 1905. november 14-én Beckett-
ben Robert Whitehead is meghalt. Ezzel
a cég néhdny év leforgdsa alatt elvesztette
a legfontosabb vezetdit.

A viéllaltot a csalddtdl igy a brit Vickers
és az Armstrong-Withworth hadiipari cé-
gek vaséroltik meg. Ok kezdték el a tenge-

ralattjdrd épitéseket Fiuméban.

A FIUMEI ELSO RIZSHANTOLO-
ES KEMENYITOGYAR RT.

A Magyar Altaldnos Hitelbank fiumei Stei-

nacker Artur és Ossoinack Lajos nevéhez
kotsd6 bankfidkja 1881-ben kezdte meg
mikodésée és azonnal véllalatalapitdsba
fogott. Az egyik a rizshantold volt (1881.
julius 11-én), a mésik a kéolajfinomitd
1882-ben.”> Mindkét {izem Fiume kiilva-
rosiban Ponsalban épiilt fel.

A rizshintold mir a kialakitds sordn
modernnek szdmitott, mert amellett, hogy
520 LE gépi hajtassal birt, még a villany-
vilagitast is bevezették. Evi gyartasi kapa-
citdsa 500 000 q (400 000 q hantolt rizs,
30 000 q keményitd és 70 000 q mellékeer-

mék) volt, mellyel egész Ausztria-Magyar-

32 Thirring Gusztdv [1912]: A magyar vérosok statisztikai
¢évkényve. Budapest székesfévéros hézinyomdéja. Budapest. 338.
33 FHKS 1896.
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orszig legnagyobb hdntoldja lett. A dolgo-
z6k létszdmdt tekintve 1891-1910 kozote
atlagosan 450 6 dolgozott a véllalatndl,
melynek 67%-a férfi, 27%-a nd, 2,5%-a
fit és 3,5%-a ledny volt.** A rizshintolé
1889-1912 kozott folyamatosan novelni
tudta a termelésének mértékét. Ezen ids-
szak alatt az tizem 4tlagosan évi 318 905 q
hantolt rizst, 66 829 q keményitdt és
67 924 q mellékterméket (leginkabb 4llati
takarmdnynak hasznéledk fel) allicote eld.
A viallalat termelésének értéke (korondra
dtszdmitva) 1883-ban 596 093 K, 1885-
ben 1868 743 K, 1895-ben 8 333 333 K,
1904-ben 12 000 000 K és 1910-ben
16 675 000 K volt.”

A KOOLAJFINOMITOGYAR RT.

Csch szavaival élve Ausztria-Magyarorszag
1909-ben évi 2 005 315 tonnas kdolajter-
meléssel az akkori vilig harmadik legna-
gyobb eléallitdja volt.® A kdolaj hasznosi-
tasdnak torténete 1854-ben indult, amikor
alembergi Lukasiewicz Ignic sikeresen
allitott el kéolajbol lampaolajat, megala-
pozva ezzel az igényt a kéolaj kitermelésére.
Ezt kovetden a vildg tobb pontjin kezdték
banydszni és finomitani a fekete aranyat.
Az els6 finomitdk is Galicidban jottek [étre,
majd a technoldgiai innen terjedt el a vilag
més részeire. Magyarorszégon az elsé fino-
mit6 mir 1854-ben létrejott Brassdban,
melyet 1878-ban kovetett az orsovai. Ez
akét gyar mind a galiciai és a romaniai

olajmez8k kozelségét kivanta kihasznélni.

34 DAR.PO-1.198-201.

35 Compass [1872-1943]: https://adeplus.arcanum.hu/hu/
collection/MagyarCompass/. DAR. PO-1. 198-201.

36 Csch Valentin [2020]: A magyar olajipar Trianon elott és
utdn. Kozlekedési és technikatdreéneti szemle 2020. 47-84.

posljavalo 450 radnika, od toga 67%

muskaraca, 27% zena, 2,5% mladiéai

3,5% djevojaka.34 Ljustionica rize izmedu

1889. i 1912. neprekidno je povecéavala

proizvodnju. U tom razdoblju godi$nje

je prosje¢no proizvodila 318 905 kvinta-
la ljustene rize, 66 829 kvintala skrobnog

Stirka i 67 924 kvintala nusproizvoda (koji

se ponajvise koristio kao sto¢nahrana). Vri-
jednost proizvodnje (prera¢unano u kru-
ne) 1883. bila je 596 093 kruna, 1885. -
1 868 743 kruna, 1895.— 8 333 333 kruna,
1904. — 12 000 000 kruna i 1910. godine

16 675 000 kruna.”

RAFINERIJA KAMENIH ULJA D.D.

Prema rije¢imaValentina Cscha, Austro-
Ugarska je 1909., s godi$njom naftnom
proizvodnjom od 2 005 315 tona, bila tre¢i
proizvoda¢ nafte na svijetu.”® Povijest kori-
Stenja nafte zapocela je 1854. kada je Igna-
cy Lukasiewicz iz Lavova uspjesno iz nje
destilirao ulje za svjetiljke, poloZivsi time
temelj proizvodnje. Nakon toga je na vise
mjesta diljem svijeta zapocela eksploatacija
i rafiniranje crnoga zlata. Prve rafinerije na-
stale su u Galiciji odakle se tehnologija pro-
Sirila u druge krajeve svijeta. Prva ugarska
rafinerija otvorena je ve¢ 1854. u Brasovu,
nakon toga uslijedila je rafinerija u Orsovi
1878. godine. Te su dvije rafinerije nastojale
iskoristiti blizinu naftnih polja u Galiciji i
Rumunjskoj.

Od 1875. do 1885. tada ve¢ zastarjeli
jedrenjaci u Europu su iz SAD-a dopre-

mali velike koli¢ine nafte zahvaljujuéi Roc-

34 DAR.PO-1.198-201.

35 Compass (1872-1943): https://adtplus.arcanum.hu/hu/
collection/MagyarCompass/. DAR. PO-1. 198-201.

36 Valentin Csch (2020): A magyar olajipar Trianon elott és utdn.
Kozlekedési és technikatdreéneti szemle 2020:47-84.

FIRST FIUME RICE-MILL AND
FARINACEOUS FACTORY LIMITED

The local Fiume branch of the Hungarian
General Credit Bank, associated with the
names of Arttr Steinacker and Lajos Ossoin-
ack, started its operation in 1881 and imme-
diately began to establish companies. One of
those companies was the rice mill (est. on
11th July 1881), and the other was the crude
oil refinery in 1882.” Both plants were con-
structed on the outskirts of Fiume, in Ponsal.
The rice mill was already considered
a state-of-the-art building during its con-
struction because it had electricity in-
stalled besides being 520 HP power-driv-
en. The plant’s annual production capacity
was 500,000 quintals (400,000 quintals
of hulled rice, 30,000 quintals of starch
and 70,000 quintals of by-products), mak-
ing it the largest hulling company in Aus-
tria-Hungary. The number of employees
was 450 on average between 1891 and 1910,
67 per cent of whom were men, 27 per cent
were women, 2.5 per cent were boys, and
3.5 per cent were girls.** The rice mill could
continually increase its production between
1889 and 1912. During that period, the plant
produced an average of 318,905 quintals of
hulled rice, 66,829 quintals of starch, and
67,924 quintals of by-products (used pri-
marily as animal feed) annually. The value
of the company’s production (converted
into crowns) was 596,093 crowns in 1883,
1,868,743 crowns in 1885, 8,333,333
crowns in 1895, 12,000,000 crowns in
1904, and 16,675,000 crowns in 1910.%

33 FHKS 1896.

34 DAR.PO-1.198-201.

35 Compass [1872-1943]: https://adtplus.arcanum.hu/hu/
collection/MagyarCompass/. DAR. PO-1. 198-201.

THE CRUDE OIL REFINERY
LIMITED

To borrow Cseh’s wording, Austria-Hunga-
ry was the third-largest crude oil producer
in the contemporary world market in 1909,
with an annual production of 2,005,315
tons.”® The history of crude oil utilization
started in 1854 when Ignac Eukasiewicz of
Lemberg successfully manufactured lamp
oil from crude oil, establishing a demand
for exploiting crude oil. After that, the min-
ingand refining of the ‘black gold’ started at
several points in the world. The first refiner-
ies were established in Galicia, and the tech-
nology spread from there to other parts of
the world. The first refinery in Hungary was
created as early as 1854 in Brasov, followed
by the refinery in Orsova in 1878. Those
two factories intended to utilize the close-
ness of Galician and Romanian oilfields.
The sailing ships, already considered
outdated, carried large amounts of oil from
the USA to Europe between 1875 and
1885, since the ongoing Rockefeller price
war depressed the oil prices in the world
market. As a result, cheap oil flooded the
European market. The Rothschild family
— owning the Russian oilfields jointly with
the Nobel family — reacted to that supply
by establishing a refinery in Fiume in co-
operation with their banking houses, Artar
Steinacker and Lajos Ossoinack, in 1882-
83.”7 The company was constructed to the
northwest of the harbour, with a separated
self-contained crude oil port, to which the
Hungarian Railways, at their own expense,

constructed tracks connected to the Fiume

36 Csch Valentin [2020]: A magyar olajipar Trianon elott és
utdn. Kézlekedési és technikatdreéneti szemle 2020. 47-84.
37 Szurovy 1993.

105

S

.1;‘/ ¥

Fiume. Fabbrica O

Minerali

% —_—

A FIUMEI KOOLAJFINOMITO EPULETE / A fiumei
kéolajfinomité épiilete / The building of the oil
refinery of Fiume (Pelles Marton)

kefellerovom cjenovnom ratu u Americi
koji je srusio cijenu na svjetskom trziStupre-
plavivsi europsko trziste jeftinim proizvo-
dima. Na to je reagirala obitelj Rothschild
(koja je zajedno s obitelji Nobel bila vlasnik
ruskih naftnih polja) ipreko svojih banaka,
na ¢elu s Arthurom Steinackerom i Luigi-
jemOssoinackom,1882.-1883.0snovala
rafineriju u Rijeci.”” Rafinerija je sagrade-
na sjeverozapadno od velike luke i imala je
vlastitu naftnu luku koja se mogla zatvoriti,
a za koju su Madarske Zeljeznice (MAV) na
vlastiti trosak, za 1 320 000 forinti, izgra-
dile kolosijek povezan s rije¢kim kolodvo-
romtepunionicu i utovarnu rampu.>®

Rafinerija povrine 40 000 m* godisnje
je mogla proizvoditi vise 0d500 000 me-
trickih kvintala gotovog proizvoda, $to je
pokrivalo 30% tadasnjih godi$njih potreba
Austro-Ugarske.” Tvornica je, uz to, svaki
37 Szurovy 1993.

38 1883. évi XXVIIL tc.
39 FHKS 1896.

A tengereken az 1875-1885 kozotti
években, az akkor mér elavultnak szdmitd
vitorlasok nagy mennyiségti kdolajat szalli-
tottak az USA-bol Eurdpa irdnydba, hiszen
az Amerikaban zajlé Rockefeller-féle 4r-ha-
bort lenyomta a kéolaj viligpiaci arat, és
az olesé aru eldrasztotta az eurdpai piacot.
Erre a kindlatra reagélt — az orosz olajme-
z8ket a Nobel csaldddal egyiitt birtoklé

— Rothschild csaldd azzal, hogy sajat bank-
hazaival és Steinacker Artuarral, valamint
Ossoinack Lajossal kozosen 1882-83-
ban kéolajfinomitét alapitott Fiuméban.”

A villalat a nagykikotétdl északnyugatra
éptle fel egy 6nallo, lezarhatd kdolajki-
kétovel, amelyhez a MAV sajéc koltségén
1320 000 Frt éreékben kiépitette a fiumei
dllomdashoz csatlakozé sineket, toledallo-
masokat és rakodo6t.™

A 40 000 m*alapteriilett finomitd éven-
ként 500 000 métermazsinal is nagyobb

37 Szurovy 1993.
38 1883. évi XXVIIL tc.
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mennyiségli végterméket volt képes elé4lli-
tani, ami az akkori Ausztria-Magyarorszag
éves igényének 30%-at jelentette.”” Ezen
felul a gydr képes volt naponta 5000 q
olajat hordékban, tartalykocsikban vagy
sajat kanndiban (a vallalat fenntartott egy
kannagyédrat 300 000 darabos évenkén-
ti gydrtasi kapacitdssal) elszallitani. Az
lizem a petréleumgyartison feliil kendolaj,
benzin, gézolaj és paraffin gydrtasira is be
volt rendezve, a termelési melléktermékek
hasznositdsara pedig mtikodtetett egy mit-
ragyagyarat is éves 500 tehervagonnyi ter-
melési kapacitdssal.*’

A gyér dolgozéit és a munkakorilmé-
nyeket tekintve meg kell jegyezni, hogy
1907-ben bevezették az elektromosségort,
és igy a villanyvildgitast is a gydrépiiletbe.
A dolgozdi létszamrol 1891-1910 kozote
vannak adataink. Igy 6téves dtlagokat néz-
ve 1891-1895 kozote 323 £6, 1896-1900
kozote 236 £6, 1901-1905 kozote 289 £6
és 1906-1910 kozote 378 £6 dolgozott
vallalacndl.* A vallalat emellett igyeke-
zett hangsulyt fekeetni a dolgozéi jélétére
is, hiszen példdul 1906-ban firdshelyet
biztositott résziikre.* A vallalat — nem
szamitva a kezd$ 1885-6s évet — 1886-—
1895 kozott atlagosan 500 429 q, 1896-
1905 kozote 257 848 q és 1906-1911
kozote 352 000 q drut éllitote eld, mely-
nek éreéke 1895-1910 kozote atlagosan
9261023 Kvolt.

39 FHKS 1896.

40 Pelles Marton — Zsigmond Gdbor [2022]: Povijest Rijecke
Ugarske Trgovacke mornarice 1868. — 1921. / Storia della
Marina mercantile ungherese di Fiume 1868-1921. Szombathely,
Sziiléfold kiadé.

41 DAR.PO-1.198-201.

42 DAR. 46.336-1906-11-3311.

dan mogla otpremati 5000 kvintala ulja
u ba¢vama, cisternama ili vlastitim kanta-
ma (poduzeée je imalo i tvornicu kanta s
godi$njom proizvodnjom od 300 000 ko-
mada). Osim petroleja, rafinerija je proi-
zvodila mazivo ulje, benzin, plinsko ulje
i parafin, aza kori$tenje nusproizvoda
odrzavala je i tvornicu umjetnoga gnojiva
kapaciteta500 teretnih vagona godisnje.*’

Sto se ti¢e radnih uvjetarafinerijskih rad-
nika valja istaknuti da je elektri¢na energi-
ja, uz elektri¢nu rasvjetu, u rafinerijsku
zgradu uvedena 1907. godine. Podacima
o broju radnika raspolazemo za razdoblje
1891.-1910.Prema petogodisnjim prosjec-
nim podacima rafinerija je 1891.-1895.
zaposljavala 323 radnika, 1896.-1900.
236 radnika, 1901.-1905. 289radnika
i1906.-1910. 378 radnika.”" Poduzeée se
uz tonastojalo jo§ vise brinuti o dobrobiti
radnikapa im je tako, primjerice, 1906. iz-
gradilo kupaliste.” Ne ra¢unajuéi pocetnu
1885. godinu — rafinerija je1886.-1895.
proizvodila prosje¢no 500 429 kvintuala,
1896.-1905. 257 848 kvintala i 1906.—
1911. 352 000 kvintala gotovih proizvoda,
¢ija je prosje¢na vrijednost 1895.-1910.
bila 9 261 023 krune.

OSTALA VELIKA RIJECKA
PODUZECA

Treba ponesto reéi i o ostalim velikim ri-
je¢kim poduze¢ima. Godine 1874. Luigi

Ossoinack osnovao je sa Sogorom Euge—

40 Marton Pelles - Gabor Zsigmond (2022): Povijest Rijecke
ugarske trgovacke mornarice 1868. — 1921. / Storia della Marina
mercantile ungherese di Fiume 1868—1921. Sambotel, Izdavacka
kuéa Sziiléfsld.

41 DAR.PO-1.198-201.

42 DAR. 46.336-1906-11-3311.

station, a filling station and a pier in a value
of 1,320,000 forints.”®

The refinery of 40 000 m” of ground
space could produce more than 500,000
quintals of end-product, which met 30 per
cent of the annual demand in Austria-Hun-
gary at the time. * On top of that, the fac-
tory could transport 5,000 quintals of oil
in barrels, tankers, or their own cans (the
company maintained a can factory with
an annual production capacity of 300,000
pieces). Besides petroleum, the plant was
equipped to produce lubricating oil, pet-
rol, diesel oil, and paraffin. To utilize the
by-products of manufacturing, it operated
a fertilizer plant with a capacity of filling
500 freight cars annually.*

It should be noted that to improve
the working conditions for the employ-
ees, electricity and electric lighting were
installed in the factory building in 1907.
We have data concerning the headcount of
the period between 1891 and 1910. Thus,
concerning five-year averages, it was 323
employees between 1891 and 1895, 236
people between 1896 and 1900, 289 be-
tween 1901 and 1905, and 378 between
1906 and 1910.*" Besides, the company
strived to focus on its employees’ welfare,
e.g., it secured for them bathing places
in 1906.* Not including the initial year,
1885, the company produced an average
of 500,429 quintals of products between
1886 and 1895, 257,848 quintals between
1896 and 1905, and 352,000 quintals

38 1883. évi XXVIIL. tc.

39 FHKS 1896.

40 Pelles Marton — Zsigmond Gabor [2022]: Povijest Rije¢ke
Ugarske Trgovacke mornarice 1868. - 1921. / Storia della
Marina mercantile ungherese di Fiume 1868-1921. Szombathely,
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between 1906 and 1911, the value of
which was 9,261,023 crowns on the aver-
age between 1895 and 1910.

OTHER LARGE INDUSTRIAL
ENTERPRISES IN FIUME

Other large companies in Fiume must also
be mentioned. Lajos Ossoinack and his
brother-in-law, Jené Baccich, established
a timber industrial enterprise in 1874,

“Lavoratorio meccanico di legnami”. Un-
fortunately, we do not know much about
the company’s operation. Still, it is for sure
that it performed considerable production
already in its first years of existence. When
on the initiative of Ossoinack, the Hungar-
ian state started its experiment of launching
a permanent Fiume-Liverpool ship service
between 1874 and 1877, the Hungarian
flour was exported in Ossoinack’s barrels.”
Later, following Lajos Ossoinack’s death
in 1905, the company was re-established
as a joint-stock company. In 1912, under
the management of Endre Ossoinack, the
company got expanded with a division
producing brushes.** The total value of pro-
duction amounted to an annual average of
292,048 crowns.”

The Fiume Cocoa and Chocolate Facto-
ry Limited was created with 200,000 for-
ints share capital in 1896, with the support
of the Fiume Credit Bank, and the general
manager was Emil Gerbeaud. The compa-
ny produced an annual average of 155 tons
of chocolate, 1,750 tons of cocoa powder,

120 tons of cocoa mass, 150 tons ofjam,

43 Pelles—Zsigmond 2022.

44 DAR. 46. 692-1913-VIII-1418; DAR. JU-5: Kraljevski
gubernij za Rijeku i Ugarsko-hrvatsko primorje. 56-1916-
II1-925.
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nom Baci¢em drvnoindustrijsko poduzeée
Lavoratorio meccanico di legnami. O poslo-
vanju poduzec’a zna se malo, no sigurno je
da je ve¢ tijekom prvih godina poslovalo
ozbiljno. Kada je ugarska drzava na Osso-
inackovu inicijativu izmedu 1874. i 1877.
pocela eksperimentirati uvodenjem stalne
brodske linije Rijeka — Liverpool, madar-
sko je brasno izvozeno u Ossoinackovim
ba¢vama.” Nakon njegove smrti 1905.
poduzede je pretvoreno u dioni¢ko drus-
tvo, a 1912., kada mu je na ¢elu bio An-
drea Ossoinack, prosireno je odjelom za
proizvodnju &etki i kistova.** Vrijednost
ukupne prosje¢ne proizvodnje iznosila je
292 048 kruna.®’

Rijec¢ka Tvornica kakaa i ¢okolade d.d.
na ¢elu s Emilom Gerbaudom osnovana je
1896. s temeljnim kapitalom od 200 000 fo-
rinti. Poduzeée je godi$nje prosje¢no proi-
zvodilo 155 tona ¢okolade, 1750 tona ka-
kaa u prahu, 120 tona mase od kakaa, 150
tona dzema i 300 tona bombona. O rastu
poduzeca svjedodi i gradnja rijeckog skladi-
$ta kakaa 1913. godine.* Prihodi tvornice
1897.iznosili su 100 000forinti, 1901. go-
dine595 303 kruna,a nakon 1906. ve¢ su
premasili 1 100 000 kruna."”

Drustvo Rijecka przionica kave d.d. s te-
meljnim su kapitalom od 140 000 kruna
osnovali 1897. tamosnji obrtnici (Anton
Copaitich /Kopajti¢, Francesco Colazio).
Tvornica je przenu kavu proizvodila u sve
manjim koli¢inama: 1900. proizvodnja je
iznosila 2 750 tona, 1902. — 2 045 tona,
1906. — 1700 tona, a 1910. godine350
43 Pelles - Zsigmond (2022).
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TOVABBI FIUMEI
NAGYVALLALATOK

Szélnunk kell néhdny sz6ét Fiume tovabbi
nagyvillalatairdl is. 1874-ben alapitotta
Ossoinack Lajos ségoréval Baccich Jenével
faipari vallalatit ,,Lavoratorio meccanico di
legnami” néven. A vallalat m(ikodésérél ke-
veset tudunk, annyi bizonyos, hogy komoly
termelés folyt mér az elsé években is. Ami-
kor 1874-1877 kozott a magyar llam el-
kezdett kisérletezni — Ossoinack kezdemé-
nyezésére — egy dllandé Fiume-Liverpool
hajéjérat beinditdséval, akkor a magyar
liszeet Ossoinack hordéiban exportaledk.”
Késébb Ossoinack Lajos 1905-6s halala
utdn a cég részvénytirsasagga alakult, majd
pedig 1912-ben Ossoinack Endre igazgaté-
saga alatt kiboviile egy kefe- és ecsetgydrtd
részleggel is.** A termelés 6sszértéke évente
atlagosan 292 048 K volt.”

A Fiumei Cacao- és Csokolddégydr
Részvénytarsasdg 1896-ban alakult meg
a Fiumei Hitelbank tdimogatisaval és Ger-
baud Emil vezetésével, 200 000 Frt alap-
t6kével. A vallalat atlagosan évi 155 tonna
csokoladét, 1750 tonna kakadport, 120
tonna kakadémasszat, 150 tonna dzsemet és
300 tonna bonbont allitott el8. A vallalat
termelésének névekedését mutatja, hogy
1913-ban kakadraktdre is épittetett Fiu-
méban.* Bevétele 1897-ben 100 000 Frt,
1901-ben 595 303 K volt, 1906-t4l pedig
mir 1 100 000 K folé emelkedett.”

A Fiumei Kévéporkolde Re-t helyi iparo-
sok (Anton Copaitich, Francesco Colazio)
43 Pelles-Zsigmond 2022.
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OSSOINACK GENNARO PEZSGOJE
Ossoinack Gennaro pezsgéje

The champagne of Gennaro
Ossoinack (MMKM. TFGY. 5378.)

and 300 tons of bonbons. The company
had a warehouse constructed for cocoa in
1913, which indicates the increase in its
production.* The company’s income was
100,000 Forints in 1897, 595,303 crowns in
1901, and from 1906 onward, it exceeded
1,100,000 crowns."”

The Fiume Coffee Roasting Co. Limited
was established by local craftsmen (Anton
Copaitich, Francesco Colazio) in 1897,
with a share capital of 140,000 crowns. The
company produced a continually decreas-
ing amount of roasted coffee: it produced
2,750 tons in 1900, 2,045 tons in 1902,
1,700 tons in 1906, and 350 tons in 1910;
their average annual value amounted to
600,000 crowns.*

Two chemical works operated in the

country. One of them was the Stabilmento

‘prodotti chimici’ (factory of chemical prod-

ucts), established in 1872, with a share capi-
tal 0£200,000 forints, that grew to 570,000
crowns by 1908.” Its headcount was 21 in
1900. Between 1889 and 1912, the compa-
ny produced an average annual 40,000 quin-
tals of products (hydrochloric acid, sulphu-
ric acid, nitric acid, aluminium sulphate).
The other was the Union chemical works,
established in 1894, with a share capital of
1,250,000 crowns. The company’s income
constantly increased: 554,600 crowns
in 1901, 1,264,659 crowns in 1906, and
2,138,000 crowns in 1912.”° Moreover, the
Stabilmento prodotti chimici paid an 8 per
cent dividend (45,600 crowns), while Union
paid 5.2 per cent (75,000 crowns) in 1908.%

46 DAR. 46.706-1913-1X-7140.
47 DAR.PO-1.198-201.

48 DAR.PO-1.198-201.

49 Thirring 1912:338.

50 DAR.PO-1.199-201.

51 Thirring 1912:338.

tona, uz prosje¢nu godisnjuvrijednost od
600 000 kruna.*®

U gradu su djelovale i dvije kemijske
tvornice. Jedna od njih, Stabilmento pro-
dotti chimici (Tvornica kemijskih proizvo-
da),osnovana je 1872. s temeljnim kapita-
lom od 200 000 forinti, kojije 1908. ve¢
porastao na 570 000 kruna.”” U pogonu je
1900. radio 21 radnik. Poduzeée je u raz-
doblju 1889.-1912. prosje¢no godisnje
proizvodilo 40 000 kvintala proizvoda(sol-
ne kiseline, sumporne kiseline, dusi¢ne kise-
line i aluminijevog sulfata). Druga tvornica,
Kemijska industrija Uzio, osnovana je 1894.
s temeljnim kapitalom od1 250 000 kruna.
Prihodi poduzeéa neprekidnosu rasli: 1901.
iznosili su 554 600, 1906. — 1264 659,
a1912. godine2 138 000 kruna.*® Tvorni-
ca kemijskih proizvoda 1908. isplatila je
8% dividende (45 600 kruna), a Union5,2%
(75 000 kruna).”

U rije¢koj luci i danas se mogu vidjeti
¢eli¢ni stupovi lijevani u pogonu Mattea
Skulla (Matteo Skull — Fondiera in ferro
ed altri metalli e costruzioni meccaniche in
Fiume).Pogon je osnovan 1883. i proizvo-
dio je sve do 1916. godine.’* Prosje¢no je
zaposljavao 20 radnika, pri ¢emu je koristio
dva stroja od po cetiri konjske snage. Pogon
je prvenstveno proizvodio sirovoilijevano
zeljezo, &elik, broncu i olovne predme-
te. U razdoblju 1891.-1899. prosje¢na
proizvodnja iznosila je 1 135,33 kvintala
u vrijednosti od 20 770 kruna, od koje se
polovica prodavala na domaéem, a polovi-

5 o570 53
ca na stranim trzi$tima.
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1897-ben alapitottak 140 000 K alaptské-
vel. A gyar folyamatosan csokkend meny-
nyiségben tudott porkole kavét elééllitani:
1900-ban 2 750 tonna, 1902-ben 2 045
tonna, 1906-ban 1700 tonna, 1910-ben
350 tonna drut llitott el8, melynek értéke
atlagosan 600 000 K volt évente.*

A vérosban miikodott két vegyészeti
gyar is. Az egyik a Stabilmento prodotti
chimici, azaz a ,,vegyészeti termékek gyara”
volt, mely 1872-ben alakult mega vérosban
200 000 forint alaptékével mely 1908-ban
mér 570 000 K volt.”” Dolgozéinak létszd-
ma 1900-ban 21 £8 volt. A vallalat 1889-
1912 kozote évenként atlagosan 40 000 q
arut allitott el6 (sésav, kénsav, salétromsav,
aluminium szulfit). A mdsik az Union ve-
gyészeti gyar volt, amely 1894-ben alakult
meg 1250 000 K alaptskével. A vallalat
bevétele folyamatosan novekedett: 1901-
ben 554 600 K, 1906-ban 1 264 659 K és
1912-ben 2 138 000 K volt.>® A Stabilmen-
to prodotti chimici 1908-ban 8%-os osz-
talékot (45 600 K) fizetett, mig az Union
5,2%-ot (75 000 K).

A fiumei kik6t8ben mind a mai napig
megtalalhatéak a Skull Matys tizémében
(a vallalat olasz neve: Matteo Skull — Fon-
diera in ferro ed altri metalli e costruzioni
meccaniche in Fiume volt) 6ntétt acélcols-
pok. Az tizem az 1883-ban alakult, és még
1916-ban is mtikodote.”* Atlagosan 20 fé¢
foglalkoztatott és két darab egyenként négy
16erds gépet hasznalt. Az elééllitott termé-
ke féleg nyersvas volt, valamint kovacsolt-

vas, ontottvas, acél, bronz és 6lom térgyak.
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A termelésben 1891-1899 kozott évente
atlagosan 1 135,33 mdzsa, 20 770 korona-
nyi 4rut 4llitote el6, melyeknek altalaban
a fele belfoldi és a fele kiilfoldi rendeltetésti
volt.>

Skullén kiviil 1876-6ta miikodote egy
misik 6ntode is Fiuméban, amely az id§-
sebb és a fiatalabb Luigi Cussar nevéhez
fizédore.* A Cussar vallalat is kiilonféle
fémek ontésével, és azokbdl térgyak lét-
rehozésaval foglalkozott (féleg az Adria
Magyar Kirélyi Tengerhajézési Rt. és a Ma-
gyar-Horvat Tengeri G6ézhajézési Re. vol-
tak a megrendel6i). Munkdsainak [étszdma
dtlagosan 40 £6 volt. A gydrban 1895-ben
még csak egy gép dolgozott 12 16erdvel, 4m
az 1909-es évtél a kamarai jelentésekben
mar kettd darab ,,Cussar” miikodési elvii
motor szerepelt egylittes 27 loerdvel. A ter-
melés értéke 1895-1911 kozott dtlagosan
évi 87 264 K volt.”

A kikotévarosban 1907-ben alakult meg
a Magyar-Horvat Aszfaltgydr. Az tizem
1907-1911 kozote dsszesen 170 930 q asz-
faltot és bitument gyértott évenkénti 4tla-
gosan 616 000 K értékben. Ez id6 alatt 100
LE ¢és évenkénti dtlagosan 115 dolgozdja
volt a véllalatnak.”

Ra egy évvel alakult meg Milch és Bat-
testin Elsé Fiumei Parketta- és Gozftiré-
sziizeme, amely 1908-1911 kozott 4tla-
gosan 60 fovel és 120 léerdvel évenkénti
266 000 K értékben llitott elé termékeket.
A parkettagyédr a hiboru alatt a haditenge-
részet szdmara széllitott lucfeny8deszkékat,
illetve a fiumei és a zenggi dohanygydrak

részére laddkar.”’
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THE SKULL FOUNDRY'’S MANHOLE
COVER IN RIJEKA / A Skull vaséntoéde
csatornafedele Fiuméban / The Skull

Foundry’s manhole cover in Rijeka

(Pelles Marton)

Osim Skullove, u Rijeci je od 1876.
djelovala i druga ljevaonica koja se vezu-
je uz Luigija Cussara starijeg i mladeg.>*
PoduzeéeCussar bavilo se proizvodnjom
raznovrsnih metalnih odljevaka i lijeva-
nih predmeta (ponajvise za Kraljevsko
brodarsko plovidbeno dioni¢ko drustvo
Jadran i Ugarsko-hrvatsko pomorsko pa-
robrodarsko dioni¢ko drustvo). Ljevao-
nica je prosje¢no zaposljavala 40 radnika.
Pogon je 1895. imao tek jedan stroj od 12
konjskih snaga, a od 1909. u komorskim iz-
vje$¢ima veé se spominju dva motora tipa
Cussar ukupne snage 27 konjskih snaga.
Vrijednost prosje¢ne godi$nje proizvod-
nje u razdoblju 1895.-1911. iznosila je
87 264 krune.”

Godine 1907. u Rijeci je osnovana Ugar-
sko-hrvatska tvornica asfalta. Tvornica je
u razdoblju 1907.-1911. proizvela ukupno
170 930 kvintala asfalta i bitumena prosje¢-

ne vrijednosti 616 000 kruna. U to vrijeme

54 Thirring 1912:307.
55 DAR.PO-1.198-201.

The cast steel poles produced in the plant
of Matyas Skull (the company’s Italian
name was: Matteo Skull - Fondiera in ferro
ed altri metalli e costruzioni meccaniche in
Fiume) can still be seen in the Fiume port.
The plant was established in 1883, and in
1916 it was still in operation.”* It employed
20 people on average and used two ma-
chines, 4 HP apiece. The produced goods
were mainly crude iron and objects made
of wrought iron, cast iron, steel, bronze
and lead. The company produced an annu-
al average of 1,135.33 quintals of goods, at
avalue of 20,770 crowns between 1891 and
1899, half of which was intended for the
internal markets, half to be exported.”

Apart from Skull’s works, another found-
ry operated in Fiume from 1876, associated
with the senior and junior Luigi Cussar’s
names. >* Cussar company dealt with cast-
ingdifferent metals and producing different
objects from them (its primary customers
were Adria Hungarian Royal Steamship
Company Limited and the Hungari-
an-Croatian Steamship Company Limited).
Its headcount was 40 on average. Initially,
only one 12 HP machine operated in the
factory. Still, as of 1909, there are already
two machines recorded in the Chamber’s
reports working by the “Cussar” operation
method with a total horsepower of 27. The
annual average value of production was
87,264 crowns between 1895 and 1911.%

The Hungarian-Croatian Asphalt Works
in the seaport was established in 1907. The
plant produced, on average, altogether

170,930 quintals of asphalt and bitumen
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annually at a value of 616,000 crowns. Dur-
ing that time, the company had 100 HP and
annually 115 employees on average.*

A year later, Milch’s and Battestin’s First
Fiume Parquetry and Steam Sawmill was
founded, which produced goods with an
annual 60 headcount and 120 HP on the
average between 1908 and 1911, at a value
0f 266,000 crowns. The company supplied
spruce boards to the naval forces and cas-
es to the tobacco companies in Fiume and
Senj during the war.”’

The Hungéria Vegetable Oil Factory was
established in 1909 with a share capital of
947,606 crowns.*® The company produced
olive oil and oil cake at an average value of
7,801,250 annually with 130 workers and
640 HP between 1909 and 1912.”

The rope factory of Giovanni Sirola (est.
in 1890) is also worth mentioning, which
was the supplier of the most prominent
Hungarian maritime companies,60

The Fiume Furniture Co. Limited op-
erated in the city from 1887. Its chairman
was Lajos Polldk, the directors were Nén-
dor Fery and Adolf Lord. The company’s
share capital was 800,000 crowns, and the
enterprise had its branches in London and
Lyon. It employed 600 skilled workers, and
its machines were of 120 HP. It exported
to England, France, Italy, Africa, Asia, and
America.®* The First Fiume Steam Laun-
dry and Ironing Co. LimitedGézmosé és
Miivasalé Rt. was founded in 1900, with

a share capital of 100,000 crowns. Its direc-
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poduzece je raspolagalo strojevima od 100
konjskih snaga i zaposljavalo godisnje pro-
sje¢no 115 radnika.>

Godinu dana poslije osnovana je Prva
rijecka tvornica parketa i parna pilana Mi-
lch i Battestin koja je izmedu 1908.1 1911.
uz prosje¢no60 radnika i snagu strojeva od
120 konjskih snaga proizvodila u vrijedno-
stiod 266 000 kruna.Tvornica parketa za
vrijeme rata Ratnoj je mornarici isporuci-
vala daske od smrekete kovéege za rijecku i
senjsku tvornicu duhana.”’

Rije¢ka Tvornica biljnih ulja Hungariao-
snovana je 1909. s temeljnim kapitalom od
947 606 kruna.’® U razdoblju 1909.-1912.
tvornica je sa 130 radnika i strojevima uku-
pne snage 640 konjskih snaga proizvodila
maslinovo ulje i uljane pogace u godisnjoj
vrijednostiod 7 801 250 kruna.”

Valja spomenuti i tvornicu uzadi Gio-
vannija Sirole (osnovana 1890.) koja je
bila dobavlja¢ najve¢ih ugarskih brodarskih
drustava.®

Drustvo Rijecka tvornica namjestaja d.d.
djelovalo je od 1887. godine. Predsjednik
uprave bio je LajosPollak, a direktori Nan-
dor Feryi Lord Adolf. Temeljni kapital
poduzeca koje je imalo ispostave u Londo-
nu i Lyonu iznosio je 800 000 kruna. Go-
dine 1905. poduzede je zaposljavalo 600
stru¢nih radnika i raspolagalo strojevima
od ukupno 120 konjskih snaga. Izvoz je
ponajviSe bio usmjeren prema Engleskoj,
Francuskoj, Italiji, Africi, Aziji i Americi.*"
Prva rijec¢ka parna praonica i gla¢aonica

osnovana je 1900. s temeljnim kapitalom
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A Hungéria Novényolajgyar 1909-ben
jott létre a varosban 947 606 K alaptoké-
vel>® A vallalat 1909-1912 kézétt 4clago-
san 130 munkdssal és 640 léerével éven-
kénti 7 801 250 K értékben allitott eld
olivaolajat és olajpogacsat.”

Emlitésre méltd még Giovanni Sirola
(1890-es alapitasu) kotélgyara, aki aleg-
nagyobb magyar haj6zasi tarsasigoknak is
szallithatote.”

A Fiumei Butorgyér Re. 1887-t8] mu-
kodote a varosban. Elnoke Pollak Lajos,
igazgatdi Fery Nandor és Lord Adolf vol-
tak. A vallalat alaptékéje 800 000 K volt,
és fenntartott telepeket Londonban és
Lyonban is. 1905-ben 600 szakmunkaést
foglalkoztatott és 120 16erds gépekkel
rendelkezett. Kivitelének iranya Anglia,
Franciaorszag, Olaszorszdg, Afrika, Azsia
és Amerika volt.*" Az Elsé Fiume Gézmo-
s6 és Miivasalé Rt. 1900-ban alakult meg
100 000 K alaptokével. Igazgatéi Rossba-
cher Fléris, Baccich Biagio, Poldrugo Vin-
ce és Lederer Jozsef voltak.®

Emidio (Eméd) Mohovich kényv- és
kényomdaja 1866-ban alakult mega véros-
ban, miutdn megvésarolta Rezza Herkules
tizemét, akit a horvat kormdnyzat vetett
bortonbe politikai frasai miatt.”> A vallal-
kozas leginkdbb a helyi ujsdgokat dllitotta
el6, de foglalkozott mindennemi nyomdai
termékek el8allitdséval is (szépirodalom,

helyi hivatalok, vallalatok kimutatdsai).

58 Thirring 1912:338.

59 DAR.PO-1.200-201.

60 DAR. JU-5. 120-1893-467; Thirring 1912:307.

61 Compass.

62 Compass.

63 Thirring 1912:308; Kérési Sandor — Szinnyey Jézsef [1896]:
Fiume irodalma. In: Borovszky Samu — Sziklay Jénos [eds.]:
Magyarorszag Varmegyéi és Vérosai. Fiume és a magyar-horvét
tengerpart. Budapest. Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. kiaddsa.
132-144.
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Ezeken felil mikodott még Fiuméban
tobbek kozott bérgydr, jéggyar, gazgyar,
konyakgydr, téglagyar, tésztagydr is.

Ez a néhiny villalat is mutatja, hogy
megérte annak idején beruhdzni a kiko-
tévarosban, hiszen a befektetések meg-
tériilhettek. Ezt a tényt mutatja Thirring
statisztikai gy(jtése is, mely szerint 1908-
ban a magyar varosokban levé biztositasi,
ipari és kereskedelmi részvénytarsasdgok
osszegzett helyi alaptékéinek rangsoraban
Budapest (684 431 441 K) és Pozsony
(22 094 288 K) utan kovetkezett Fiume
(20 118 406 K), és csak ezutdn a tobbi
magyar véros (4tlagosan 4 millié korona
osszértékkel ).** Karaman szerint a korabeli
horvat viszonyok kézott is magasan a ma-
gyar Fiume volt az egyik legnépesebb és
alegiparosodottabb vérosa a magyar-hor-
vat tengermelléknek és a szdrazfoldi horvét

teriileteknek.®®

64 Thirring 1912:332.
65 Karaman 1974.

od 100 000 kruna. Direktori drustva bili su
Floris Rossbacher, Biagio Baci¢, Vincenzo-
Poldrugo i Josef Lederer.*

Tiskarsko-litografski zavod EmidijaMo-
hovicha osnovan je1866., nakon $to ga je
vlasnik otkupio od ErcoleaRezze kojega
su hrvatske vlasti zatvorile zbog njegovih
politi¢kih napisa.® Tu su se prvenstveno
tiskale gradskenovine, ali i drugi raznovrsni
tiskarski proizvodi (beletristika,statistike
gradskih tijela i poduzeéa). U Rijeci su,
medu ostalim, djelovale i kozara, tvornica
leda, plinara, tvornica konjaka, tvornica
opeke i tvornica tjestenine.

Tih nekoliko poduzeéa dokazuje da se
isplatilo investirati u lu¢ki grad.O tome svje-
doc¢e iThirringovi statisti¢ki podatci,pre-
ma kojimaje 1908. na ljestvici ukupnoga
temeljnog kapitala dioni¢kih drustava ak-
tivnih u osiguravateljskom, industrijskom i
trgovinskom sektoru ugarskih gradova,na-
kon Budimpeste (684 431 441 kruna) i
Pozuna (22 094 288 kruna) slijedila Rijeka
(20 118 406 kruna), a tek nakon nje ostali
ugarski gradovi (s ukupnom prosje¢nom
vrijedno$éu od 4 milijuna kruna).** Prema
Igoru Karamanu, Rijeka je bila najmno-
goljudniji i industrijski najrazvijeniji grad
Ugarsko-hrvatskog primorja i kopnene

Hrvatske.®

62 Compass.
63 Thirring 1912:308; Kérsi Sandor — Szinnyey Jézsef (1896):

»Fiume irodalma”. U: Borovszky Samu — Sziklay Janos (ur.):

Magyarorszdg Virmegyéi és Virosai. Fiume és a magyar-horvit
tengerpart. Budimpesta. Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. kiaddsa.
132-144.

64 Thirring 1912:332.

65 Karaman 1974.

tors were Floris Rossbacher, Baccich Biagio,
Vince Poldrugo and Jézsef Lederer.*®

The book and lithographic printing
office of Emidio (Eméd) Mohovich was
founded in the city in 1866; after Mohovich
purchased the plant of Herkules Rezza,
whom the Croatian government impris-
oned because of his political writings.*’ The
enterprise primarily printed local newspa-
pers, but it dealt with printed material (lit-
erature, reports of local offices and compa-
nies). On top of those, there were a leather
factory, an ice factory, a gas plant, a cognac
factory, a brick factory, and a factory of
farinaceous products operating in Fiume.

Those few companies indicate that it
was worth investing in the seaport since
the investments could almost invariably
return. The statistics collected by Thirring
back that up, according to which Fiume
(with its 20,118,406 crowns) was third in
the rank concerning the Hungarian cit-
ies’ insurance, industrial and commercial
total share capital, after Budapest (with
684,431,441 crowns) and Pozsony (Bra-
tislava, with 22,094,288 crowns). The rest
of the Hungarian cities came only after Fi-
ume (with an average of 4 million crowns
altogether).** According to Karaman, Hun-
garian Fiume was one of the most densely
populated and industrialized cities of the
Hungarian-Croatian coastal region and the
continental Croatian areas, even among the

Croatian conditions of the time.®

62 Compass.

63 Thirring 1912:308; Kérési Sandor — Szinnyey Jézsef [1896]:
Fiume irodalma. In: Borovszky Samu — Sziklay Janos [eds.]:
Magyarorszig Virmegyéi és Vérosai. Fiume és a magyar-horvét
tengerpart. Budapest. Apollo Irodalmi és Nyomdai Re. kiaddsa.
132-144.

64 Thirring 1912:332.
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JEAN D'ALHEIM: POGLED S TRSATA NA RIJEKU
Jean d'Alheim: Fiume latképe a Trsatrél
Jean d’Alheim: View of Rijeka from Trsat



NACRTI IZGRADNJE RIJECKE LUKE (1870.)
A fiumei kiko6to épitésének tervei (1870)
The blueprint of the Fiume port construction (1870)



KARTA RIJEKE 1Z 1913.
Fiume térképe 1913-ban
The map of Fiume in 1913



KARTA RIJEKE 1Z 1896.
Fiume térképe 1896-ban
The map of Fiume in 1896



MODEL BRZE PARNE LOKOMOTIVE MALLET SERIJE 601 RAZVIJEN ZA
RIJECKU PRUGU MADARSKIH DRZAVNIH ZELIJEZNICA [1:45]

A MAV fiumei vonala szamara kifejlesztett 601-es sorozati Mallet-
rendszerii gyorsvonati g6zmozdony makettje [1:45]

The model of the Mallet-system express train’s steam engine No. 601
developed for the Fiume service of the Hungarian Railways [1:45]

DEMONSTRACIJSKI KOMAD PREMA STANDARDU CELICNE
TRACNICE MAV RIJEKA-BUDIMPESTA (CCA. 1892.-1895.)

A MAV Fiume-Budapest k6zétti vasuti acélsinjének szabvanya
alapjan késziilt bemutaté darab (1892-1895 kériil)

The demo model produced based on the standard steel rail used
in the Hungarian Railways service between Fiume and Budapest
(around 1892-1895)



MODEL BRZE PARNE LOKOMOTIVE MALLET SERIJE 601 RAZVIJEN ZA RIJECKU
PRUGU MAPARSKIH DRZAVNIH ZELJEZNICA [1:45]

A MAV fiumei vonala szamara kifejlesztett 601-es sorozati Mallet-rendszerii
gyorsvonati gézmozdony makettje [1:45]

The model of the Mallet-system express train’s steam engine No. 601 developed
for the Fiume service of the Hungarian Railways [1:45]

PORCULANSKA KUTIJA S PRIKAZOM RIJECKE LUKE (OKO 1900.)
Porcelanszelence a fiumei kikoté latképével (1900 k.)
Porcelain snuffbox with the view of the Fiume port (around 1910)



SPOMENIK IZGRADNJI TUNELA RIJEKA-BRAJDICA
A Fiume-Brajdiczai alagut épitésének emléke
A memory of the Fiume-Brajdica tunnel construction

PORCULANSKA SPOMEN SALICA S NATPISOM “FIUME” (OKO 1900.)
Porcelan emlékcsésze “Fiume” felirattal (1900 k.)
Porcelain memorial cup with “Fiume” inscription (around 1900)



RIJECKE RAZGLEDNICE (OKO 1900.)
Fiumei képeslapok (1900 kériil)
Fiume postcards (around 1900)



MAKETA SVJETIONIKA U RIJECI [1:100]
A fiumei vilagitotorony makettje [1:100]
The model of the Fiume lighthouse [1:100]



POGLED NA RIJEKU, ULJE NA PLATNU (1912.)
Fiume latképe, olajfestmény (1912
Fiume panorama, oil painting (1912)
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PIK KARTA. MODIANO S. D. FIUME (OKO 1910.)
Piké kartya. Modiano S. D. Fiume (1910 k.)
Pique cards Modiano S. D. Fiume (around 1910)



TEGLA ZA CVIJECE U OBLIKU PRAMCA 1Z RIJECKOG BRODOGRADILISTA
GANZ-DANUBIUS [1:5 MODEL]

Hajoorr formaju viragtarté a fiumei Ganz-Danubius hajégyarbél [1:5 modell]
A prow-shaped flower stand from the Ganz-Danubius shipyard [1:5 model]









UZORCI PROIZVODA RIJECKE RAFINERIJE NAFTE (1882.-1924.)
A fiumei kéolajfinomité termékmintai (1882-1924)
Product samples of the oil refinery in Fiume (1882-1924)

SMS SZENT ISTVAN



UZORCI PROIZVODA RIJECKE RAFINERIJE NAFTE (1882.-1924.)
A fiumei kéolajfinomité termékmintai (1882-1924)
Product samples of the oil refinery in Fiume (1882-1924)



UZORCI PROIZVODA RIJECKE RAFINERIJE NAFTE (1882.-1924.)
A fiumei kéolajfinomité termékmintai (1882-1924)
Product samples of the oil refinery in Fiume (1882-1924)

KUTIJA ZA CIGARETE IZ RIJEKE
Fiumei cigarettadoboz
A cigarette box from Fiume



ZASTITNI ZNAK CIGARETNOG PAPIRA S. D. MODIANO TVORNICE CIGARETA | PAPIRA U RIJECI, 1916.
Fiumei S. D. MODIANO cigarettahiively- és papirgyar szivarka papir védjegye, 1916.
The cigarillo paper trademark of the Fiume S. D. MODIANO cigarette tube and paper factory, 1916.



KUTIJA ZA CIGARE SA SLIKOM RIJECKE LUKE
Szivardoboz a fiumei kiko6t6 képével
A cigar box with the picture of the Fiume port



LEPEZA S LOGOM LJUSTIONICE RIZE U RIJECI
A fiumei rizshantolé gyar logéjaval ellatott legyezé
A fan with the logo of the Fiume rice-mill



SACUVANI PRIKAZ AMBLEMA SLONA TVORNICE COKOLADE U RIJECI
A fiumei csokoladégyar elefant emblémajanak egy megmaradt abrazolasa
A survived representation of the Fiume chocolate factory’s elephant logo

KUTIJA ZA €AJ. TRGOVACKO DIONIEKO DRUSTVO, RIJEKA (OKO 1910.)
Teas doboz. Kereskedelmi Részvénytarsasag, Fiume (1910 k.)
Tea box; Commercial Ltd, Fiume (around 1910)



DIONICA U VRIJEDNOSTI OD 200 KRUNA RIJECKE BANKE D.D.
A Fiumei Bank Rt. 200 Koronas részvénye
A 200-crown share of Fiume Bank



PIK KARTA. MODIANO S. D. FIUME (OKO 1910.) TAROKK KARTA. MODIANO S. D. FIUME (OKO 1910.)
Piké kartya. Modiano S. D. Fiume (1910 k.) Tarokk kartya. Modiano S. D. Fiume (1910 koriil)
Pique cards Modiano S. D. Fiume (around 1910) Tarokk cards Modiano S. D. Fiume (around 1910)



MOTOR TORPEDA WHITEHEDA (KRAJ 19. STOLJECA)
Whitehead-féle torpedé hajtémiive (19. szazad vége)
The driving gear of the Whitehead torpedo (end of the 19th century)



MOTOR TORPEDA WHITEHEDA (KRAJ 19. STOLJECA)
Whitehead-féle torpedé hajtomiive (19. szazad vége)
The driving gear of the Whitehead torpedo (end of the 19th century)



MOTOR TORPEDA WHITEHEDA
(KRAJ 19. STOLJECA)
Whitehead-féle torpedé
hajtomiive (19. szazad vége)
The driving gear of the
Whitehead torpedo (end of the
19th century)



OBRACUNSKI LISTIC S REKLAMOM KONJAKA TVRTKE
“ADRIATICA” U RIJECI OKO 1900. GODINE

A fiumei ,Adriatica” cég konyakjat reklamozé
szamolocédula, 1900 koril

A slip advertising the cognac of the “Adriatica”
company in Fiume, around 1900



KUTIJA RIJECKE TVRONICE COKOLADE
A fiumei csokoladégyar termékdoboza
The box for the products of the Fiume
chocolate factory

BILTEN KOLONIJALNE ROBE BR. 158., CJENIK CARSKOG | KRALJEVSKOG DVORSKOG DOBAVLJIACA, JANOSA GALA (1914.)

The 158th issue of the Colonial Goods Bulletin; the price list of Janos Gal, imperial and royal court supplier (1914)



KUTIJA RIJECKE TVRONICE COKOLADE
A fiumei csokoladégyar termékdoboza
The box for the products of the Fiume chocolate factory












VRECICA ZA KAVU. JANOS GAL, CARSKI |
KRALJEVSKI DVORSKI DOBAVLJAC (1914.)
Gal Janos csaszari és kiralyi udvari szallito,
Fiume (1910 k.)

Coffee sack; Janos Gal, imperial and royal
court supplier, Fiume (around 1910)
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KUTIJA RIJECKOG DRUSTVA ZA UVOZ
KAVE (PRVA POLOVICA 20. STOLJECA)
Fiumei Kavébehozatali Tarsasag
doboza (20. szazad elsé fele)

The box of Fiume Coffee Exports
Company (the first half of the 20th
century)



UKRASNI ALBUM | VITRINA. U
SPOMEN KAROLYU LEITNERU,
DIREKTORU RIJECKOG JAVNOG
SKLADISTA D.D. NA 25-GODISNJICU
(1881.-1906.) SLUZBE (1906.)
Diszalbum és vitrinje. Leitner Karoly,
a Fiumei Nyilvanos Raktar Rt.
igazgatéjanak 25 éves (1881-1906)
szolgalati jubileumanak emlékére
(1906)

The ornamental album and its display
case; in memory of the 25th service
jubilee of Karoly Leitner, the director
of the Fiume Public Warehouse



CJENIK S NARUDZBENICOM
VELEPRODAJE KAVE, CAJA | RUMA OD
FRATELLIJA DEISINGERA IZ RIJEKE
(OKO 1900.)

Fiumei Fratelli Deisinger kavé, tea

és rum nagykereskeddk arjegyzéke
megrendelélappal (1900 k.)

The price list with an order form of
the Fiume Fratelli Deisinger coffee, tea
and rum wholesalers (around 1900)



BILTEN KOLONIJALNE ROBE BR. 158., CIENIK CARSKOG | KRALJEVSKOG DVORSKOG DOBAVLJIACA, JANOSA GALA (1914.)

CJENIK DRUSTVA ZA UVOZ KAVE SA SJEDISTEM U BUDIMPESTI (1926.)
Budapestre telepiilt Fiumei Kavébehozatali Tarsasag arjegyzéke (1926)

The price list of the Fiume Coffee Exports Company resettled in Budapest (1926) The 158th issue of the Colonial Goods Bulletin; the price list of Jdnos Gal, imperial and royal court supplier (1914)



VRECICA ZA KAVU. JANOS GAL, CARSKI |
KRALJEVSKI DVORSKI DOBAVLIAC (1914.)
Kavészsak. Gal Janos csaszari és kiralyi
udvari szallité, Fiume (1910 k.)

Coffee sack; Janos Gal, imperial and royal
court supplier, Fiume (around 1910)



BILTEN KOLONIJALNE ROBE. CJENIK CARSKOG | KRALJEVSKOG DVORSKOG DOBAVLJACA, JANOSA GALA (1914.)
Gyarmataruértesits. Gal Janos Elsé Magyar Kavébeviteli Uzlet arjegyzéke, Fiume (1914)
Colonial Goods Bulletin; the price list of Jdnos Gal, First Hungarian Coffee Imports Store (1914)



KUTIJA ZA €AJ. TRGOVACKO DIONICKO DRUSTVO, RIJEKA (OKO 1910.)
Teas doboz. Kereskedelmi Részvénytarsasag, Fiume (1910 k.)
Tea box; Commercial Ltd, Fiume (around 1910)

CJENIK S NARUDZBENICOM VELEPRODAJE KAVE, CAJA | RUMA OD
FRATELLIJA DEISINGERA I1Z RIJEKE (OKO 1900.)
Fiumei Fratelli Deisinger kavé, tea és rum nagykereskedék arjegyzéke
megrendelélappal (1900 koril)
The price list with an order form of the Fiume Fratelli Deisinger
coffee, tea and rum wholesalers (around 1900)



OBRACUNSKI LISTICI TVRTKE
FRATELLI DEISINGER SA SJEDISTEM
U BUDIMPESTI (PRVA POLOVICA 20.
STOLJECA)

A Budapestre telepiilt Fratelli
Deisinger cég szamolécédulai (20.
szazad elsé fele)

Bill-slips of the Fratelli Deisinger
Company resettled in Budapest (the
first half of the 20th century)



KORPORATIVNA ZASTAVA MADARSKOG KRALJEVSKOG
POMORSKOG D.D. (1890-IH)

Az Adria Magyar Kiralyi Tengerhajézasi Rt. tarsasagi
lobogéja (1890-es évek)

The company flag of Adria Hungarian Royal Steamship
Company Ltd (the 1890s)

1V.

POMORSKI
Tengereszet
Maritime




SEKSTANT U KUTIJI S DODACIMA. PROIZVEDENO: NEGRETTI & ZAMBRA (OKO 1890.)
Szextans dobozaban tartozékokkal. Negretti & Zambra gyartmany (1890 kéril)
A sextant in its box with attachments; a product of Negretti & Zambra (around 1890

NAVE TERETNI
JEDRENJAK BRIK (1:25
MODEL; OKO 1896.)
NAVE adriai bark tipusu
vitorlas aruszallité hajé
(1:25 modell; 1896 koriil)
NAVE, a barque-type
cargo sailing ship sailing
on the Adriatic (1:25
model; around 1896)



NAVE TERETNI
JEDRENJAK BRIK (1:25
MODEL; OKO 1896.)
NAVE adriai bark tipusu
vitorlas aruszallité hajé
(1:25 modell; 1896 koriil)
NAVE, a barque-type
cargo sailing ship sailing
on the Adriatic (1:25
model; around 1896)

POMORSKI DALEKOZOR S JEDNOM CIJEVI
Egycsdves tengerészeti latcsé
Marine telescope



SUVENIRI CASNIKA KOJI JE SLUZIO NA BOJNOM BRODU SMS SZENT ISTVAN: CASNICKA KAPA | KUTIJA
Egy az SMS Szent Istvan csatahajon szolgalt tiszt emléktargyai: Tiszti kalap és doboza
Mementoes of an officer serving on battleship SMS Szent Istvan: Officer’s hat and its box



MAC LUCKOG KAPETANA (1870.-1918.)
Révkapitanyi kard (1870-1918)
A port captain’s sword (1870-1918)



SUVENIRI CASNIKA KOJI JE SLUZIO NA BOINOM BRODU SMS SZENT ISTVAN: CASNICKI BODEZ
Egy az SMS Szent Istvan csatahajon szolgalt tiszt emléktargyai: tiszti tor
Mementoes of an officer serving on battleship SMS Szent Istvan: officer’s dagger



OZNAKA NA KAPETANOVOJ KAPI MADARSKA ISTOCNA MORNARICA D.D. (POCETAK 20. STOLJECA)
Kapitanyi sapkajelzés. Magyar Keleti Tengerhajézasi Rt. (20. szazad eleje)
Captain’s cap markings; Hungarian Levante Steamship Company Ltd (the beginning of the 20th century)

PUTNI KOVCEG SA ZELJEZOM (POCETAK 20. STOLJECA)
Vasalt élii utazéborond (20. szazad eleje)
Suitcase with iron covered edges (the beginning of the 20th century)



UNIFORMA LUCKOG KAPETANA U
AUSTRO-UGARSKOJ (1868.-1918.)
Révkapitany és révkalauz egyenruhidja
Ausztria-Magyarorszagon (1868-1918)
Uniform of a port captain and a pilot
in Austria-Hungary (1868-1918)



TERETNI PAROBROD SS FERENCZ KOSSUTH OD
ATLANTICE D.D. (1:90 MODEL; 1907)

Az Atlantica Rt. SS KOSSUTH FERENCZ
aruszallité g6zhajéja (1:90 modell; 1907)
Atlantica Ltd’s SS KOSSUTH FERENCZ cargo
steamship (1:90 model; 1907)



KOTAO TERETNOG PAROBRODA
ARPAD (ADRIA D.D. 1892.)

Az Arpad aruszallité g6zhajoé kazanja
(Adria Rt. 1892)

Marine boiler of Arpad cargo
steamship (Adria Ltd. 1892)

TERETNI PAROBROD SS GROF BELA
SERENYI OD ATLANTICE D.D. (1:135
MODEL; 1907)

Az Atlantica Rt. SS GROF SERENYI
BELA aruszallité gézhajoja (1:135
modell; 1907)

Atlantica Ltd’s SS GROF SERENYI BELA
cargo steamship (1:135 model; 1907)



NACRT TERETNIH PARNIH BRODOVA SS SZTERENYI, SS MAGYARORSZAG, SS GROF SERENYI BELA, SS POLNAY ATLANTICE D.D. (1907.)
Az Atlantica Rt. SS SZTERENYI, SS MAGYARORSZAG, SS GROF SERENYI BELA, SS POLNAY aruszallité g6zhajséinak tervrajza (1907)
The blueprint of Atlantica Ltd’s SS SZTERENYI, SS MAGYARORSZAG, SS GROF SERENYI BELA, SS POLNAY cargo steamships (1907)



JELOVNICI CUNARD LINE-A
(POCETAK 20. STOLJECA)
Cunard Line meniilapok (20.
szazad eleje)

Cunard Line menus (at

the beginning of the 20th
century)



RASPORED CUNARD
LINE D.D.

A Cunard Line
menetrendje

The timetable of
theCunard Line Ltd.



RIJECKE BRODSKE KARTE S PRIJELAZA STOLJECA
Fiumei hajéjegyek a szazadfordulé éveibél
Fiume boat tickets from the turn of the century

RASPORED CUNARD LINE D.D.
A Cunard Line menetrendje
The timetable of theCunard Line Ltd.















LIETNI PROSPEKT UGARSKO-HRVATSKOG
POMORSKOG PAROBRODSKOG DIONICKOG
DRUSTVA S RASPOREDOM (1914.)
Magyar-Horvat Tengeri G6zhajézasi Rt. nyari
prospektusa, menetrenddel (1914)

The summer brochure of the Hungarian-
Croatian Steamship Company Ltd with the
timetable (1914)

RASPORED ADRIJE D.D.
Az Adria Rt. Menetrendje
The timetable of the Adria Ltd.






SREBRNA UKRASNA KUTIJA S PROBNE VOZNJE PAROBRODA SS ATLANTICA OD 2. SRPNJA 1911.
SS ATLANTICA g6zhajé 1911. julius 2-an tett prébajaratanak eziist diszdoboza
The silver ornamental box of SS ATLANTICA steamship’s test run on 2nd July 1911

FOTOGRAFIJA DIONICARA ATLANTICE D.D. (2. SRPNJA 1911.)
Az Atlantica Rt. részvényeseinek fotéja (1911. jilius 2-an)
A photograph of Atlantica Ltd’s shareholders (on 2nd July 1911)
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